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Course Title: Examine many vital questions related to “Evolution and Creation.”
Course Content: This course will examine many relevant questions that Christians face on Evolution and Creation.
Course Objectives: At the end of the course, students will have a greater understanding of many vital questions related to the Evolution and Creation. They will be effective witnesses for the truth of the Bible.
Criteria to Pass: The student must turn in all assignments and must turn in one reflections paper in lieu of final exam.

Pre-Requisite: The student must have access to the Internet, because all course notes and assignments will be posted in the http://ChristCenterGospel.org on the Internet. I have complete control of contents in this website. The course will be conducted in Mandarin and English.
Each student will choose one of the topics listed in the Topics Section of Creation.com for a 10-minute presentation. Some suggested topics include: 1. Dinosaurs, 2. Age of the Earth, 3. Radiometric Dating, 4. UFOs, 5. Genesis, 6. Adam and Eve, 7. Fossils, 8. Big Bang, 9. Problems of Evolution, 10. Noah’s Flood, 11. Noah’s Ark, 12. Human Evolution, 13. Dinosaur Blood, 14. Grand Canyon, 15. Replacing Darwin. You will be graded by your classmates. The total is 200 points for the presentation. 
Send all your homework to: ckchui1@gmail.com

No final examination will be required. Turn in all assignments and one term paper will constitute the grade of this course. Each assignment will worth 200 points. All assignment reports must be typed either using English or Chinese.  Each assignment must be at least two pages in length. Assignments are due in the following week. The term paper will provide what you have learned in the course. It will be at least 4 pages in length. It is worth 400 points. Your presentation is 200 points graded by your classmates. The complete score will be 2600 points. YOU MUST ATTEND CLASSES TO TAKE NOTES.
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课程名称：研究有关进化与创造的许多重大问题。 


课程内容：本课程将探讨许多基督徒面对相关的问题，如何使用圣经的镜头看到许多进化与创造重大问题。 


课程目标：在课程结束后，学生将有更深入的了解了有关进化与创造的许多重大问题，并不会妥协进化论的任何想法。他们将圣经的真理让成有效的见证人。并能启发我们的家庭，我们的朋友，及我们的教会对进化与创造的许多重大问题理解。 


得分标准：学生必须把所有的作业功课，及交一个思考论文代替考试。 
先决条件：学生必须能够访问互联网，因为所有的课程笔记和作业将在互联网上
http://ChristCenterGospel.org公布。我在这个网站的内容有完全控制。课程将进行说普通话和英语。
每位学生将选择Creation.com主题中列出的主题之一进行10分钟的演示。一些建议的主题包括：1.恐龙，2.地球年龄，3.辐射测年，4.不明飞行物，5.创世纪，6.亚当和夏娃，7.化石，8.大爆炸，9.进化问题，10.诺亚的洪水，11.诺亚的方舟，12.人类进化，13.恐龙血，14大峡谷,15.取代达尔文。 您将被同学评分。 总计是200分。

第一周：在圣经和科学的定义。科学的局限性。作业1：记录讲稿摘要。 
第二周：地球时龄第1部分。作业2：记录讲稿摘要。 
第三周：地球时龄第2部分。作业3：记录讲稿摘要。 
第四周：进化自然主义。作业4：记录讲稿摘要。 
第五周：天文进化与创造。作业5：记录总结课堂笔记。
第六周：大爆炸及其问题。作业6：记录总结课堂笔记。 
第七周：圣经宇宙论。作业7：记录总结课堂笔记。 
第八周：化石。作业8：记录讲稿摘要。 
第九周：人类进化。作业9：总结课堂笔记。
第10周：福音的联系。作业10：记录总结课堂笔记。 

将所有您的作业发送至：ckchui1@gmail.com

没有期末考试。交所有的作业功课，及交一个学期思考论文将构成本课程的成绩。每次作业得200分。所有的审查报告必须输入或者使用中文或英文。每一份作业必须至少2页的长度。您需要提供您的作业功课的所有细节。作业是在下周到期。期末思考报告将在至少4页的篇幅。值得400分。
所有完整的得分是2600分。
您必须上课做笔记。
Week 1: Definitions on Bible and science. Limitations of science. Assignment 1: Record lecture notes. (40 pages of notes.)
The Bible is God-breathed. II Tim 3:16

The Bible is inerrant. "Heaven will pass away, but my word will not."

The Bible is God's love to humans. John 3:16

The Bible is the Word of God. Ps. 119

The Bible is a book of prophecy for the Messiah and salvation through Jesus Christ. 

The Bible is the Way, the Truth, and the Life. John 24:6

The Bible will defeat Satan. "Satan, get away."

第1周：圣经和科学的定义。 科学的局限性。 作业1：录制讲义。
圣经是上帝呼吸的。 提摩太后书3:16

圣经是无误的。 “天堂会过世，但我的话不会。”
圣经是上帝对人类的爱。 约翰福音3:16

圣经是神的话语。诗篇 119

圣经是通过耶稣基督为弥赛亚和救恩预言的书。
圣经是道路，真理和生命。 约翰福音24：6

圣经将击败撒但。 “撒旦，退去。”
Science is scientia--knowledge. Prov 9:10

Science is limited to hypothesis, testing hypothesis, verification, revision, and subject to change.

Science is the product of philosophy, and philosophy is a product of theology.

Johnannes Kepler: "Thinking after the thought of God."

Isaac Newton: "Standing on the shoulders of giants." "Finding a special pebble on the beach in the vastness of ocean."

科学是科学 - 知识。 箴9:10

科学仅限于假设，检验假设，验证，修订和可能发生变化。
科学是哲学的产物，哲学是神学的产物。
Johnannes Kepler：“在想到上帝之后思考。”
艾萨克·牛顿：“站在巨人的肩膀上。” “在浩瀚的海洋中寻找海滩上的特殊鹅卵石。”
Evolution is a theory: It consists of biological evolution, geological evolution, and astronomical evolution.

Evolution is based on many assumption and presuppositions. None of them are verifiable.

Both Evolution and Creation are based on different worldviews and different presupposition.

Evidences cannot be neutral. They must be interpreted through the lens of presuppositions. 

进化论是一种理论：它包括生物进化，地质演化和天文演化。
进化是基于许多假设和预设。 它们都不是可验证的。
进化和创造都是基于不同的世界观和不同的预设。
证据不能是中立的。 必须通过预设的镜头来解释它们。
Worldviews, logic, and earth’s age—part 1

by John K. Reed and Shaun Doyle
Despite claims of contemporary Christian scholars, logic demonstrates that an old earth is inextricably intertwined with the Enlightenment worldview of naturalism. Since Christianity and naturalism are fundamentally at odds, the contrary is also true; belief in an old earth is inconsistent with Christianity—a point reinforced by its own logic. Any proposed rationale for integrating the old-earth paradigm with Christianity must overcome this relationship between the old-earth paradigm and the two worldviews.
 世界观，逻辑和地球的年龄 - 第1部分
约翰·K·里德和肖恩·道尔
尽管当代基督教学者声称，但逻辑表明，旧地球与启蒙运动的自然主义世界观有着千丝万缕的联系。 既然基督教和自然主义在根本上是不一致的，那么事实恰恰相反; 对旧地球的信仰与基督教不一致 - 这一点在其自身的逻辑上得到了加强。 任何将旧地范式与基督教结合起来的理由都必须克服旧地范式与两种世界观之间的这种关系。
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Since the late 18th century, many Christian academics and theologians have embraced an old earth,1 claiming that it is compatible with Christianity.2 Even conservative Christian scholars have been swept along.3 They think deep time and Christianity are like Romeo and Juliet—lovers fated to be together. The process has become predictable; scientists advance the latest iteration of the old-earth paradigm using ‘scientific evidence’4,5,6 and theologians follow meekly, generating new interpretations of Genesis to accommodate it.7,8,9 These theologians and academics argue that: 1) Christianity is perfectly compatible with an old earth,10,11 and 2) biblical creationists are a danger to the church, since they make Christians the enemies of science and rationality.4,12 Their actual arguments for an old earth are typically rehashed secularism, empirical, and heavy on scientific authoritarianism.6

自18世纪后期以来，许多基督教学者和神学家都接受了一个古老的地球，1声称它与基督教相容.2甚至保守的基督教学者也被卷入其中.3他们认为深刻的时间和基督教就像罗密欧和朱丽叶爱好者 命中注定要在一起。 这个过程已经变得可以预测; 科学家使用“科学证据”推进了旧地球范式的最新迭代4,5,6并且神学家温顺地追随，创造了对创世记的新解释以适应它.7,8,9这些神学家和学者认为：1）基督教 与古老的地球完全相容，10,11和2）圣经的创造论者对教会是一种危险，因为他们使基督徒成为科学和理性的敌人.4,12他们对旧地球的实际论证通常是对世俗主义的重新论证，经验 并且重视科学威权主义
Materialism and/or uniformity are not absolute. Even secular scientists insist on a cosmic beginning.

We believe that the old-earth paradigm is wrong, and that a new line of argument is warranted for the sake of Christians who feel trapped by ‘scientific evidence’. Science, the child of Christianity, is a valuable source of knowledge. But when it is distorted in the service of naturalism,13,14 we must undo the distortions to restore its intrinsic value.

But in this specific argument, logic offers greater certainty than science. When we examine the issue using logic from the perspective of competing worldviews, the Christian case for an old earth is severely weakened by virtue of its compatibility with naturalism and its incompatibility with Christianity. If logic links the old earth to naturalism, fundamental loyalties require all Christians to abandon it.

唯物主义和/或一致性不是绝对的。 即使是世俗科学家也坚持宇宙的开端。
我们认为，旧地球范式是错误的，并且为了感受被“科学证据”困扰的基督徒，需要一种新的论证方式。 科学是基督教的孩子，是宝贵的知识来源。 但是当它在自然主义的服务中被扭曲时，我们必须消除扭曲以恢复其内在价值。
但在这个具体论证中，逻辑提供了比科学更大的确定性。 当我们从竞争世界观的角度使用逻辑来审视这个问题时，基督教对旧地球的案例因其与自然主义的兼容性及其与基督教的不相容而受到严重削弱。 如果逻辑将旧地球与自然主义联系起来，那么基本的忠诚就要求所有基督徒放弃它。
Argument from logic

Logic demonstrates that naturalism is the home of the old-earth paradigm. This conclusion rests on: (1) the internal logic of both worldviews and (2) their incompatibility. This logic is reinforced by Christian old-earth proponents arguing for a mere compatibility with their worldview rather than its natural consistency, their inability to place science and history in a proper context, and surrender to the false idea of a presuppositional unity between science and naturalism.15

来自逻辑的争论
逻辑证明自然主义是旧地球范式的家园。 这一结论依赖于：（1）两种世界观的内在逻辑和（2）它们的不相容性。 基督徒的旧地球支持者认为这种逻辑只是与他们的世界观相兼容而不是它的自然一致性，他们无法将科学和历史置于适当的语境中，并屈服于科学与自然主义之间预设统一的错误观念。15
Positive internal logic: old earth fits naturalism

A positive internal logic of both worldviews links naturalism to the old-earth paradigm (figure 1). Although worldviews have many facets, three are essential for this discussion: metaphysics, epistemology, and philosophy of history (figure 2).

积极的内在逻辑：旧地球符合自然主义
两种世界观的积极内在逻辑将自然主义与旧地球范式联系起来（图1）。 虽然世界观有许多方面，但有三个对于这一讨论至关重要：形而上学，认识论和历史哲学（图2）。
图1.将旧地球范式与自然主义联系起来并将其排除在基督教之外的逻辑论证摘要。
我们宇宙的过去取决于现实的本质。 自然主义提出终极现实是某种形式的永恒物质/能量，包含进化自组织的内在趋势（图3A）。 这种形而上学唯物主义与认识论实证主义之间存在着联系。
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Materialism + uniformity = eternal universe. But it is not eteral; materialism and/or uniformity not absolute.

Materialism implies evolution; evolution implies billions of years. Deep time inherent to naturalism.

Materialism + positivism = uniformitarianism; implies billions of years. Deep time inherent to naturalism.

Uniformitarianism = time scale = billions of years. Deep time inherent to naturalism.

Uniformitarianism = low-energy process = billions of years. Deep time inherent to naturalism.
Uniformitarianism covers gaps in rock record. Implies billions of years; deep time inherent to naturalism.
Precedence of revelation over human knowledge means God has final word on earth's age.

Precedence of special revelation over general revelat

n undermines Christian old-earth case.

Man's knowledge limited by finitude and sin. Any human case for old earth therefore questionable.
Purpose of God, His glory through His people, does not require or accommodate an old earth.
Exnihilo creation = appearance of age; implies young earth,

Providence contradicts ‘chance and necessity’ and thus evolution. No evolution = no need for old earth.
Providential work of God, both mediate and immediate, contradicts uniformitarianism, thus old earth.
Bibleis complete narrative from beginning of hstory to its end. Narrative set on young earth

Bible presents nteral chronology from beginning which presents young earth.

Revelation tells o global Flood; implies much of rock record in a year; thus young earth.

Christ and Apostles refer to people and events of the young-earth framework.

Claim that old earth s from textual considerations alone fals under analysis of text.

Revelation teaches creation of life, higher ife, and man within the space of four days.

Bible teaches death was result of Adam’s sin. Old-earth Christians must reject this teaching.

Cosmos under decay. If old, then inherent. Ifinherent, it contradicts nature of God and Genesis 131,

‘God's nature and attributes are contrary to process of evolution over history.

Old earth arguments assert mere compat

with Bible. Young earth position asserts consistency with Bible.

Old earth Christians allow science to speak for history. This suggests positivism, which is inherent to naturalism.



Figure 1. Summary of the logical arguments linking the old-earth paradigm to naturalism and excluding it from Christianity. 

Our cosmos’s past rests on the nature of reality. Naturalism proposes that ultimate reality is some form of eternal matter/energy containing an inherent tendency towards evolutionary self-organization (figure 3A). There is a link between this metaphysical materialism and epistemological positivism.

If reality is only matter and energy, then knowledge of it is best supplied by science (figure 3B). History is then the scientific understanding of materialistic evolution (figure 3C), requiring an absolute uniformity inherent to nature. An absolute materialism combined with an absolute uniformity implies an eternal universe.16 But the current trend of entropy can only be extrapolated back so far; therefore the cosmos is not eternal. Thus materialism and/or uniformity are not absolute.17 Even secular scientists insist on a cosmic beginning. If matter is self-evolving, estimates of the time needed for evolution run in the billions of years. The logical links between these propositions are self-evident, internally consistent, and completely contrary to Christianity.

如果现实只是物质和能量，那么对它的了解最好由科学提供（图3B）。 历史就是对唯物主义进化的科学理解（图3C），要求自然界固有的绝对统一性。 绝对唯物主义与绝对统一相结合意味着一个永恒的宇宙.16但目前的熵趋势只能推断到目前为止; 因此，宇宙不是永恒的。 因此，唯物主义和/或统一性并不是绝对的.17即使是世俗科学家也坚持宇宙的开端。 如果问题是自我发展的，那么进化所需的时间估计将在数十亿年内完成。 这些命题之间的逻辑联系是不言而喻的，内部一致的，完全违背基督教。
Since naturalism’s philosophy of history requires the best possible scientific extrapolation back in time, uniformity is assumed,18,19 which includes a strict uniformitarianism, because a positivistic epistemology must establish an absolute chronology20 using the ‘clocks’ found in the rock and fossil records. This explains the vigor of the past conflict (red herring though it was) between ‘uniformitarianism’ and ‘catastrophism’. Uniformitarianism is also the basis for the geologic timescale, which ‘proves’ deep time. The strength of the link between deep time and naturalism is illustrated by the singular lack of effect on the timescale by the modern revival of catastrophism.21 The geologic timescale remains the accepted convention, with the same basic event sequence,22 although its methods of telling time have evolved.

由于自然主义的历史哲学需要尽可能及时地进行最佳科学推断，因此假定均匀性，18,19其中包括严格的均变主义，因为实证主义认识论必须使用岩石和化石记录中的“时钟”建立绝对年表20。 这解释了过去的冲突（虽然它是红色鲱鱼）在'均变主义'和'灾难'之间的活力。 均变主义也是地质时间尺度的基础，它证明了“深度时间”。 现代复兴灾变对时间尺度的单一缺乏影响说明了深度时间与自然主义之间的联系的强度.21地质时间尺度仍然是公认的惯例，具有相同的基本事件序列，22虽然它的说法是 时间已经进化。
Uniformitarianism links deep time to naturalism by filling the gaps that mark so much of the rock record.

Biostratigraphy, radiometric dating, cyclostratigraphy, and magnetostratigraphy (and others) have replaced the original geologic processes (e.g. erosion, the sedimentary record, volcanism23,24,25 first used as ‘clocks’. Even catastrophic geologic processes do not affect deep time. The uneasy relationship between uniformitarianism and catastrophism remains muddled, because few geologists understand the philosophical nature of uniformity in their view of history.

Uniformitarianism links deep time to naturalism by filling the gaps that mark so much of the rock record.

均变论通过填补标志着如此大量的摇滚记录的空白，将深刻的时间与自然主义联系起来。
生物地层学，辐射测年法，循环地层学和磁性地层学（以及其他）已经取代了原始的地质过程（例如侵蚀，沉积记录，火山作用23,24,25首次用作'时钟'。即使是灾难性的地质过程也不会影响深度时间。 均变主义和灾变之间的不安关系仍然是混乱的，因为很少有地质学家理解他们对历史观的统一性的哲学本质。
均变论通过填补标志着如此大量的摇滚记录的空白，将深刻的时间与自然主义联系起来。
Uniformitarianism further strengthens the ties between an old earth and naturalism, since the features of earth’s crust require either a short, intense, convulsive history or an extended one marked by low-energy processes operating with metronomic regularity (figure 4). Opting for the latter, deep time is a part of naturalism.

均变主义进一步加强了旧地球与自然主义之间的联系，因为地壳的特征要么是短暂的，强烈的，痉挛的历史，要么是以节能规律运作的低能量过程为标志的延伸（图4）。 选择后者，深度时间是自然主义的一部分。
Finally, uniformitarianism links deep time to naturalism by filling the gaps that mark so much of the rock record.26 The physical rock record is anemic relative to the time demanded by geologists, but it is the primary physical evidence of the past, and positivism requires physical evidence. It is like having a book with most of the pages missing; we are hard pressed to follow the story, unless, and only unless, those pages are irrelevant or repetitive. Since relevance cannot be discerned, then repetition is required. And if a strict repetition is precluded by the necessity of evolution, then at least the strong similarity engendered by a progressive uniformitarian history will allow confident extrapolation across those gaps,15 and thus continued confidence in deep time.

最后，均变主义通过填补标记了大量岩石记录的空白将深度时间与自然主义联系起来.26相对于地质学家所要求的时间，物理岩石记录是贫血的，但它是过去的主要物理证据，而实证主义需要 物证。 这就像有一本书，大部分页面都缺失了; 我们很难跟上这个故事，除非，除非这些页面不相关或重复。 由于无法识别相关性，因此需要重复。 如果进化的必要性排除了严格的重复，那么至少由渐进的均匀历史产生的强烈相似性将允许在这些差距中进行自信的推断，15因此对深度时间的持续信心。
In all of these ways, the old-earth paradigm is shown to be the logically consistent handmaiden of the worldview of naturalism. That is why advocates of naturalism continue to affirm it, in spite of the problems with eternalism, evolution, and neocatastrophism. The faith commitment of its advocates to the philosophical link (figure 2) trumps these issues.

在所有这些方面，旧地球范式被证明是自然主义世界观的逻辑一致的女仆。 这就是为什么自然主义的拥护者继续肯定它，尽管存在着永恒主义，进化论和新天主教的问题。 其倡导者对哲学联系的信仰承诺（图2）胜过这些问题。
Negative internal logic: old earth does not fit Christianity

Like naturalism, the Christian view of history flows from metaphysical and epistemological distinctives (figure 3). Unlike naturalism, Christianity affirms an infinite, eternal, unchanging God as ultimate reality. The cosmos is derivative, created out of nothing and subsequently sustained by unlimited divine power and wisdom. If physical reality originated with God, then the Christian epistemological emphasis on revelation marks its internal consistency.

消极的内在逻辑：旧地球不适合基督教
与自然主义一样，基督教的历史观源于形而上学和认识论的独特性（图3）。 与自然主义不同，基督教肯定了一个无限的，永恒的，不变的上帝作为终极现实。 宇宙是衍生的，是从无到有创造的，随后由无限的神力和智慧所支撑。 如果物质现实起源于上帝，那么基督教认识论强调启示就标志着它的内在一致性。
The Bible—superior to human knowledge and ‘general revelation’

Truth comes from God, and the ultimate form of truth is His word. This means that revelation takes precedence in our understanding of reality. As Romans 3:4 (NASB) states:

“let God be found true, though every man be found a liar”.

Human knowledge is uncertain in two ways; first, man is finite, and second, the noetic effects of sin cloud our minds and darken our hearts. Thus, our best source of true, certain knowledge about God, nature, and ourselves is God, who is not limited and is not touched by sin. But mankind has a propensity to reject His truth.27 We want to pretend that our knowledge is just as good as God’s. Theologian Robert Dabney rejected this error when he stated:

圣经 - 超越人类的知识和“普遍的启示”

真理来自上帝，真理的最终形式是祂的话语。 这意味着启示优先于我们对现实的理解。 罗马书3：4（NASB）指出：
“让上帝被发现是真实的，尽管每个人都被认定为骗子”。
人类知识在两个方面是不确定的; 首先，人是有限的，其次，罪的讽刺效果使我们的思想蒙上阴影，使我们的心变暗。 因此，我们关于上帝，自然和我们自己的真实，某些知识的最佳来源是上帝，他不受限制，也不被罪所触动。 但是人类倾向于拒绝他的真理.27我们想要假装我们的知识和上帝一样好。 神学家罗伯特·达布尼在声明时拒绝了这个错误：
“I repeat, if any part of the Bible must wait to have its real meaning imposed upon it by another, and a human science, that part is at least meaningless and worthless to our souls. It must expound itself independently; making other sciences ancillary, and not dominant over it.”28

“我再说一遍，如果圣经的任何部分必须等待另一部分强加给它的真正含义，以及人类科学，那部分至少对我们的灵魂毫无意义和毫无价值。 它必须独立阐述; 使其他科学成为辅助，而不是支配它。“28
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Figure 2. Comparison of the worldviews of Christianity and naturalism with respect to metaphysics, epistemology, and philosophy of history. 

Thus, any case for an old earth based on human knowledge faces the uncertainty engendered by these limits. Old-earth Christians agree to the primacy of revelation, but justify their adherence to secular natural history by claiming it is the outgrowth of ‘general revelation’, as understood by science. Although general revelation and natural theology are valuable within their proper boundaries, these Christians miss the point.

图2.基于形而上学，认识论和历史哲学的基督教和自然主义世界观的比较。
因此，基于人类知识的旧地球的任何情况都面临着这些限制所产生的不确定性。 旧地基督徒同意启示的首要地位，但通过声称它是科学所理解的“一般启示”的产物，证明他们坚持世俗自然历史是正当的。 虽然一般的启示和自然神学在其适当的界限内是有价值的，但这些基督徒忽略了这一点。
First, science and natural history are not necessary for general revelation. As general revelation, it has been open to all people everywhere at all times. On the other hand, science and natural history have only been around for a few centuries, and so clearly have not been available to everybody in history. Second, the object of knowledge in science and natural history is different from that of general revelation. General revelation is about God; science and natural history are about nature. Finally general revelation is inferior to special revelation. General revelation serves only to condemn, not save (Romans 1:18–23). If science and natural history were outgrowths of general revelation, they would never lead to salvific knowledge of God by themselves. Moreover, unlike general revelation, special revelation (the Bible) is propositional—in it God speaks directly to us in human language. General revelation is a message, though it is not mediated through syntactic language. As such, what can be revealed about God through it is limited. In the same way, the truths of science and natural history are not delivered linguistically.29 Rocks, fossils, genomes, and stars do not actually speak—not even about God, let alone about science or natural history. Raw data is not the same thing as the message we derive from them—all sorts of biases and blindness can stymie our interpretations of the data. This is different from real general revelation.

首先，科学和自然历史不是一般启示所必需的。作为一般启示，它始终向所有地方的所有人开放。另一方面，科学和自然历史只存在了几个世纪，所以历史上并不是每个人都能看到。其次，科学和自然历史中的知识对象与一般启示的对象不同。一般的启示是关于上帝的;科学和自然历史是关于自然的。最后一般启示不如特殊启示。一般的启示只能谴责而不是拯救（罗马书1：18-23）。如果科学和自然历史是普遍启示的结果，那么它们就永远不会导致对上帝的拯救。此外，与一般的启示不同，特殊的启示（圣经）是命题 - 上帝在人类语言中直接对我们说话。一般启示是一种信息，虽然它不是通过句法语言来调解的。因此，通过它可以揭示上帝的内容是有限的。以同样的方式，科学和自然历史的真理不是语言学上的.29岩石，化石，基因组和恒星实际上并不是说话 - 甚至不是关于上帝，更不用说科学或自然历史了。原始数据与我们从中得到的信息不同 - 各种偏见和盲目都会阻碍我们对数据的解释。这与真正的一般启示不同。
It is so clear that we are morally culpable for ignoring and suppressing it (Romans 1:18–23). But its truth value does not guarantee the truth of our theories in science or natural history. Moreover, as special revelation is God’s speech, it has intrinsic authority on any subject discussed therein, even if only in passing. It thus provides the sole benchmark by which to measure all other propositional communication, as well as the authoritative framework in which to interpret all non-propositional information.30 Therefore, whether secular natural history could be twisted and made to fit the category of ‘general revelation’ or not, it must still bow before the Bible.31

很明显，我们在忽视和压制它的道德上是有罪的（罗马书1：18-23）。 但它的真实价值并不能保证我们在科学或自然历史中的理论的真实性。 此外，由于特别的启示是上帝的讲话，它对其中讨论的任何主题都有内在的权威，即使只是顺便说一句。 因此，它提供了衡量所有其他命题传播的唯一基准，以及解释所有非命题信息的权威框架.30因此，世俗自然历史是否可以被扭曲并使其符合“一般”的范畴。 无论是否有启示，它仍必须在圣经之前鞠躬
The Bible affirms a young earth

The Christian philosophy of history sees the record of the past in the Bible. Genesis starts with “In the beginning … ” and the story ends in Revelation. There is no reason to look outside the Bible for an outline of the past. Creation–Fall–Flood–Rebellion–Israel–Christ–Church–Apocalypse: a comprehensive history of this universe exists, the fabric of which is rent by any intrusion of evolutionary uniformitarianism. This narrative also contradicts naturalism because it is a record of God’s action in history. Neither does it allow for any prehistory (whether 14 microseconds or 14 billion years) since the first event testified to is the absolute beginning. It contradicts all the axioms of the old-earth paradigm. If old-earth Christians wish to argue for an old earth, they must do so in the face of the contrary record of Scripture.

圣经肯定了一个年轻的地球
基督教的历史哲学在圣经中看到了过去的记录。 创世记从“开始......”开始，故事以启示录结束。 没有理由在圣经之外寻找过去的轮廓。 创造 - 堕落洪水 - 叛乱 - 以色列 - 基督 - 教会 - 启示录：存在着这个宇宙的综合历史，其结构是由任何入侵的均变论的入侵所引起的。 这种叙述也与自然主义相矛盾，因为它是上帝在历史中行动的记录。 它也不允许任何史前史（无论是14微秒还是14亿年），因为第一个事件证明是绝对的开始。 它与旧地球范式的所有公理相矛盾。 如果旧地基督徒想要争取一个古老的地球，他们必须面对相反的圣经记录。
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Figure 3. The internal logic of both worldviews pushed inexorably towards a completely different view of the past. These views are driven by distinct views of metaphysics and epistemology. Though internally consistent, the views of both worldviews are decidedly contrary. 

In addition, this narrative contains embedded chronological information that confirms a young earth. Although many contemporary Christian scholars reject biblical chronology,5,11,12 a sufficiently accurate chronology invalidates any old-earth scenario.32 Even if gaps exist in some chronologies, the contextual narrative precludes long periods of lost time.33 This has driven several recent Christian scholars back to Genesis 1:1–3, seeking a modification of the traditional gap theory. However, this ignores, for example, Exodus 20:11 and 31:17, which clearly state that everything was created in six ordinary 24-hour days, thereby placing the absolute beginning at the beginning of the first of those days.34

图3.两个世界观的内在逻辑无情地推向了过去完全不同的观点。 这些观点是由形而上学和认识论的不同观点驱动的。 虽然内部一致，但两种世界观的观点都是相反的。
此外，这个叙述包含了确认年轻地球的嵌入式时间信息。 尽管许多当代基督教学者拒绝接受圣经的年表，5,11,12足够准确的年代表使任何旧地球情景无效.32即使某些年表存在差距，情境叙述也会排除长时间的失去时间.33这推动了最近几次 基督教学者回到创世纪1：1-3，寻求修改传统的差距理论。 然而，这忽略了，例如，出埃及记20:11和31:17，它清楚地表明一切都是在六个普通的24小时工作日创造的，从而将绝对的开始放在那些日子的第一天开始.34

Other events link Christianity and a young earth. Genesis teaches a global Flood35 that inundated the planet for more than a year.36 If true, its hydraulic and tectonic work would have been responsible for much of the rock and fossil records that supposedly provide primary evidence for an old earth. If they were emplaced so quickly, then a young earth follows. The events and people of the first chapters of Genesis are affirmed by Christ and His Apostles in the New Testament.37,38

其他活动将基督教与年轻的地球联系起来。 创世纪教导了一场全球性的洪水35，它淹没了地球一年多.36如果这是真的，它的水力和构造工作将成为大部分岩石和化石记录的原因，这些记录据称可以为旧地球提供主要证据。 如果它们被如此迅速地放置，那么就会有一个年轻的地球。 创世记第一章的事件和人们在新约圣经中被基督和他的使徒所肯定.37,38

Adam, Eve, and Noah are spoken of as real people, and the events of their lives are given in detail, leaving no doubt that Christ and his Apostles took the early part of Genesis as literal history, affirming a young earth. Since they are described as the cornerstone and foundation of the church (Ephesians 2:20), it seems presumptuous for any Christian to contradict their teaching.

As special revelation is God’s speech, it has intrinsic authority on any subject discussed therein, even if only in passing.

亚当，夏娃和挪亚被称为真实的人，他们生命中的事件都被详细说明，毫无疑问，基督和他的使徒们将创世记的早期部分视为文字历史，肯定了一个年轻的地球。 既然它们被描述为教会的基石和基础（以弗所书2:20），那么任何基督徒都反对他们的教导似乎是冒昧的。
由于特别的启示是上帝的讲话，它对其中讨论的任何主题都有内在的权威，即使只是顺便说一句。
Some defenders of the old-earth paradigm claim that their reinterpretations of biblical history are driven purely by textual considerations. Ross, for example, claims that the biblical narrative is consistent with the timespan and event sequence of secular deep time.39 However, this approach is becoming less common as biblical creationists’ work has shown the many contradictions between deep time and a historical reading of the particulars (esp. Genesis 1–11).40 No satisfactory textual theory has emerged;41 all have severe problems and most end up twisting biblical texts to fit whatever secular fad is in vogue. Honest old-earth exegetes acknowledge that the best reading of the actual text is the traditional one advocated by biblical creationists.42

旧地范式的一些捍卫者声称，他们对圣经历史的重新解释纯粹是出于文本考虑。 例如，罗斯声称圣经的叙述与世俗深度时间的时间跨度和事件顺序是一致的。但是，这种方法正变得越来越不常见，因为圣经创造论者的作品已经表明了深刻的时间与历史阅读之间的许多矛盾。 细节（尤其是创世记1-11）.40没有出现令人满意的文本理论; 41所有文本理论都存在严重的问题，大多数人最终会扭曲圣经文本以适应任何世俗时尚潮流。 诚实的老土地箴言者承认，对实际文本的最佳解读是圣经创造论者所倡导的传统文本。
A wrinkle on this position is the claim that the Bible is silent with regard to natural history,10,43 and therefore, it is acceptable to default to secular natural history. They think that the texts relevant to natural history (i.e. Genesis 1–11) speak in hyperbolic ways to localized conditions and/or are archetypical legends that follow Ancient Near Eastern conventions of abstract theological dialogue.44 However, this view strips the texts of their meaning. In addition to ignoring the many indications of narrative, Genesis 5 and 11 would no longer provide a chronological link between Adam and Abraham which the dates in the genealogies clearly imply.

这个立场的皱纹是圣经在自然历史方面保持沉默的主张，10,43因此，默认为世俗自然历史是可以接受的。 他们认为与自然历史相关的文本（即创世记1-11）以夸张的方式讲述本地化的条件和/或是遵循古代近东抽象神学对话惯例的原型传说.44然而，这种观点剥夺了他们的文本。 含义。 除了忽略许多叙事的迹象之外，创世纪5和11将不再提供亚当和亚伯拉罕之间的时间顺序链接，族谱中的日期显然意味着这一点。
The logic of the Flood narrative is also destroyed if it is a local event (e.g. why build an ark for 100 years and take birds on board if people and animals could avoid the Flood by leaving Mesopotamia?45 ). Furthermore, this view divorces Genesis 2–4 from Genesis 5:1–3 and Genesis 1 from Genesis 2and 5. Genesis 1–11 is a coherent and well-structured narrative intended to be read as factual history.46 Moreover, they are arbitrarily selective in their adoption of secular natural history. If the Bible is silent on natural history, then any account of natural history is acceptable. Why assume secular scientists have it right? Without testimony (implicit in the idea of a prehistory), the physical evidence is open to interpretation by whatever philosophy seems feasible and there is no independent way to verify those conclusions.47 In short, the physical evidence can’t ‘speak for itself’ because it can’t speak at all!

The creation and providence framework of orthodox Christianity (figure 2) is a far stronger positive fit with a young-age historical framework. Why were people, the focus of creation and providence, not present for almost all the past? Moreover, the popular old-earth framework is clearly derived from naturalism.15,48 Since naturalism is both antagonistic to Christianity and self-refuting,49,50 it makes no sense to marry its history with the Bible even if the Bible were silent on natural history. Finally, not only do the old-earth advocates always side with secularists on these points, but many join in deriding biblical creationists, a stance not honoring to God or consistent with Christian ethics.

洪水叙事的逻辑如果是当地事件也会被破坏（例如，如果人和动物能够通过离开美索不达米亚来避免洪水，为什么要建造一个方舟100年并带上鸟类？45）。此外，这种观点将创世纪2-4与创世记5：1-3和创世纪1和创世纪2和5分开。创世纪1-11是一个连贯且结构良好的叙事，旨在被视为事实历史.46此外，它们是任意的他们选择采用世俗自然历史。如果圣经对自然历史保持沉默，那么对自然历史的任何描述都是可以接受的。为什么假设世俗科学家这样做呢？如果没有证据（隐含在史前史的观点中），那么物理证据就可以通过任何可行的哲学来解释，并且没有独立的方法来验证这些结论.47简而言之，物证无法“为自己说话”因为它完全不能说话！
正统基督教的创造和天意框架（图2）与年轻的历史框架相比具有更强的积极作用。为什么人们，创造和天意的焦点，几乎不存在于过去？此外，流行的旧土框架显然源于自然主义.15,48既然自然主义既与基督教相对立又反对自我反驳，即使圣经沉默，将自己的历史与圣经结合也毫无意义。自然历史。最后，旧地主义者不仅在这些方面始终与世俗主义者站在一起，而且许多人参与讽刺圣经的创造论者，这种立场不尊重上帝或符合基督教伦理。
Creation and providence support a young earth

In addition to the direct teachings of revelation, the theological tradition derived from revelation also supports a young earth. One link between Christianity and a young earth is found in God’s purpose in creation—His glory.51 Since He determined to be glorified through the redemption of a particular people into an eternal kingdom,52 then Christ, not evolution, is the focus of history. Thus, there is no need for an old earth because God’s stated purpose is readily achieved without prehistory. There was no long evolutionary progression prior to mankind—God created man in His image at “the beginning of creation” (Mark 10:6). There is no need for an old earth, and the narrative of revelation precludes it as a reasonable position.

创造和天意支持一个年轻的地球
除了启示的直接教导之外，源自启示的神学传统也支持一个年轻的地球。 基督教与年轻地球之间的一个联系在于上帝在创造中的目的 - 他的荣耀.51因为他决心通过将某个人的救赎变为永恒的国度而得到荣耀，然后基督，而不是进化，是历史的焦点。。 因此，没有必要一个古老的地球，因为上帝所说的目的很容易在没有史前史的情况下实现。 在“创造的开始”（马可福音10：6）中，在人类 - 上帝创造人的形象之前，没有长期的进化过程。 没有必要有一个古老的地球，而启示的叙述使它无法作为一个合理的位置。
图4.两个世界观之间在地壳特征形成方面的过去性质是完全不同的。 自然主义支持一种统一的观点，在狭义的能量限制（阴影条）内强调过程随时间的规律性。 另一方面，基督教教导大多数地壳特征是在创造377天和洪水期间形成的。


Figure 4. The nature of the past in terms of the formation of crustal features is quite different between the two worldviews. Naturalism espouses a uniformitarian view that emphasizes the regularity of process over time, within narrowly defined energy limits (shaded bar). Christianity, on the other hand, teaches that the majority of crustal features were formed during the 377 days of creation and the Flood. 

Moreover, an old earth is problematic for the notion of creation as a revelation of God’s omnipotence. The simplest solution for demonstrating omnipotence would be instantaneous creation of a fully functional cosmos. Indeed, some influential Church Fathers (e.g. Origen and Augustine) asserted this, and reinterpreted Genesis 1 accordingly.53 However, they were still young-earth creationists; an instantaneous creation merely shortens the biblical chronology by a week. However, the traditional view has both a strong exegetical case against instantaneous creation54 and a solid theological purpose for a Creation Week as the paradigmatic example of, and historical precedent for, the Israelite work week (Exodus 20:11, Exodus 31:17) instituted for the Israelites’ benefit (Mark 2:27). God worked six days and ‘rested’ on the seventh to set a precedent for human activity. Like instantaneous creation, the traditional view implies a mature creation, which would exhibit an appearance of age. Trees would soar from mature soil horizons, watered by streams ‘eroded’ into the land surface. Therefore, the traditional view balances God’s omnipotence with his other purposes in creation. Old-earth Christians have no case against the instantaneous creation view. Scripture does not support them, either by direct exegesis or by a theological basis for deep time. Worse, deep time detracts from God’s omnipotence by minimizing his work relative to ‘natural’ processes. Even secularists accept a ‘beginning’ at the big bang. Creation over deep time is a demonstration of divine weakness.

The old-earth paradigm also clashes with the doctrine of Providence. God did not simply create the cosmos; He upholds its continued existence in an intimate, ongoing fashion—sparrows, trees, hairs on your head, etc. Providence contradicts the ‘necessity and chance’ of materialistic evolution. By extension, it contradicts an old earth, and it demands Christians abandon arguments for an old earth based on secular theories, which assume a materialistic, self-maintaining cosmos.

而且，一个古老的地球对于创造的概念来说是有问题的，因为它是对上帝无所不能的启示。展示无所不能的最简单的解决方案是瞬间创建一个功能齐全的宇宙。事实上，一些有影响力的教父（例如奥利金和奥古斯丁）断言了这一点，并相应地重新解释了创世纪。然而，他们仍然是年轻的地球创造论者;瞬间的创造只会将圣经年表缩短一周。然而，传统观点既有针对瞬时创造的强烈解释性案例54又有创造周的坚实神学目的，作为以色列人工作周（出埃及记20:11，出埃及记31:17）的范例和历史先例。为了以色列人的利益（马可福音2:27）。上帝工作了六天，并在第七天“休息”，开创了人类活动的先例。就像瞬间创造一样，传统观点暗示着一种成熟的创造，它会呈现出年龄的外观。树木会从成熟的土壤视野中翱翔，被溪流'侵蚀'浇灌到地表中。因此，传统观点将上帝的无所不能与他在创造中的其他目的相平衡。旧地基督徒没有反对瞬间创造观的情况。圣经不支持它们，无论是通过直接解释还是通过深层次的神学基础。更糟糕的是，深度时间通过最小化他相对于“自然”过程的工作而减损了上帝的无所不能。即使是世俗主义者也会接受大爆炸的“开始”。在深刻的时间创造是神圣弱点的表现。
旧地球范式也与普罗维登斯的教义相冲突。上帝并不是简单地创造宇宙;他坚持继续存在于一种亲密的，持续的时尚 - 麻雀，树木，头上的毛发等等。普罗维登斯与物质进化的“必要性和机会”相矛盾。它延伸，它与一个古老的地球相矛盾，它要求基督徒放弃基于世俗理论的旧地球的论据，这些理论假设一种物质的，自我维持的宇宙。
Honest old-earth exegetes acknowledge that the best reading of the actual text is the traditional one advocated by biblical creationists.

Providence also contradicts the mindless progression of uniformitarianism. Uniformity requires an underlying continuity of cause and effect that must either reside in nature or in God. Naturalism chooses the former; Christianity, the latter. But the physical discontinuity of the beginning of the universe demonstrates that this continuity must exist in God or not at all. This is reinforced by the Bible’s teaching that God is continuously and intimately involved in all aspects of earth history. The idea that God set ‘natural laws’ in motion and then occasionally intervenes ‘miraculously’ is false. God acts in the world all the time. His regular mediate providence appears to us as natural laws, but is in fact the manifestation of God.55 He also reserves the right to work directly, or ‘immediately’, manifested as miracles and answered prayers. Everything about the ongoing existence of the contingent creation is ‘supernatural’. This refutation of uniformitarianism by providence also links a young earth to Christianity.

诚实的老土地箴言者承认，对实际文本的最佳解读是圣经创造论者所倡导的传统文本。
普罗维登斯也与均变主义的无意识进展相矛盾。统一性要求因果关系的根本连续性必须存在于自然界或上帝之中。自然主义选择前者;基督教，后者。但宇宙起源的物理不连续性表明，这种连续性必须存在于上帝或根本不存在。圣经教导说，上帝在地球历史的各个方面都不断和密切地参与其中，这进一步加强了这一点。上帝设定“自然规律”然后偶尔“奇迹般地”干预的想法是错误的。上帝一直在世上行事。他的定期调解天意在我们看来是自然法则，但实际上是上帝的表现.55他也保留直接或“立即”表现为神迹和回应祈祷的工作的权利。关于特遣队创造的持续存在的一切都是“超自然的”。通过天意来反驳均变主义也将年轻的地球与基督教联系起来。
God’s goodness and sin’s depravity support a young earth

The doctrine of sin affirms that physical mortality was the result of Adam’s sin and God’s subsequent judgment. Old-earth Christians must reject this doctrine or modify it beyond recognition; otherwise, they cannot explain the fossil record of death and extinction long before ‘Adam’ ever appeared on the scene. Another facet of God’s judgment was the subjugation of man’s environment to a bondage of decay. Once again, this is congruent with a young earth. Otherwise, the record of that bondage, evident in the fossil and rock records, would have been inherent to the original creation. This of course contradicts both the nature of God and his pronouncement in Genesis 1:31, as well as the testimony in Romans 8 as to its cause being the Fall.

上帝的善良和罪恶的堕落支持着一个年轻的地球
罪的教义肯定了身体的死亡是亚当犯罪和上帝后来审判的结果。 旧地基督徒必须拒绝这种教义或将其修改为无法承认; 否则，在“亚当”出现在现场之前，他们无法解释死亡和灭绝的化石记录。 上帝审判的另一个方面是将人类的环境征服为腐朽的束缚。 再次，这与年轻的地球是一致的。 否则，在化石和岩石记录中显而易见的那种束缚的记录将是原始创作所固有的。 这当然与上帝的性质和他在创世记1:31中的声明，以及罗马书8章中关于它的起因是堕落的证词相矛盾。
Likewise, the nature and attributes of God are at odds with an old earth. Any process of evolution, as described by secular natural historians, could have nothing to do with the God of the Bible. Any being that is infinite, eternal, and unchanging in his being, wisdom, power, holiness, justice, goodness, and truth could not countenance ‘creation’ by means of evolutionary processes. That inherent evil and waste only makes sense in terms of the Fall and the judgment of the Flood.

The simplest solution for demonstrating omnipotence would be instantaneous creation of a fully functional cosmos.

同样，上帝的本质和属性与旧地球不一致。 正如世俗自然历史学家所描述的那样，任何进化过程都与圣经的上帝毫无关系。 凡存在无限，永恒，不变的存在，智慧，能力，圣洁，正义，善良和真理，都不能通过进化过程来支持“创造”。 这种固有的邪恶和浪费只有在堕落和洪水的判断方面才有意义。
展示无所不能的最简单的解决方案是瞬间创建一个功能齐全的宇宙。
Christianity—only consistent with a young earth

In all these things, Christianity demonstrates consistency between its worldview and a young earth. In the same way, it demonstrates the absence of the same with an old earth.

Thus, logic demands that the old-earth paradigm be assigned to its proper home in the worldview of naturalism and the young-earth paradigm be firmly wedded to Christianity. The implications present us with a necessary and formidable battle to retake natural history. But they also provide the church with a clarity it has lacked for more than two centuries.

Theologians who ignore the force of this logic muddy the divide between the two worldviews and confuse the church.

基督教 - 只与年轻的地球一致
在所有这些事情中，基督教表现出其世界观与年轻地球之间的一致性。 以同样的方式，它证明了旧地球的缺失。
因此，逻辑要求在自然主义和年轻地球范式的世界观中将旧地球范式分配到其适当的家庭，并坚定地与基督教结合。 这些影响为我们带来了重获自然历史的必要而艰巨的战斗。 但它们也为教会提供了超过两个世纪所缺乏的清晰度。
无视这种逻辑力量的神学家们混淆了两种世界观之间的鸿沟，使教会感到困惑。
Two related logical points

In addition to the internal logic of both worldviews, there are two related points. The first deals with the evidential strength of the relative positions and the second with a presuppositional blind spot of many old-earth proponents.

An important difference in evidential strength exists between the positions of young-earth and old-earth Christians. It is the distinction between compatibility and consistency with special revelation. By that, we mean the distinction between the possible and the necessary. Compatible evidence is that which might fit the proposition; there is no obvious contradiction, but neither is there a necessary positive connection. Evidence that is consistent, on the other hand, goes beyond compatibility to present a strong positive congruence.

An important difference in evidential strength exists between the positions of young-earth and old-earth Christians.

两个相关的逻辑点
除了两个世界观的内部逻辑之外，还有两个相关点。 第一个涉及相对位置的证据强度，第二个涉及许多旧地球支持者的预设盲点。
年轻地球和旧地基督徒的立场之间存在着证据力量的重要差异。 它是兼容性和一致性与特殊启示之间的区别。 由此，我们指的是可能和必要之间的区别。 兼容的证据是可能符合命题的证据; 没有明显的矛盾，但也没有必要的积极联系。 另一方面，证据是一致的，超出了兼容性，提出了强烈的积极一致性。
年轻地球和旧地基督徒的立场之间存在着证据力量的重要差异。
Most old-earth proponents paint themselves into the weaker position by arguing on the basis of a compatibility with the Bible and Christianity. For example, they propose that different words or phrases in the Bible can have varying meanings; the correct one is defined by ‘general revelation’. This has been a staple since the 19th century.56 Their only positive theological argument is indirect and non-unique. It emphasizes Christianity’s intellectual tradition and its links with science in the light of general revelation, but these fall far short of the arguments by young-earth proponents. Furthermore, these points are affirmed by biblical creationists, but with an acknowledgment of the superiority of special revelation. Finally, these positions are typically window dressing for a capitulation to secular ‘science’.

大多数旧地球的支持者通过与圣经和基督教的兼容性进行辩论，将自己描绘成较弱的地位。 例如，他们提出圣经中不同的词或短语可以有不同的含义; 正确的一个是由'一般启示'定义的。 这是自19世纪以来的主要内容.56他们唯一积极的神学论证是间接的和非独特的。 它强调基督教的知识传统及其与普遍启示的科学联系，但这些远远不及年轻地球支持者的论点。 此外，这些观点得到了圣经创造论者的肯定，但承认了特殊启示的优越性。 最后，这些位置通常是用于投降世俗“科学”的橱窗装饰。
Moreover, many Christian old-earth proponents exhibit an unacknowledged link with naturalism. That is the unquestioning acceptance of the fuzzy positivism that permeates modern academic thought. It manifests itself primarily in an inability to adequately distinguish history from science.57The ‘historical sciences’ have become such a part of our culture that few people address the assumption that unique, unobserved past events are the fodder of science, much less the far different confidence levels between the two. Reed58 incorporated the distinctions of Adler59 to distinguish forensic natural history from science and classify it as a ‘mixed question’. Old-earth Christians typically manifest a fetish for historical science, and seem oblivious to the underlying epistemological conflicts with their own worldview. In the same way many unnecessarily adopt the related position of ‘methodological naturalism’.60 Both seem to manifest secular positivism.

此外，许多基督徒的旧地球支持者表现出与自然主义的未被承认的联系。 这是对现代学术思想渗透的模糊实证主义的毫无疑问的接受。 它主要表现在无法充分区分历史和科学.57“历史科学”已经成为我们文化的一部分，很少有人能够解决这样一种假设，即独特的，未被观察到的过去事件是科学的素材，更不用说远远不同了 两者之间的信心水平。 Reed58结合了Adler59的区别，将法医自然历史与科学区分开来，并将其归类为“混合问题”。 旧地基督徒通常表现出对历史科学的迷信，并且似乎忘记了与他们自己的世界观的潜在认识论冲突。 同样，许多人不必要地采用“方法论自然主义”的相关立场.60两者似乎都表现出世俗的实证主义。
Conclusion

Belief in an old earth is a tenet of the worldview of naturalism. It fits the logic of that worldview in every possible manner, and is congenial to its underlying uniformitarian and evolutionary philosophy of history. On the contrary, it is the proverbial square peg in the Christian worldview, and attempts to hammer it into place tear and fray the fabric of orthodoxy.

Logic requires that Christians give up their vain attempts at reconciliation with the tenets of secular natural history.

结论
对旧地球的信仰是自然主义世界观的宗旨。 它以各种可能的方式符合世界观的逻辑，并且与其基本的统一和进化的历史哲学相适应。 恰恰相反，它是基督教世界观中众所周知的方形钉，并试图将其锤入地方撕裂并磨损正统的结构。
逻辑要求基督徒放弃与世俗自然历史原则和解的徒劳尝试。
Week 2: Age of the Earth Part 1.  Assignment 2: Record lecture notes. (114 pages of notes.)
‘Billions of years’ makes Christians dumb (and atheists loud)

A brilliant way to muzzle Christians: Get them to believe in long ages
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'数十亿年'使基督徒变得愚蠢（无神论者）
一个扼杀基督徒的好方法：让他们相信长期
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Okay, I’ll admit it, I’m a slow learner. It was the ‘global warming’ controversy which finally opened my eyes as to what was really going on. More specifically, a public debate on the topic scheduled to be held at the University of Western Australia (UWA).

Or more accurately, as it turned out, a non-debate.1
It happened this way.

Two men, Bill Crabtree and David Falconer, approached the University’s chief executive, vice-chancellor2 Professor Alan Robson, with a proposal that the university hold a debate in which both sides of the Anthropogenic3 Global Warming (AGW) controversy would be represented.

好吧，我承认，我是一个慢学习者。 这是“全球变暖”的争议，最终让我看到了真正发生的事情。 更具体地说，计划在西澳大利亚大学（UWA）举行关于该主题的公开辩论。
或者更确切地说，事实证明，这是一场非辩论
它就是这样发生的。
两名男子，比尔克拉布特里和大卫法尔康纳，与大学的首席执行官，副校长艾伦罗布森教授接洽，提议大学举行辩论，其中人类生成3全球变暖（AGW）争议的双方都将有代表。
The vice-chancellor readily agreed. And why not? Such a debate would be right in line with the university’s ongoing commitment “to engage with the wider community to establish strong links and cement its position as a leading intellectual and creative resource to the communities it serves.”4And the international nature of the debate fits the UWA’s statement that, “The University thinks globally in preparing its students to be citizens of the world” with its multi-nation institutional partnerships which “promote a lively exchange of staff, students, knowledge and ideas.”5 Not to mention that one of the ‘core values’ underpinning the UWA’s activities is a commitment to: “academic freedom to encourage staff and students to engage in the open exchange of ideas and thought.”6

副校长欣然同意。 那么为何不？ 这样的辩论是正确的，这与大学一直致力于“与更广泛的社区建立联系，建立强有力的联系，巩固其作为其所服务的社区的主要知识和创造资源的地位”有关.4辩论的国际性质适合 西澳大学的声明，“大学在全球范围内考虑让学生成为世界公民”，其多国机构合作伙伴关系“促进了员工，学生，知识和思想的活跃交流。”5更不用说 支持西澳大学活动的“核心价值观”承诺：“鼓励员工和学生公开交流思想和思想的学术自由。”6

A great Public Relations opportunity?

No doubt Vice-chancellor Robson also had an eye to the tremendous PR opportunity such an event—‘The great global warming debate!’—would provide his university. Professor Robson suggested that the debate be structured to last for 90 minutes, with two speakers on each side. Crabtree and Falconer said the two presenters to speak against the AGW argument would be:

 After giving the go-ahead for the global warming debate, the university’s vice-chancellor suddenly got ‘cold feet’

一个伟大的公共关系机会？
毫无疑问，副总理罗布森也关注这个巨大的公关机会这样的事件 - “全球变暖的大辩论！” - 将为他的大学提供帮助。 罗布森教授建议将辩论的结构持续90分钟，每边有两位发言者。 Crabtree和Falconer表示，两位主持人反对AGW的论点是：
  在批准全球变暖辩论之后，该大学的副校长突然变得“冷脚”
· Mathematician and engineer David Evans, who from 1999 to 2005 had worked full-time for the Australian Greenhouse Office (now the Department of Climate Change) modelling carbon in plants, debris, mulch, soils and forestry and agricultural products.

· Retired meteorologist William Kininmonth, who had worked with the Australian Bureau of Meteorology for 38 years in weather forecasting and research—for 12 years until 1998 he was head of its National Climate Center.

On the other side, which two leading advocates of the pro-AGW lobby would be chosen to be pitted against them? Would it be outspoken Australian global warmists Professor Tim Flannery (Chief Commissioner of the Australian Climate Commission)7 and “internationally recognised expert in climate change” Professor David Karoly,8 or overseas luminaries from the IPCC (Intergovernmental Panel on Climate Change) itself?

•数学家和工程师David Evans，他们从1999年到2005年曾全职为澳大利亚温室办公室（现为气候变化部）工作，为植物，碎片，覆盖物，土壤和林业以及农产品中的碳建模。
•退休气象学家William Kininmonth，他曾在澳大利亚气象局工作了38年，负责天气预报和研究 -  12年，直到1998年，他担任国家气候中心的负责人。
另一方面，亲AGW游说队的两位主要倡导者会被选中与他们对抗吗？ 澳大利亚全球热情主义者Tim Flannery教授（澳大利亚气候委员会首席专员）7和“国际公认的气候变化问题专家”David Karoly教授，8位来自IPCC（政府间气候变化专门委员会）本身的海外名人，是否会直言不讳？
Vice-Chancellor cools on his global warming debate promise

副校长对他的全球变暖辩论承诺进行了冷却

Human induced global warming? Meteorologist Michael Oard has spent much of his retirement going through the evidence with a fine-toothed comb—and his measured assessment of the controversy might surprise you.
Alas, after having initially given the go-ahead for the global warming debate, the university’s vice chancellor suddenly got ‘cold feet’, saying that no speakers could be found for the pro-global warming side and that the speakers that Crabtree and Falconer had organised (Evans and Kininmonth) were not credible enough to speak at a debate on the UWA grounds.

“I am open to the idea [of a debate]”, Professor Robson explained, “but getting speakers lined up that were credible on both sides was difficult. It is very hard to line up speakers on either side that were credible and that is why I decided to pull the pin on it because I just couldn’t see that we were going to get very high quality speakers. 
人为引起的全球变暖？ 气象学家迈克尔·奥德（Michael Oard）已经花了大量的退休时间用细齿梳子来证明 - 他对这一争议的评估可能让你感到惊讶。
唉，在最初批准了全球变暖辩论之后，该大学的副校长突然变得“冷脚”，说没有发现任何发言者可以帮助全球变暖，而Crabtree和Falconer的演讲者也是如此。 有组织的（Evans和Kininmonth）不足以在西澳大学的辩论中发言。
“我对[辩论]的想法持开放态度，”罗布森教授解释道，“但是让双方都认为双方都可信的扬声器很难。 很难在任何一侧排列可靠的扬声器，这就是为什么我决定拉上它的原因因为我看不出我们会得到非常高质量的扬声器。
Some of those people that Bill Crabtree suggested, if I had invited them into the university there would be an enormous uproar, because they had shared platforms with people such as Lord Monckton. There was also a difficulty in getting people on the side of the IPCC. Those people don’t want to get involved in a debate.”

Don’t want to get involved in a debate. That’s when it hit me that the humans-caused-global-warming scaremongers weren’t interested in debating the other side at all, but only in suppressing them.

And that’s just what I also observe with the creation/evolution ‘debate’.

比尔克拉布特里建议的那些人，如果我邀请他们进入大学就会引起巨大的骚动，因为他们与像蒙克顿勋爵这样的人共享平台。 让人们站在IPCC一边也很困难。 那些人不想参与辩论。“
不想参与辩论。 就在那时，人类引起全球变暖的恐慌表演者根本不想对对方进行辩论，而只是压制他们。
而这正是我在创作/进化'辩论'中所观察到的。
Evolutionists don’t want to debate!

For example, when CMI, months in advance, offered the organizers of the international 2010 Global Atheist Convention in Melbourne the opportunity to pit their best evolutionary proponents (surely perhaps Richard Dawkins?, PZ Myers?, and/or Peter Singer?—they were all attending the Convention) in a formal public debate against the same number of CMI’s scientists/speakers, we got a rejection back the very same day. The rejection didn’t surprise us (but perhaps the speed did). See World atheist convention rejects Australian creationist debate challenge.

‘Suppress the truth.’ That’s what it’s all about. Silencing the Christians, muzzling them.

进化论者不想辩论！
例如，当CMI提前几个月向墨尔本国际2010年全球无神论者大会的组织者提供机会，让他们有最好的进化支持者（当然也许是理查德道金斯？，PZ迈尔斯？和/或彼得辛格？ - 他们是 所有参加公约的人都参加了针对相同数量的CMI科学家/演讲者的正式公开辩论，我们在同一天遭到拒绝。 拒绝并没有让我们感到惊讶（但也许速度确实如此）。 参见世界无神论者大会拒绝澳大利亚创造论辩论的挑战。
“压制真相。”这就是它的全部。 使基督徒沉默，捂住他们。
And there have been other events, too, at national and local level, where our offers to debate proponents of evolution have been declined—often to the bemusement and disappointment of their own supporters. I now realize that Romans 1:18 really ‘nails’ what is happening here:

For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of men, who by their unrighteousness suppress the truth.
“Suppress the truth.” That’s what it’s all about. Silencing the Christians, muzzling them.

在国家和地方层面也有其他事件，我们提出的辩论进化论支持者的提议已被拒绝 - 往往令他们自己的支持者感到困惑和失望。 我现在意识到罗马书1:18真的“钉”了这里发生的事情：
因为上帝的忿怒从天上显现出来，反对一切不义和不义的人，他们因不义而压制真理。
“压制真相。”这就是它的全部。 使基督徒沉默，捂住他们。   
Creation—you can’t even mention it

Examples of rendering the Christian voice silent abound in the secular media—see ‘Origins questions’—evolutionists puzzled, creationists muzzled. Rather than engaging calmly and intellectually on the issues, such as design (Romans 1:20), they often resort instead to malicious (Romans 1:29), senseless (Romans 1:31), arrogant name-calling (Romans 1:30). [This is very much in evidence in the incoming comments to our online articles—we usually publish a subset of these as an example, but there are many more received that we cannot publish as the foul language is unprintable on a family website.]

创造 - 你甚至无法提及它
在世俗媒体中充斥着基督教声音的例子 - 参见“起源问题” - 进化论者感到困惑，创造论者捂着嘴。 他们不是冷静而智慧地处理诸如设计之类的问题（罗马书1:20），而是经常采用恶意（罗马书1:29），无意义（罗马书1:31），傲慢的辱骂（罗马书1:30）。 [这在我们的在线文章收到的评论中非常明显 - 我们通常会将这些文章的一部分作为一个例子发布，但是由于粗俗的语言在家庭网站上无法打印，因此我们无法发布更多内容。
And it’s not just the secular media. In the UK, with the support of Parliament, moves to silence the teaching of creation in schools have been increasingly successful—see Evidence for Creation now banned from UK religious education classes. In the USA, though creation is not ‘banned’ as such in schools, American atheists frequently cite the ‘freedom of religion’ clause of the US constitution as meaning no biblical teaching in the classroom.9
In Australia, though as yet there’s no (real or perceived) constitutional impediment, the secularist pressure to muzzle the Christian voice is very much in evidence. For example, we received this letter from a grandmother:

‘The principal read the ‘riot act’ out to us in the staff room: no mentioning creation in class, unless one of the kids asks us a question, raising the issue. Only then may we talk about it.’—a schoolteacher in Australia
Grandson Jacob’s teacher gave the ‘party line’ on origins yesterday. “Two massive clouds of cosmic gasses collided and as a result our sun emerged…”

这不仅仅是世俗媒体。在英国，在议会的支持下，使学校创造教学沉默的举措越来越成功 - 参见英国宗教教育课程禁止创作的证据。在美国，尽管在学校中并没有“禁止”创作，但美国无神论者经常引用美国宪法中的“宗教自由”条款，这意味着教室里没有圣经教学.9

在澳大利亚，虽然目前还没有（真实的或被认为的）宪法障碍，但基督教声音的世俗主义压力非常明显。例如，我们收到了祖母的这封信：
“校长在职员室里读到了'暴动行为'：在课堂上没有提到创作，除非其中一个孩子问我们一个问题，提出问题。只有这样我们才能谈论它。' - 澳大利亚的一名教师
昨天，孙子雅各布的老师给出了“党派路线”的起源。 “两股巨大的宇宙气体云相互碰撞，结果我们的太阳出现......”

Jacob raised his hand and interrupted, “I don’t believe that!”

“I beg your pardon, Jacob? Why not?” she asked.

“Because there was nothing but GOD and He just spoke and that’s where our sun came from” was the simple faith of this 8-year-old.

The teacher responded: “You know, Jacob, you are right. I don’t believe it [evolution] either. It happened just like you said but I’m not allowed to say it [creation] as a teacher. Thank you for saying it for me.”

When I share that grandmother’s story with congregations around Australia in my church presentations, in church after church there are teachers who come up to me to say:

雅各举起手，打断道，“我不相信！”
“请原谅，雅各布？ 为什么不呢？“她问道。
“因为除了上帝之外什么都没有，他只是说话，这就是我们的太阳来自哪里”是这个8岁小孩的简单信仰。
老师回答：“你知道，雅各布，你是对的。 我也不相信它[进化]。 它就像你说的那样发生但是我不允许把它作为一名教师说出[创作]。 谢谢你为我说。“
当我在教堂的演讲中与澳大利亚各地的会众分享这位祖母的故事时，在教堂后的教堂里，有老师来找我说：
“Yes! That’s exactly how it is at my school, too. The principal read the ‘riot act’ out to us in the staff room: no mentioning creation in class, unless one of the kids asks us a question, raising the issue. Only then may we talk about it.”

Not allowed to even mention creation in class? Sounds like the school authorities have been influenced by the likes of Lawrence Krauss, author of the recent book, A Universe from Nothing: Why there is Something rather than Nothing [ed note: see critique, In the beginning God created—or was it a quantum fluctuation?]. Krauss has more than once equated the teaching of creation at schools to ‘child abuse’:

“Well, I’ve recently, in the United States, just stated that teaching creationism is child abuse and I think it is.”10

“是！ 这也正是我学校的情况。 校长在职员室里读到了“骚乱行为”：在课堂上没有提到创作，除非其中一个孩子问我们一个问题，提出问题。 只有这样我们才能谈论它。“
甚至不允许在课堂上提到创作？ 听起来像学校当局一直受到劳伦斯克劳斯这样的影响，他是最近出版的书“无所不能的宇宙：为什么有某种东西而不是什么”的作者[编者注：见批评，一开始上帝创造 - 或者它是一个 量子涨落？]。 克劳斯不止一次将学校创作教学等同于“虐待儿童”：
“好吧，我最近在美国刚刚说过，教育创造论就是虐待儿童，我认为是这样。”10

[image: image8.jpg]


The 600-year-old tomb of Bishop Bell at Carlisle Cathedral, UK, has brass engravings of what appear to be sauropod dinosaurs. They appear to be engaged in a fight with their necks (as is also typical of giraffe behavior) or perhaps courting displays, also familiar within the animal kingdom. Whoever engraved them all those centuries ago clearly wasn’t copying from the Encyclopædia Brittanica! Photos by Philip Bell (upper) and Mark Harwood (lower).[image: image9.jpg]



这座拥有600年历史的英国卡莱尔大教堂贝尔主教坟墓上刻有蜥脚类恐龙的铜版画。 他们似乎正在与他们的脖子进行斗争（这也是典型的长颈鹿行为）或者也许是在动物王国中熟悉的求爱表演。 几个世纪以前刻在他们身上的人显然不是从EncyclopædiaBrittanica那里复制的！ Philip Bell（上）和Mark Harwood拍摄的照片
Other leading atheists, e.g. Richard Dawkins, have echoed similar sentiments. And it’s not just the Christians that atheists want to stop from talking about creation. Even among their own number, i.e. their fellow evolutionists, they have insisted that the topic not even be raised. Look what happened to one evolutionist who, reasonably enough, suggested it would be sensible to allow students to debate evolution. The following extract is from Andrew Halloway’s 2008 article11 Reiss resigns as Royal Society stifles debate on evolution:

This week, in Britain, we have had the highest profile proof that even a hint that your views on evolution might differ from those of the scientific establishment is enough to force you out. Prof. Michael Reiss, an evolutionist and the Royal Society’s director of education, resigned under pressure (given the push) within a couple of days of merely suggesting that creationism and ID could be discussed in classrooms—even if it was in order to explain why they were, in his view, wrong.12

其他领先的无神论者，例如理查德道金斯回应了类似的情绪。无神论者想要停止谈论创造，这不仅仅是基督徒。即使在他们自己的数字，即他们的同修进化论者中，他们也坚持甚至不提出这个话题。看看一位进化论者发生了什么，他说，合理地说，允许学生辩论进化是明智的。以下摘录来自Andrew Halloway的2008年文章11 Reiss辞职，因为皇家学会扼杀了关于进化的辩论：
本周，在英国，我们得到了最高的证据，即即使你暗示你对进化的观点可能与科学机构的观点不同，也足以迫使你离开。迈克尔雷斯教授，一位进化论者和皇家学会的教育主任，在几天之内在压力下（在推动下）辞职，只是暗示创造论和身份证可以在课堂上讨论 - 即使这是为了解释原因在他看来，他们是错误的.
Immediately, atheistic scientists called for him to be ousted, claiming he was wanting creationism to be taught as an alternative to evolution. This was not his position, so he was not pushed out because of what he actually said, but because other people misrepresented what he had said. The Royal Society should have defended Reiss against those who were twisting his words, but instead they gave in, thus saving their own reputation for evolutionary orthodoxy.

Note, at the risk of repetition, that Reiss is an evolutionist himself. He was simply saying it was OK for pupils to express their own opinions. He said, ‘There is much to be said for allowing students to raise any doubts they have—hardly a revolutionary idea in science teaching—and doing one’s best to have a genuine discussion.’13
Despite his obvious support for evolution, Reiss received a torrent of abuse.

无神论的科学家立即呼吁他被赶下台，声称他希望将创世论作为进化的替代品。 这不是他的立场，所以他没有被推出因为他实际说的话，而是因为其他人歪曲了他所说的话。 英国皇家学会本应该为那些歪曲他的言论的人辩护赖斯，而是他们屈服了，从而挽救了他们自己的进化正统的声誉。
注意，冒着重复的风险，赖斯本人就是进化论者。 他只是说学生表达自己的意见是可以的。 他说，“要让学生们提出任何疑问 - 在科学教学中几乎不是一个革命性的想法 - 并尽力进行真正的讨论，还有很多话要说。”13

尽管他对进化有明显的支持，但Reiss受到了大量的虐待。
But doubts about evolution are not allowed. Scientific evidence that counters it is ruled inadmissible. So, despite his obvious support for evolution, Reiss received a torrent of abuse from other top-level scientists and members of the Society for even suggesting that evolution could be debated.

Stifling debate. Forbidding even the mention of creation. Suppressing the truth. Just as Romans 1:18 describes.
但是不允许对进化产生怀疑。 反对它的科学证据被裁定不可接受。 因此，尽管Reiss明显支持进化，但他还是遭到了来自其他顶级科学家和该协会成员的滥用，甚至暗示了进化论可能会受到争议。
扼杀辩论。 甚至禁止提及创作。 压制真相。 正如罗马书1:18所述。
扼杀辩论。 甚至禁止提及创作。 压制真相。 正如罗马书1:18所描述的那样
Alas, some Christians, too, would silence their brothers

Sadly, I meet Christians who would also seek to muzzle the Christian voice on the origins issue.

For example, at a church-hosted creation/evolution seminar recently, a man hurried to speak with me immediately I finished presenting the first session.

“I’ve got no problem with most of the material you presented,” he said politely, “but you’re wrong to say the earth is only 6,000 years old. It’s billions of years old. You need to adjust your material accordingly—or at the very least, never say that the earth is only thousands of years old.”

Later I found out from others in his church who were also attending the seminar that he is an elder in their church. As a lay preacher he was known for periodically addressing the congregation about evidence for design in nature, and about the origin-of-life difficulty without an Intelligent Designer.

唉，一些基督徒也会沉默他们的兄弟
可悲的是，我遇到了基督徒，他们也试图在起源问题上扼杀基督徒的声音。
例如，最近在教堂举办的创作/进化研讨会上，一名男子匆匆赶紧跟我说话，我完成了第一次会议。
“我提出的大部分材料都没有问题，”他礼貌地说道，“但你说地球只有6000年之久就错了。 它已有数十亿年的历史。 你需要相应地调整你的材料 - 或者至少，不要说地球只有几千年的历史。“

后来我发现教堂里的其他人也参加了研讨会，说他是教会的长老。 作为一名非专业传教士，他因定期向会众讲述自然界设计的证据以及没有智能设计师的生活起源困难而闻名。
Image: Dr Mary Schweitzer [image: image10.jpg]


The finding of pliable blood vessels, blood cells and proteins in dinosaur bone is consistent with an age of thousands of years for the fossils, not the 65+ million years claimed by the paleontologists. For more see Dino soft tissue find—a stunning rebuttal of ‘millions of years’.
“On what basis do you say the earth is billions of years old?” I asked. “You saw in the first session what I presented about soft tissue in dinosaur bones, and the problems with radiometric dating.”

He replied that he wasn’t here to talk about technical aspects or scientific evidence—he said that I would know more than he does on those aspects. Rather, he said that ‘day’ can mean a long period of time, e.g. in the phrase “In my father’s day … ”.

在恐龙骨中发现柔韧的血管，血细胞和蛋白质与化石的年龄一致，而不是古生物学家声称的6500万年。 欲了解更多信息，请参阅Dino软组织发现 - 这是对数百万年的惊人反驳。
“你在什么基础上说地球已经有数十亿年了？”我问道。 “你在第一次会议上看到了我提出的关于恐龙骨骼软组织的问题，以及放射测年法的问题。”
他回答说他不是在这里谈论技术方面或科学证据 - 他说我对这些方面的了解比他更多。 相反，他说'天'可能意味着很长一段时间，例如 在“在我父亲的日子......”这句话中。
By now a substantial number of people were crowding around—some waiting for their own chance to speak with me personally, others perhaps just wanting to ‘listen in’ on the unfolding conversation. Conscious of those waiting patiently for their turn, and mindful that I would need to begin the second public session soon, I mentally mapped out my desired concise interaction with the gentleman. I.e. first deal with the “in my father’s day” misconception, then cite Exodus 20:8–11 and Jesus on the age of the earth, then in parting direct him to chapter 2 of The Creation Answers Book: “Six days? Really?”

Alas, I had not reckoned on the gentleman being unwilling to face up to a simple question.

到目前为止，相当多的人挤在一起 - 有些人正在等待自己与我个人交谈的机会，其他人可能只是想“倾听”正在展开的对话。 意识到那些耐心等待轮到他们的人，并且注意到我需要尽快开始第二次公开会议，我精神上勾勒出了我与绅士所希望的简洁互动。即 首先处理“在我父亲的日子里”的误解，然后引用出埃及记20：8-11和地球时代的耶稣，然后分开指导他到创作答案书的第2章：“六天？ 真？”
唉，我没有想到绅士不愿意面对一个简单的问题。
Alas, I had not reckoned on the gentleman being unwilling to face up to a simple question, which, if he had answered, would surely have helped to bring him to an understanding that his ‘Genesis-days-were-long’ view was without foundation.

I presented to him the following sentence:

In my father’s day,

it took six days to drive across Australia,

driving only during the day.

Then I said, “We’re surely both in agreement that the first instance of ‘day’ [in the first line of the above sentence] can mean a period longer than an ordinary 24-hour day. But what about ‘it took six days’—how long was that?”

The gentleman agreed with me that it meant a period of six, ordinary days—the time taken for the earth to rotate on its axis six times. But when I asked, “What is it from the text that tells you that?”, he couldn’t answer. Or it might be more correct to say that he wouldn’t answer. It started to become embarrassing, the fact that we were stalled on this point for some minutes. I tried everything I could to coax, to cajole, to encourage him to speak to this key question.

唉，我没有想到这位绅士不愿意面对一个简单的问题，如果他回答的话，肯定会帮助他理解他的“创世纪 - 天很长”的观点是没有的基础。
我向他提出了以下一句话：
在我父亲的日子里，
花了六天时间穿越澳大利亚，
只在白天开车。
然后我说，“我们肯定都同意，'上述第一行'的'第一天'的第一个例子可能意味着比普通24小时工作日更长的时期。但那“花了六天时间” - 这有多久了？
这位先生同意我的看法，这意味着六个普通日子 - 地球绕轴旋转六次所需的时间。但当我问道，“文字告诉你的是什么？”，他无法回答。或者说他不回答可能更为正确。它开始变得尴尬，事实上我们在这一点上停滞了几分钟。我尽我所能哄骗，哄骗，鼓励他说出这个关键问题。
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At the close of the Creation Week, God called everything He had made ‘very good’ (Genesis 1:31). This is powerful evidence against the wrong idea (illustrated above) that long ages of suffering and dying took place before the first man and woman, Adam and Eve, appeared.
“Come on sir, I’m sure you can do it. I ask congregations this all the time, and they, although perhaps sometimes having to give it a little thought, are able to answer correctly. This sentence is just words and letters on the page, d-a-y = ‘day’; it’s the same word in all three instances. Irrespective of whatever language you translated this sentence into—whether d-a-y in English, or h-a-r-i in Indonesian, or in Hebrew yod-waw-mem-sofit (???)—here [i.e. in the second line], as you say, it always means an ordinary 24-hour day. But what’s the key; how can you know it from the text?”

在创造周结束时，上帝称他所做的一切都“非常好”（创世纪1:31）。 这是反对错误观念的有力证据（如上所述），在第一个男人和女人亚当和夏娃出现之前发生了长期的痛苦和死亡。
“来吧先生，我相信你能做到。 我一直在问这些会众，他们虽然有时候不得不考虑一下，但却能够正确回答。 这句话只是页面上的单词和字母，d-a-y ='day'; 在所有三个实例中都是相同的单词。 无论你把这句话翻译成什么语言 - 无论是英语中的d-a-y，还是印尼语中的h-a-r-i，还是希伯来语yod-waw-mem-sofit（???） - 这里[即 在第二行]，正如你所说，它总是意味着一个普通的24小时工作日。 但关键是什么; 你怎么能从文本中知道它？“
He started to look very uncomfortable, and for a moment I actually felt sorry for him, because it seemed possible that he genuinely couldn’t see the reason why “six days” meant six ordinary 24-hour days. But then someone at the back of the still-growing crowd gathering around shouted out, “Because when ‘day’ appears with a number, it always means an ordinary day!” However, still the gentleman remained doggedly silent, evidently unwilling to acknowledge the point. Now that I had no doubt that he certainly knew the answer, but wouldn’t say it, I pressed for him to address it head-on, saying, “Sir, it’s really important that you can see this for yourself, you must say it yourself, speak it out of your own heart … ”, but it was to no avail. Instead, he endeavored to present another objection, viz. that “there was no sun before the fourth day, so the Genesis days cannot have been ordinary days”.

他开始显得非常不舒服，有一会儿我真的为他感到难过，因为他似乎真的看不出为什么“六天”意味着六个普通的24小时工作日的原因。 但随后聚集在不断增长的人群后面的人大声喊道：“因为当'天'出现时带有一个数字，它总是意味着平凡的一天！”然而，这位绅士仍然顽强地保持沉默，显然不愿意承认 点。 现在我毫不怀疑他当然知道答案，但不会说出来，我要求他正面解决，说：“先生，你能亲眼看到这一点非常重要，你必须说 它是你自己，用自己的心说出来......“，但它无济于事。 相反，他努力提出另一个反对意见，即。 “在第四天之前没有太阳，所以创世纪的日子不可能是平凡的日子”。
If only he had been game to willingly ‘travel’ with me through the rest of my intended “In my father’s day …” argument, he’d have certainly seen that there’s a simple answer to his Days-before-the-sun ‘objection’, too.

I was dismayed to find that he had gone. In fact, he had left the venue altogether.
In the event, at this point others in the crowd endeavored to try to reason with the man, and with him thus momentarily distracted from conversing with me, someone else seized the opportunity to ask me a question, as did others after that. When I next had a chance to turn back to talk with the gentleman further, I was dismayed to find that he had gone. In fact, he had left the venue altogether, i.e. he did not stay to defend his long-age view in discussion with the other people eager to challenge him on it. Nor did he stay for the second session. Apparently he wasn’t actually interested in engaging in conversation about these important issues with other people, or in hearing what other creation material I had to present. Rather, it seems he’d only come to try to silence me, wanting to make me mute on the age-of-the-universe issue, just as he is. (Well, he’s silent on the age-of-the-universe issue except when rebuking biblical creationists for not being silent about it!)

如果只是他和我一起“通过剩余的预期”“在我父亲的日子里......”争吵，那么他肯定会看到他对“太阳之前的日子”的反对有一个简单的答案。 '也是。
我很沮丧地发现他已经走了。事实上，他完全离开了场地。
在这种情况下，此时人群中的其他人都在努力试图与这个男人进行推理，并且因此他暂时分心与我交谈，其他人抓住机会向我提问，就像之后的其他人一样。当我接下来有机会再次与绅士谈话时，我惊愕地发现他已经走了。事实上，他完全离开了场地，即他没有留下来与其他渴望挑战他的人讨论捍卫他长期的观点。他也没有参加第二届会议。显然，他实际上并不想与其他人就这些重要问题进行对话，或者听到我必须提供的其他创作资料。相反，他似乎只是试图让我沉默，想要让我对宇宙时代的问题保持沉默，就像他一样。 （好吧，他对宇宙时代的问题保持沉默，除非谴责圣经的创造论者，因为没有对此保持沉默！）
Silence isn’t golden, when souls are at stake

One problem with accepting the secular billions-of-years timeframe is that it defrauds the Christian15of the capacity to give a proper answer (as per the injunction of 1 Peter 3:15) to the crucial, oft-asked question of: “Why is there death and suffering in the world today, if God is good?”

当灵魂受到威胁时，沉默并不是金色的
接受长达数十亿年的时间框架的一个问题是，它欺骗了基督徒15能够给予正确答案（根据彼得前书3:15的禁令）对以下至关重要的常见问题：“为什么是 如果上帝好的话，今天世界会有死亡和痛苦吗？“

Young children exposed to their first-ever animal death, and distressed by it, intrinsically know that something isn’t right, though ignorant of the event in history which caused it. The above book, Please Nana, what is death? is a great way to equip them with an answer (as per 1 Peter 3:15)—and thus circumvent any erroneous influence from millions-of-years-believing adults.
That’s because it puts the ‘fossil record’ before the appearance of man on the earth.

I.e. it means carnivory, disease, death and thorns preceded the sin of the first man Adam, in direct contradiction of God’s Word. (See: Drawing power: people get the point when they see these two pictures.) In a previous article, I wrote of a long-age Christian school Principal’s “Life’s tough, kid” response to a child grieving the death of a cherished pet. An atheist would have hardly answered any differently! (So much for the biblical counsel to eschew worldly wisdom—e.g. 1 Corinthians 3:18–19, 2 Corinthians 10:5.)

幼儿暴露于他们的第一次动物死亡，并为此感到痛苦，本质上知道某些事情是不对的，虽然不知道造成它的历史事件。上面的书，请娜娜，什么是死亡？是一种很好的方式来为他们提供一个答案（按照彼得前书3:15） - 从而规避数百万年相信的成年人的任何错误影响。
那是因为它将“化石记录”放在地球上人类出现之前。
即它意味着食肉，疾病，死亡和荆棘先于第一个人亚当的罪，直接与上帝的话语相矛盾。 （参见：绘画能力：当人们看到这两张照片时，人们明白了这一点。）在上一篇文章中，我写了一篇长期基督教学校校长的“生活艰难，孩子”回应一个悲伤的宠物死亡的孩子。一个无神论者几乎没有回答任何不同的答案！ （对于圣经的律师来说，避免世俗的智慧 - 例如，哥林多前书3：18-19，哥林多后书10：5。）
Indeed, although credit is due to the Christian school Principal and the “in my father’s day” gentleman for their public professions of Christ and an Intelligent Designer, such was the fervor of their strident opposition and hostility towards me in our conversations on the age-of-the-universe issue that I have thought privately in the heat of the moment: “These are my brothers?!? Yet on this issue they’re fighting me just like the most diehard of atheists!”

Surely the famous words16 from the book The Chronicles of the Schönberg-Cotta Family, by novelist Elizabeth Rundle Charles (1828–1896), are relevant to the age-of-the-earth issue:

“If I profess, with the loudest voice and the clearest exposition, every portion of the truth of God except precisely that little point which the world and the devil are at that moment attacking, I am not confessing Christ, however boldly I may be professing Christianity. Where the battle rages the loyalty of the soldier is proved; and to be steady on all the battle-field besides is mere flight and disgrace to him if he flinches at that one point.”17
 Amid the widespread grief at those times, people were asking, ‘Where is God in all this?’

事实上，虽然信贷是由于基督教学校校长和“在我父亲的日子”绅士的基督和智能设计师的公共职业，但在我们对年龄的谈话中，他们对我的强烈反对和敌意的热情 - 在当下的热度中我曾私下想过的宇宙问题：“这些是我的兄弟？！？然而在这个问题上，他们就像最无畏的无神论者一样对抗我！“
当然，小说家伊丽莎白·朗德尔·查尔斯（1828-1896）出版的“勋伯格家族的编年史”一书中的着名词语16与地球时代的问题有关：
“如果我用最响亮的声音和最清晰的阐述，除了上帝真理的每一部分，除了那个世界和魔鬼在那一刻攻击的那个小点，我不是在承认基督，不管我是多么勇敢地宣称自己基督教。战斗激烈的地方证明了士兵的忠诚;并且在所有的战场上保持稳定，除非他在那一点上退缩，仅仅是飞行和耻辱。“17

 在那个时代普遍存在的悲痛中，人们在问：“这一切在上帝的哪里？”
Or, in the even stronger words of Proverbs 18:9,

Whoever is slack in his work is a brother to him who destroys.
The thing is, there’s no need for Christians to be ‘slack’ in addressing what has become erroneously known by long-age compromising theologians as the ‘problem of natural evil’ in the world, as the following articles show. CMI wrote and published these articles in response to the worldwide news interest in the catastrophic December 2004 tsunami, the stingray-barb death of ‘crocodile hunter’ Steve Irwin, devastating Australian bushfires and floods, and the Haiti earthquake disaster. Amid the widespread grief at those times, people were asking, “Where is God in all this?” Our web-visit counter ‘went ballistic’ as the reader surge very quickly rocketed these articles into our ‘most read’ category, with excited and grateful reader feedback confirming we’d very clearly ‘struck a nerve’:

或者，在箴言18：9更强的话语中，
无论谁工作懈怠，他都是摧毁他的兄弟。
事实是，正如以下文章所显示的那样，基督徒没有必要“松懈”地解决长期以来错误地将神学家视为世界上“自然邪恶问题”的错误信息。 CMI撰写并发表了这些文章，以回应全球新闻界对2004年12月灾难性海啸，“鳄鱼猎人”史蒂夫欧文的死亡，澳大利亚森林大火和洪水的破坏以及海地地震灾难的恐慌。 在那个时代的普遍悲痛中，人们都在问：“这一切在上帝的哪里？”我们的网络访问计数器“变得暴躁”，因为读者激增，这些文章迅速飙升到我们的“最阅读”类别，兴奋和 感恩的读者反馈证实我们非常清楚地“打动了一个神经”：
· Waves of sadness: tsunami terror raises age-old questions
· The stingray of death: the tragic end of the life of crocodile hunter Steve Irwin
· Australia’s season of disasters
· Haiti’s horrendous earthquake disaster
So, being dumb (mute) on this issue is just plain dumb. Yet sadly, many otherwise effective leading Christian apologists are rendered dumb on ‘natural evil’ because of their long-age views. And don’t the atheists just love it.

Atheists are loud when ‘big-name’ Christians are mute

•悲伤的浪潮：海啸恐怖引发了古老的问题
•死亡的黄貂鱼：鳄鱼猎人史蒂夫欧文生命的悲惨结局
•澳大利亚的灾难季节
•海地可怕的地震灾难
所以，在这个问题上愚蠢（哑）是愚蠢的。 然而遗憾的是，许多其他有效的领导基督教护教者因为他们长期的观点而对“自然邪恶”感到愚蠢。 不要无神论者喜欢它。
当“大名鼎鼎”的基督徒静音时，无神论者会大声说话
abc.net.au/tv/qanda [image: image13.jpg]


John Dickson (at left) and Lawrence Krauss on the ABC’s Q&A program, February 2013. The ‘blogosphere’ was active for days afterwards as Christians and atheists argued as to who had ‘won’ on the night.
Despite the overtly anti-Christian bias of certain media outlets and broadcasters, from time-to-time they do allow a Christian voice. However, have you noticed how rarely airtime is given to Christians who believe in the Bible’s timeline, rather than a billions-of-years one? A case in point was a recent episode of the Q&A program on Australia’s national taxpayer-funded broadcaster, the ABC. The aforementioned Lawrence Krauss ‘teaching-creation-is-child-abuse’ quote was actually from that program.10,18To ‘balance’ Krauss’s atheistic viewpoint with that of a Christian, the ABC invited John Dickson, director of the Center for Public Christianity in Australia, to join Krauss on the five-member panel for the evening. Dickson has no problem accepting the secular billions-of-years timeline for the age of the universe. In recent years CMI has endeavoured to engage with John Dickson on the key doctrine of no-death-before-sin,19 but he has avoided the issue.20 And what was Dickson’s response to Krauss’s “child abuse” taunt? ABC Q&A presenter Tony Jones immediately offered Dickson the opportunity to respond:

John Dickson (at left) and Lawrence Krauss on the ABC’s Q&A program, February 2013. The ‘blogosphere’ was active for days afterwards as Christians and atheists argued as to who had ‘won’ on the night.
约翰迪克森（左）和劳伦斯克劳斯参加ABC的问答计划，2013年2月。随着基督徒和无神论者争论谁在当晚“赢了”，“博客圈”活跃了几天。
尽管某些媒体和广播公司存在明显的反基督教偏见，但他们不时地允许基督徒的声音。但是，您是否注意到对于那些相信圣经时间表而不是数十亿年的基督徒来说，很少有通话时间？一个典型案例是澳大利亚国家纳税人资助的广播公司ABC的问答节目。前面提到的Lawrence Krauss的“教学创造 - 虐待儿童”实际上来自该计划.10,18为了“平衡”Krauss的无神论观点与基督徒的观点，ABC邀请公共基督教中心主任John Dickson在澳大利亚，加入Krauss，参加当晚的五人小组讨论。迪克森接受宇宙时代的长达数十亿年的时间表是没有问题的。近年来，CMI一直致力于与约翰·迪克森就罪前无死亡的关键学说进行交流，但他已经避免了这个问题.20迪克森对克劳斯的“虐待儿童”嘲讽的回应是什么？ ABC问答主持人Tony Jones立即向Dickson提供回应的机会：
TONY JONES: John Dickson?

JOHN DICKSON: Yeah. This is going to be an agree fest, I think.

LAWRENCE KRAUSS: Great.

TONY JONES：John Dickson？
约翰迪克森：是的。 我认为这将是一个同意的盛会。
LAWRENCE KRAUSS：很棒。[image: image14.jpg]


CMI—Australia’s Dr Tas Walker, leading a geological tour. He has several times personally offered to meet John Dickson over a coffee to discuss Genesis with a view to coming to mutual agreement as per the scriptural injunction (1 Corinthians 1:10; 2 Corinthians 13:11) for brothers-in-Christ to “be of one mind.” (Tas has offered to fly to Sydney from Brisbane at his own expense, to facilitate that.) But so far John Dickson is yet to take up the offer. Tas has also recently posted the following on Facebook:

“I’d like to talk to John Dickson one day about the science: natural selection, mutations, fossils, strata, the geologic column, uniformitarianism, K-Ar dating, the nebular hypothesis, because the science supports the six-day, 6,000-year biblical history. It is vital to be more discerning about what people who represent themselves as scientists say, and not believe their every pronouncement as gospel.”

CMI-澳大利亚的Tas Walker博士领导了地质之旅。 他曾几次亲自出席会见约翰迪克森喝咖啡，讨论创世记，以期根据圣经禁令（哥林多前书1:10;哥林多后书13:11）为基督里的弟兄们达成共识。 一心一意。“（塔斯特提议自费从布里斯班飞往悉尼，为此提供便利。）但到目前为止，约翰迪克森还没有接受这个提议。 Tas最近还在Facebook上发布了以下内容：
“有一天，我想和John Dickson谈论科学：自然选择，突变，化石，地层，地质柱，均变主义，K-Ar定年，星云假说，因为科学支持六天，6000  - 圣经历史。 至关重要的是要更多地了解科学家们所代表的自己是什么样的人，而不是将他们的每一个声明都视为福音。“
JOHN DICKSON: I agree but for one thing that I think lowers the tone. On the science I totally agree and you’ll find that most mainstream Christians are very comfortable with science and with all of the discoveries of science, including that 13.72 billion years ago there was a bang and evolution by natural selection. This is standard. When you go to theological college21 you are taught how to read Genesis 1 and it’s quite clear that Genesis 1 is written in a style that is most unlike the historical prose we know from other parts of the Bible. The style is not quite poetry but it’s more in the direction of poetry. It uses number symbolism in a way that would blow your mind. The artistry of it is clear.

约翰迪克森：我同意，但有一件事我认为会降低基调。 关于科学，我完全同意，你会发现大多数主流基督徒对科学以及科学的所有发现都很满意，包括137.2亿年前通过自然选择进行的爆炸和进化。 这是标准的。 当你去神学院21时，你会被教导如何阅读创世纪1，很明显，创世纪1的写作风格与我们从圣经其他部分所知的历史散文最不同。 风格不是诗歌，而是更多的是诗歌方向。 它以一种会让你大吃一惊的方式使用数字象征。 它的艺术性很明显。
No doubt atheist Krauss couldn’t have put it better himself! And what did viewers see?: A public ‘agree fest’ between the atheist and the professing Christian. ‘Genesis 1 wasn’t history but artistry’!!?? The 13.72 billion years timeline, ‘bang’, evolution—Dickson accepted them all—no wonder Krauss looked right at ease. “Great”, said Krauss. But that isn’t the view of the Christians who contacted CMI-Australia in droves during the ensuing days, bemoaning the lack of a strong Christian voice on the program.

It’s not a surprise that atheists would seek to “suppress the truth”, in line with Romans 1:18, and promote a billions-of-years view instead. But for Dickson, a professing Christian, to do the same … ?!

And it’s not just Dickson. Noted Christian apologist William Lane Craig, whom we have on occasion cited positively, has lamentably joined with the voices of those who would prefer biblical creationists be muzzled.

William Lane Craig: Young-earth creation is “hugely embarrassing”

毫无疑问，无神论者Krauss不可能自己做得更好！观众看到了什么？：无神论者和自称为基督徒的公众之间的“同意节日”。 '创世纪1不是历史，而是艺术'!! ?? 137.2亿年的时间线，'爆炸'，进化 - 迪克森接受了他们 - 难怪克劳斯看起来很放松。克劳斯说，“很棒”。但这并不是基督徒在随后的几天里成群结队地联系CMI-澳大利亚的观点，他们哀叹在该计划中缺乏强有力的基督徒声音。
根据罗马书1:18，无神论者试图“压制真理”，并推动数十亿年的观点，这并不奇怪。但对于自称为基督徒的迪克森来说，做同样的事情......？！
这不仅仅是迪克森。着名的基督教护教者威廉·莱恩·克雷格（William Lane Craig），我们偶尔会引用他们，他们可悲地加入了那些更喜欢圣经创造论者被捂住的人的声音。
威廉·莱恩克雷格：年轻人的创作“非常令人尴尬”

Wikimedia commons/Comethair [image: image15.jpg]


William Lane Craig says he’s ‘hugely embarrassed’ by pastors who stand firm against ‘billions of years’ ideas.
When interviewer Kevin Harris referred to an observation that “45% of Americans believe that the earth is less than 10,000 years old”, William Lane Craig responded:

“Yes, I’ve seen a comparable statistic that says that over 50% of evangelical pastors think that the world is less than 10,000 years old. Now when you think about that, Kevin, that is just hugely embarrassing. That over half of our ministers really believe that the universe is only around 10,000 years old. This is just scientifically, it’s nonsense, and yet this is the view that the majority of our pastors hold. It’s really quite shocking when you think about it.”22,23

威廉莱恩克雷格说，他对那些坚持反对“数十亿年”创意的牧师“非常尴尬”。
当采访者凯文哈里斯提到一个观察结果时，“45％的美国人认为地球不到1万年”，威廉莱恩克雷格回答说：
“是的，我看过一个可比较的统计数据，说超过50％的福音派牧师认为世界不到一万年。 现在，当你想到这一点时，凯文，这简直是非常尴尬。 超过一半的部长真的相信宇宙只有大约一万年的历史。 这只是科学的，这是胡说八道，但这是我们大多数牧师所持的观点。 当你想到它时，这真的很令人震惊。“22,23
No, what should be shocking is that there are pastors who don’t hold to a 6,000-year-old universe. And Christian apologists too! If only William Lane Craig was truly cognizant about the ‘science’ he would know that it’s the billions-of-years timeframe which is nonsensical. And that, in trying to harmonize Scripture with secular long-age storytelling, Craig’s own thinking is ‘divided against itself’, and thus vulnerable to atheist exploitation and exposure. E.g. how does William Lane Craig reconcile his billions-of-years-of-animal-death-and-suffering timeline with the Bible’s explicit no-pain-or-death before the Fall? Bizarrely, in trying to answer the related question of animal suffering today, he has suggested that the pain of animals doesn’t count:

不，令人震惊的是，有些牧师不会坚持拥有6000年历史的宇宙。 还有基督教护教者！ 如果只有威廉·莱恩·克雷格真正认识到“科学”，他就会知道这是数十亿年的时间框架，这是荒谬的。 而且，在试图将圣经与世俗的长期叙事相协调时，克雷格自己的思想是“分裂自己”，因此容易受到无神论者的剥削和暴露。 例如。 威廉·莱恩·克雷格（William Lane Craig）如何调和他数十亿年的动物死亡和痛苦的时间表与圣经在堕落之前明确的无痛或死亡？ 奇怪的是，在试图回答今天动物痛苦的相关问题时，他提出动物的痛苦并不重要：
“Even though animals feel pain, they’re not aware of it … . Even though your dog and cat may be in pain, it really isn’t aware that of being in pain, and therefore it doesn’t suffer as you would when you are in pain.”24
As you might expect, such a claim cuts no ice with biological scientists.25 And loud-mouthed atheists like PZ Myers gloatingly went crowing about it.26,27 So Craig’s ‘answer’ was not only false, but as a ‘strategy’ was ineffective anyway. Once again we see that a long-age view defrauds otherwise articulate and evangelistic Christians of the capacity to give a reasonable and proper answer.

Atheists gloat as long-age compromiser John Lennox struggles with ‘theodicy’

“即使动物感到疼痛，它们也不会意识到它...... 即使你的狗和猫可能会感到疼痛，但它确实没有意识到疼痛，因此它不会像你在痛苦时那样受苦。“24

正如你所预料的那样，这样的说法不会让生物科学家们大开眼界.25像PZ Myers这样大声无神论者满心欢喜地喋喋不休.26,27因此，克雷格的“回答”不仅是错误的，而且作为一种“策略”是 无论如何都无效。 我们再一次看到，长期的观点欺骗了其他表达和传福音的基督徒，他们有能力给出合理和正确的答案。
无神论者幸灾乐祸，因为长期妥协者John Lennox与'theodicy'斗争
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Noted Christian apologist John Lennox unfortunately believes that Genesis isn’t literal history, yet he admits “the understanding of the days of Genesis as twenty-four-hour days seems to have been the dominant view for many centuries”.
Despite being an articulate and effective evangelical spokesman for Christianity in many areas (e.g. he has publicly debated Richard Dawkins), British professor of mathematics and philosopher Dr John Lennox, in common with other long-age Christian compromisers, is severely hamstrung in his endeavors by his allowing of death-before-the-Fall. The atheists know of this ‘blind spot’ and exploit it to the hilt. Dawkins himself writes of it:

不幸的是，基督教护教者约翰·伦诺克斯认为，创世记不是字面上的历史，但他承认“对创世纪时代的理解为二十四小时的日子似乎已成为许多世纪的主流观点”。
尽管在许多领域是基督教的清晰而有效的福音派发言人（例如，他曾公开辩论过理查德道金斯），但英国数学教授和哲学家约翰伦诺克斯博士与其他长期基督教妥协者一样，在他的努力中受到了严重的挫折。 他允许在秋天之前死亡。 无神论者知道这个“盲点”，并将其利用到刀柄上。 道金斯自己写道：
“Theologians worry about the problems of suffering and evil, to the extent that they have even invented a name, ‘theodicy’ … for the enterprise of trying to reconcile it with the presumed beneficence of God.”28
Dawkins and other ‘militant’ atheists actually know that Christians who hold to a grammatical-historical reading of Genesis 1–11 have the only sure defense: the teaching of a literally perfect world, ruined by Adam’s sin and the subsequent Curse, now crying out to “be set free from its bondage to corruption and obtain the freedom of the glory of the children of God.” (Romans 8:21) No wonder Dawkins is actually willing to debate John Lennox and other long-age Christian compromisers, but steadfastly refuses to debate young-earth creationists! (See Box 1 below, where a secular interviewer refers to this.)

“神学家们担心苦难和邪恶的问题，甚至他们甚至发明了一个名字，'theodicy'......试图将它与上帝的假定的善行相协调。”28

道金斯和其他“激进的”无神论者实际上知道那些坚持创世纪1-11的语法历史解读的基督徒有唯一可靠的辩护：教导一个完美的世界，被亚当的罪和随后的诅咒毁掉，现在大声疾呼 要“摆脱腐败的束缚，获得上帝儿女荣耀的自由。”（罗马书8:21）难怪道金斯实际上愿意辩论约翰伦诺克斯和其他长期的基督徒妥协者，但坚定不移 拒绝辩论年轻地球创造论者！ （见下面的方框1，一位世俗的采访者提到这一点。）
Just as the ABC, despite their overtly anti-Christian bias, was willing to give airtime to John ‘atheist-agree-fest’ Dickson, so too have they several times granted extended interviews to John Lennox and other well-known long-age Christians. And every time, usually after some diplomatic niceties, they go for the ‘natural evil’ question. Here’s ABC presenter Rachael Kohn, putting the challenge to John Lennox.29 (Warning: This and subsequent of his interview extracts reproduced here in brown font are rather lengthy but we do so both in fairness to Lennox and also to show that we are not misrepresenting his response to questions.) Note his “With difficulty” admission, and the fact that he is unable to give a proper answer, despite being given oodles of airtime to speak at length, uninterrupted, on the topic:

就像美国广播公司一样，尽管他们公开反基督教的偏见，却愿意给约翰'无神论者 - 同意 - 节日'迪克森提供广播时间，他们也曾多次对约翰伦诺克斯和其他着名的长期基督徒进行长时间采访。。 每次，通常在一些外交细节之后，他们都会去寻找“自然邪恶”的问题。 这是ABC主持人Rachael Kohn，向John Lennox提出了挑战.29（警告：这次以及随后以棕色字体复制的采访摘录相当冗长但我们这样做既公平对待Lennox，也表明我们不会歪曲 他对问题的回答。）注意他的“有困难”的录取，以及他无法给出正确的答案这一事实，尽管有大量的通话时间可以不间断地发言，主题如下：


The ‘secular timeline’, from an alleged ‘big bang’ to now, is unfortunately accepted by many people in the evangelical Christian world—even by some who strongly argue against evolution. However, this billions-of-years timeline puts people at the ‘end’ of creation (see diagram). But from words that the Lord Jesus Christ, the Creator made flesh, spoke to His disciples, it’s plain that people were there from the beginning of creation. This means that the world cannot be billions of years old.
RACHAEL KOHN: Well, John, suffering is one of the biggest tests of faith which challenges the concept of God as a loving protective father, the shepherd who goes and searches after his lost sheep and even stands in between the sheep and the wolf. Suffering can make that belief in God seem almost offensive, so how do you explain God’s existence in the depths of despair and suffering like that?

从一个所谓的“大爆炸”到现在，“世俗时间表”不幸被福音派基督教世界的许多人所接受 - 甚至一些强烈反对进化的人也接受了。 然而，这个数十亿年的时间表使人们处于创造的“终点”（见图）。 但是，从主耶稣基督，造物主造肉，与门徒说话的话语中，很明显人们从创造之初就在那里。 这意味着世界不可能有数十亿年的历史。
RACHAEL KOHN：嗯，约翰，痛苦是最大的信仰考验之一，它挑战上帝作为一个充满爱心的保护父亲的概念，牧羊人去找他迷失的羊，甚至站在绵羊和狼之间。 苦难可以使对上帝的信仰看起来几乎令人反感，那么你如何在绝望和痛苦的深处解释上帝的存在呢？
JOHN LENNOX: With difficulty. I find that this is a problem that we all face, and I’ve been in Auschwitz many times and I couldn’t help thinking, listening and debating with Peter Singer…the other night I went to a lecture the night after where we talked about his grandparents and he finished, it was very poignant, with a picture on the screen of his grandparents and his parents about to leave for Australia, and he said that’s the last picture of the family. And he just drew a veil over the fact that his grandparents had been murdered in the gas chambers. And I’ve been there many times and I have wept.

How shall I approach it, because it’s such a sensitive thing?

JOHN LENNOX：很难。 我发现这是一个我们都面临的问题，而且我多次去过奥斯威辛，我不禁与彼得辛格一起思考，倾听和辩论......那天晚上我在谈话的那天晚上去看了一个讲座。 关于他的祖父母和他完成了，这是非常痛苦的，他的祖父母和他的父母的屏幕上的照片即将离开澳大利亚，他说这是这个家庭的最后一张照片。 他刚刚在他的祖父母被毒气室谋杀的事实上揭开了面纱。 我去过那里很多次，我哭了。
我怎么接近它，因为它是如此敏感的东西？
Cancer looks very different to an oncologist and the person who’s just been told they have a brain tumor. So there is an intellectual side to it and there is a pastoral side to it. I’m constantly having to wear one hat or the other, and I’m very sensitive to it. I flew into Christchurch two days after the earthquake and I had to meet people, one lady came in tears to me and she said, ‘I sat in my office, the wall fell, my friend was crushed to death instantly and I am left. Why?’ And my heart goes out to people like that.

癌症看起来与肿瘤学家和刚刚被告知患有脑肿瘤的人非常不同。 因此，它有一个知识分子方面，并且有一个牧民方面。 我经常不得不戴一顶帽子或另一顶帽子，我对它非常敏感。 我在地震发生两天后飞到了基督城，我不得不遇见别人，一位女士流着眼泪走过来，她说：“我坐在办公室里，墙倒了，我的朋友立即被压死，我就离开了。 为什么？'我的心向这样的人传达。


One of the most-asked questions is why a loving God allows death and suffering—a question that even leading Christian apologists cannot satisfactorily answer, if they insist on holding to a billions-of-years age-of-the-universe. CMI is receiving much excited feedback about the impact on people’s hearts and minds of this recording of CMI’s Gary Bates delivering the Gospel message with a powerful, yet compassionate, approach, as he answers this key question.
And do you mind if I personalise it? Because we can argue about all kinds of things but…three years ago I nearly died and they didn’t expect me to live, I said goodbye to my wife, and I knew it was serious. One of the big blood vessels in the heart had clogged. But they saved my life.

其中一个最常见的问题是为什么一个慈爱的上帝允许死亡和痛苦 - 即使是领导基督徒的护理人员，如果他们坚持要坚持数十亿年的宇宙年龄，那么这个问题甚至无法令人满意地回答。 CMI收到了很多激动人心的反馈，关于CMI的加里贝茨在回答这个关键问题时用强大但富有同情心的方法传达福音信息对人们的心灵和思想的影响。
你介意我个性化吗？ 因为我们可以争论各种各样的事情，但是......三年前我几乎死了，他们没想到我活着，我告别了我的妻子，我知道这很严重。 心脏中的一条大血管已经堵塞。 但他们救了我的命。
So people say to me, well, you thank God for that don’t you. And I said, yes, I do. But that same year my 22-year-old niece had an earthquake in her brain and it was a tumor and she is gone, leaving a husband of a few months, you see. So there’s the pain. Now, whether you are hit by an earthquake in Christchurch which affects a lot of people or a tsunami, or you have an earthquake in your brain, the effect on you is the same, isn’t it.

所以人们对我说，好吧，你感谢上帝，不是吗？ 我说，是的，我知道。 但同年，我22岁的侄女脑部发生地震，这是一个肿瘤，她走了，留下了几个月的丈夫，你看。 所以有痛苦。 现在，无论你是受到基督城地震的影响，还是影响了很多人或海啸，或者你的大脑发生了地震，对你的影响都是一样的，不是吗。
So we come down to this. And Peter Singer brought this up, as he has every right to do. He said couldn’t a good God have done this and this and this. I’ve been through all these arguments over the years and I’m going to cut right through to the center of it right now like this and say whatever we think God could, should, might, would have [done], we are facing a world with jagged edges. It’s raw, but it is partly beautiful. The atheist seeks to deal with that by saying, well, there is no God. So they feel they’ve solved the problem; the universe is just a brute fact. Some people, as Richard Dawkins puts it, have a good time but most people have a horrendous time. And he goes on to say it is obvious that at bottom there is no good, there’s no evil, there’s no justice, DNA just is and we dance to its music. Of course that’s sheer determinism and removes all morality. It also removes the criticism of what on earth is the problem with evil if there is no evil. But let me not go down that philosophical road. Atheism thinks it has solved the problem, but it’s a hollow solution because it actually can make the pain worse because there is no hope.

所以我们归结为此。彼得辛格提出了这一点，因为他有权利这样做。他说不可能是一位好神已经做到了这一点和这一点。多年来我一直在经历所有这些争论，我现在就像这样直接切入它的中心并说出我们认为上帝能够，应该，可能会做的任何事情，我们面对的一个锯齿状边缘的世界。它是原始的，但它是部分美丽的。无神论者试图通过说，好吧，没有上帝来解决这个问题。所以他们觉得他们已经解决了这个问题;宇宙只是一个野蛮的事实。正如理查德道金斯所说，有些人度过了愉快的时光，但大多数人都有可怕的时间。然后他继续说很明显，在底部没有好处，没有邪恶，没有正义，DNA就是这样，我们就是在跳音乐。当然，这是纯粹的决定论，并消除了所有道德。如果没有邪恶，它也消除了对邪恶问题的批评。但是，让我不要走那条哲学道路。无神论认为它已经解决了这个问题，但它是一个空洞的解决方案，因为它实际上可以使痛苦更加严重，因为没有希望。
Pressed further by Rachael Kohn on this point, John Lennox points to the cross as his certainty—though even here he gives no coherent answer (not surprising, given his long-age textual mutilation of Genesis) as to why such suffering on the part of Jesus was necessary:

在这一点上由Rachael Kohn进一步推动，John Lennox指出十字架是他的确定性 - 尽管即使在这里他也没有给出连贯的答案（鉴于他长期以来对Genesis的文本毁除，这并不奇怪）为什么这样的痛苦呢？ 耶稣是必要的：
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In contrast to the blithe naïveté of long-age Christians who say ‘the age of the earth is not an issue’, biblical creationists are active on the front line, countering atheistic books for children such as  Billions of years, amazing changes with the likes of the terrific new children’s  Exploring Geology with Mr Hibb book. The purpose of this book is to prepare young ones before they get hammered at school with the millions-of-years mantra (geology being the major culprit of course).
JOHN LENNOX: … the major thing … to my mind is this; granted that there are those jagged edges and we all have these deep questions, and I stand in Auschwitz and I see those piles of hair, the piles of gold teeth, and I weep. And then I say granted that I’m standing in front of that, are there any grounds anywhere still to believe in God? And I believe there are. And the basic ground is this; at the heart of Christianity there’s a cross. If Jesus actually was the son of God, and I believe he was, it raises a very big question; what is God doing on a cross? And what that tells me at the least is this, that God has not remained distant from our human suffering but has become part of it.

与那些说“地球的年龄不是问题”的长期基督徒的天真相反，圣经的创造论者活跃在前线，反对儿童的无神论书，如数十亿年，与喜欢的人有惊人的变化Hibb先生所着的新儿童探索地质学。本书的目的是为年轻人做好准备，然后才能在学校受到数百万年的口头禅（当然，地质学是罪魁祸首）。
JOHN LENNOX：......主要的是......在我看来是这样的;我认为有那些锯齿状的边缘，我们都有这些深刻的问题，而且我站在奥斯维辛集中营，我看到那堆成堆的头发，成堆的金牙，我哭了。然后我说我已经站在那个面前，有什么理由可以依旧相信上帝吗？而且我相信有。而基本的理由是这样的;在基督教的核心，有一个十字架。如果耶稣真的是上帝的儿子，我相信他是，那就提出了一个非常大的问题;上帝在十字架上做什么？而这至少告诉我的是，上帝并没有远离我们的人类苦难，而是成为其中的一部分。
Just to show that John Lennox’s incapacity to answer wasn’t an aberration, he gave an almost-identical response in another extended interview on a different program three years previously, when another ABC presenter, John Cleary, issued the same challenge re the ‘problem of evil’ and asked how a supposedly all-powerful and good God could allow birth defects and disasters on the earth—“Why not just fix them if he exists?” Note how evolutionist Cleary adroitly pursues the holes in Lennox’s response(s):30
JOHN LENNOX: Now right up front, I will admit to you that the hardest question I face as a Christian is the question of suffering, of deformed babies and all of that. Let me admit that. That’s the hardest question. I’ve been in Auschwitz many times and I’ve always wept. So that’s a real question to me, a real hard question.

只是为了表明约翰·伦诺克斯无法回答并不是一种失常，他在三年前对另一个不同的节目进行的另一次延长采访中给出了几乎相同的回应，当时另一位ABC主持人约翰·克莱里发出了同样的挑战。 “邪恶”并询问一个所谓的全能和善良的上帝如何能够让地球上出生缺陷和灾难 - “如果他存在，为什么不修复它们呢？”请注意进化论者Cleary如何巧妙地追求Lennox的回应中的漏洞：
JOHN LENNOX：现在就在前面，我会向你承认，我作为基督徒面临的最难的问题是痛苦，畸形婴儿和所有这些问题。 我承认这一点。 这是最难的问题。 我多次去过奥斯威辛，而且我总是哭泣。 这对我来说是一个真正的问题，这是一个真正难以回答的问题。
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From a small irrigation ditch, to a canyon over 30 meters deep in just six days?! You don’t need millions of years!
JOHN CLEARY: And let’s make the distinction here too, one can easily (and it’s been dealt with theologically for centuries) develop an argument about the human agency in cause and evil as an extension of the argument about free will. We’re not talking about that, we’re talking about evil which seems to be inherent in the structure of the universe, that is when an earthquake kills thousands, or when a child is born deformed. It’s that uncaused evil.

从一个小灌溉沟到六天内超过30米深的峡谷？！ 你不需要数百万年！
JOHN CLEARY：让我们在这里做出区分，人们可以很容易地（并且已经在神学上处理了几个世纪）发展了关于因果关系中的人类机构的论证，作为关于自由意志的论证的延伸。 我们不是在谈论这个问题，我们谈论的是邪恶，这似乎是宇宙结构中固有的，也就是地震造成数千人死亡，或者当孩子出生时变形。 这就是那个没有被发现的邪恶。
JOHN LENNOX: It’s usually called the problem of pain, as distinct from the problem of evil. My approach to it is this, and I would say I have no simplistic answers. I don’t think there are simplistic answers. But let’s suppose that it is a powerful argument for getting rid of God, so there is no God. So that’s it. That’s just how the universe is. So we solved the intellectual problem. But we haven’t removed the suffering. And we have removed all hope. So I want to re-phrase the question. I do believe in God so I have the problem. Are there any grounds for seeing a glimmer of hope in all of this? And I do believe that there are. You see, central to the Christian faith and I’ve thought about this a lot, because I’ve had to sit with people who have faced these things, both human evil and pain. Central to the Christian faith is the fact that the claim that God came into this world in the person of Jesus Christ, who died on the cross. Now many people think this is all mythology but just let’s try to think our way into it. Just suppose for a moment that this is true. That that’s God on a cross. The question is, what’s God doing there? Well it shows me at least this, that God has not remained distant from the problem of human suffering but has become part of it. That’s No.1.

JOHN LENNOX：它通常被称为痛苦问题，与邪恶问题截然不同。我的方法是这样，我会说我没有简单的答案。我不认为有简单的答案。但是，让我们假设它是摆脱上帝的有力论据，所以没有上帝。就是这样了。这就是宇宙的方式。所以我们解决了智力问题。但我们并没有消除痛苦。我们已经消除了所有希望。所以我想重新说出这个问题。我相信上帝所以我有问题。有没有理由在这一切中看到一线希望？我确实相信有。你看，基督教信仰的核心，我已经考虑了很多，因为我不得不与那些面对这些事情的人坐在一起，包括人类的邪恶和痛苦。基督教信仰的核心是这样一个事实，就是上帝以耶稣基督的身份进入这个世界的主张，他死在十字架上。现在很多人都认为这是所有的神话，但只是让我们试着想一想。只是假设这是真的。那就是上帝在十字架上。问题是，上帝在那做什么？它至少向我显示，上帝并没有远离人类苦难的问题，而是成为其中的一部分。那是第1。
No.2 is this: why I have hope and why I actually believe the story I’ve just told, is that death is not the end. If death is the end, as the atheists believe, it’s even worse than you say, because for example, no victim of terrorism will ever get justice. Hitler can gas 6-million Jews and all kinds of other people as well, then blow his brains out, and by definition he’s got away with it. He’s died a little bit earlier. You see, I can see the outrage of the New Atheists, but they have no basis for it. Let’s listen to Richard Dawkins on the foundations of morality for a moment. ‘The universe’, he says, ‘is just like we’d expect it to be if at bottom there’s no good, there’s no evil, there’s no justice. DNA just is a wee dance to its music.’ Well if that’s true there’s an end of all morality. It seems to me that a Christian like myself is presented with major problems, but they’re nothing like the problems of the atheist.

2号是这样的：为什么我有希望，为什么我真的相信我刚刚讲过的故事，就是死亡不是结束。 如果无神论者认为死亡即将结束，那就比你说的还要糟糕，因为例如，恐怖主义的受害者永远不会得到正义。 希特勒也可以为600万犹太人和各种其他人提供汽油，然后将他的大脑炸掉，根据定义，他已经侥幸逃脱了。 他早一点死了。 你看，我可以看到新无神论者的愤怒，但他们没有基础。 让我们暂时听取理查德道金斯的道德基础。 他说，“宇宙”就像我们所期望的那样，如果在底层没有好处，没有邪恶，就没有正义。 脱氧核糖核酸只是它的音乐的舞蹈。“如果这是真的，那么所有道德的终结。 在我看来，像我这样的基督徒面临着重大问题，但他们与无神论者的问题完全不同。abc.net.au [image: image21.jpg]


In the opinion of this article’s author (David Catchpoole, of CMI–Australia), the ABC’s foremost presenter and interviewer on religious topics is John Cleary—who presents the live-to-air radio program Sunday Nights. However, to the author’s knowledge, there has never been a broadcast of Cleary interviewing a biblical (i.e. young-earth) creationist Christian. What’s he frightened of?
JOHN CLEARY: Yes but there’s no ‘ought’ entailed in what Dawkins is saying. He is not saying that because this is the way it is, that’s the way it ought to be. And he’s not making an inference from science to morality, he’s simply saying out of that reality, that bleak reality we have to construct a morality.

JOHN LENNOX: Oh but just wait a moment. He’s saying there is at bottom, no justice. The human heart cries for justice. For Dawkins, like Michael Root and E.O. Wilson, morality is ‘an illusion fobbed off on us by our selfish genes to get us to co-operate.’ It’s much more serious than you’re suggesting. He has undermined the whole of humanity …

本文的作者（CMI-Australia的David Catchpoole）认为，ABC最重要的主持人和宗教话题采访者是John Cleary，他提出了实况广播节目Sunday Nights。然而，据作者所知，从来没有播放过Cleary采访圣经（即年轻地球）创造论者基督徒的广播。他害怕什么？
JOHN CLEARY：是的，但道金斯所说的并没有“应该”。他并不这么说，因为这就是它的方式，这就是应该的方式。他并没有从科学到道德的推论，他只是在说出那个现实，即我们必须建立道德的凄凉现实。
JOHN LENNOX：哦，等一下。他说有底层，没有正义。人类的心渴望正义。道金斯，像迈克尔根和E.O.威尔逊，道德是“我们的自私基因让我们与我们合作的幻觉”，这比你提出的要严重得多。他破坏了整个人类......
JOHN CLEARY: You’ve explained that in a negative sense; one could equally point that into a positive though, you could say, ‘Look, the power of evolution is that it has begun to help us evolve a moral sense.’

JOHN LENNOX: I’d simply see no evidence of that. I think that’s falling into the mistake that David Hume pointed out long ago, that you cannot get an ‘ought’ from an ‘is’, and Dawkins has admitted, and I admire him for this, that you can’t find morality, particularly the notion of absolute morality, on the basis of science. Einstein said it long ago.

JOHN CLEARY: You can base it on human community though. On the existence of human community in recognising that we have to get on together.

JOHN LENNOX: Ah but there’s the whole point; we have to get on together.

If John Lennox can’t trust the Judge on what He said about the age of the universe, then why trust His Judgment at all?

JOHN CLEARY：你从负面的意义上解释了这一点; 人们可以同样指出，尽管如此，你可以说，“看，进化的力量在于它已经开始帮助我们发展道德感。”
JOHN LENNOX：我只是没有看到这方面的证据。 我认为这是大卫休姆很久以前指出的错误，你不能从'是'得到'应该'，道金斯已经承认了，我很佩服他，你找不到道德，特别是 在科学的基础上，绝对道德的概念。 爱因斯坦早就说过了。
JOHN CLEARY：你可以将它建立在人类社区的基础之上。 论人类社会的存在，认识到我们必须共同前进。
约翰·伦诺克斯：啊，但重点是这一点; 我们必须在一起。
如果约翰·伦诺克斯不能相信法官关于他所说的宇宙时代的话，那为什么要相信他的审判？
JOHN CLEARY: To survive.

JOHN LENNOX: That works very well, this utilitarian philosophy which is all around the world really, it works marvellously until I get enough power that I don’t care what you do to me, which is exactly where Hitler got.

JOHN CLEARY: And at that point, community struck back. It took a lot of effort, but community struck back and ultimately community struck back against Stalin. I mean you were there when the Berlin Wall fell.

JOHN LENNOX: Yes I was. But look, Stalin had 60-million victims. None of them have had any justice. The notion of justice for them is a complete illusion. I want to dig down much deeper. I don’t believe justice is an illusion, and therefore my Christian teaching tells me that there’s going to be a judgment, there’s going to be a final accountability.

JOHN CLEARY: To survive.

JOHN CLEARY：生存。
JOHN LENNOX：这非常有效，这种功利主义哲学真的在世界各地，它的作用非常出色，直到我获得足够的力量，我不在乎你对我做了什么，这正是希特勒所得到的。
JOHN CLEARY：在这一点上，社区反击。 这需要付出很多努力，但社区反击并最终社区反击斯大林。 我的意思是，当柏林墙落下时，你就在那里。
JOHN LENNOX：是的，我是。 但是看，斯大林有6000万受害者。 他们都没有任何正义。 对他们来说，正义的概念是完全错觉。 我想深入挖掘。 我不相信正义是一种幻觉，因此我的基督徒教导告诉我将会有一个判断，这将是一个最终的责任。
Lennox is right about that, but his argument is neutered by his own dismissing of the Genesis account. If John Lennox can’t trust the Judge on what He said about the age of the universe, then why trust His Judgment at all?

Certainly ABC presenter John Cleary showed no sign of being swayed by John Lennox’s arguments. And later in the interview Cleary successfully managed to get Lennox to speak out against biblical (i.e. young-earth) Christians, rebuking them for producing a ‘diversion’:

Lennox对此是正确的，但他的论点因他自己对Genesis帐户的驳回而无效。 如果约翰·伦诺克斯不能相信法官关于他所说的宇宙时代的话，那为什么要相信他的审判？
当然ABC主持人John Cleary没有表现出被John Lennox的论点所左右的迹象。 后来在采访中，Cleary成功地让伦诺克斯反对圣经（即年轻地球）基督徒，谴责他们制造“转移”：
NASA/JPL/Space Science Institute [image: image22.jpg]


Saturn’s rings are increasingly recognized as being relatively short-lived rather than essentially changeless over millions of years. And Saturn’s moons show evidence of being young, too. For more see Young Saturn.
JOHN CLEARY: I must ask you one question that hangs upon this, and in some ways it’s a side channel in other ways it’s not. This question of faith and evidence bedevils religion in another sense, in that you have those within religion, who are so obsessed with proving their religion or proving the Bible that they take science on. That is, they regard themselves as warriors against the conspiracy of science, the conspiracy of Darwinism. And I’m talking about Creationism. To what extent is this whole debate about Creationism that you get out of the United States, and it’s been in the newspapers from time to time, a dangerous diversion for those involved in serious religion?

土星的环越来越被认为是相对短暂的，而不是数百万年来基本上没有变化。 土星的卫星也显示出年轻的证据。 有关更多信息，请参阅Young Saturn。
JOHN CLEARY：我必须问你一个悬而未决的问题，在某些方面，它是其他方面的副渠道。 这个信仰和证据的问题在另一种意义上困扰着宗教，因为你拥有宗教内部的人，他们如此痴迷于证明他们的宗教或证明他们接受科学的圣经。 也就是说，他们认为自己是反对科学阴谋，达尔文主义阴谋的战士。 而我在谈论神创论。 你从美国走出来的关于神创论的整个辩论在多大程度上已经不时在报纸上，对那些参与严肃宗教的人来说是一种危险的转移？
JOHN LENNOX: I think it certainly is a diversion. The problem as I see it is some people are convinced not simply of Creationism in the old sense, that is, there is a Creator. They feel that the Bible is unequivocal in stating that the age of the earth is very young and so on and so forth, and so the big things get lumped together with the lesser things. And the age of the earth is for example virtually made a touchstone of doctrine, when there’s so much evidence out there in science against it. …

Actually, Dr Lennox is absolutely wrong about the evidence and the age of the earth. And he subsequently went on to tell John Cleary:

JOHN LENNOX：我认为这肯定是一种转移。 我认为这个问题是有些人不仅仅相信古代意义上的创世论，也就是说，有一个造物主。 他们觉得圣经明确指出地球的年龄很年轻等等，所以大事物与较小的东西混在一起。 例如，当科学反对它的证据如此之多时，地球的时代实际上几乎成了学说的试金石。...

实际上，伦诺克斯博士对证据和地球的年龄是完全错误的。 然后他接着告诉John Cleary：
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This photo, which can be seen on p. 26 in the booklet Stones and Bones, was instrumental in the conversion (to Christ) of a New Zealand man, who’d previously thought that stalagmites and stalactites needed millions of years to form. The above photo shows an array of stalagmites and stalactites inside a mining tunnel at Mt Isa, Queensland, Australia (note for scale, helmeted miners, bottom right). The tunnel was only about 50 years old when this photo was taken.

这张照片，可以在p上看到。 小册子“石头与骨头”中的第26页，对新西兰人的转变（对基督）起了重要作用，他以前曾认为石笋和钟乳石需要数百万年才能形成。 上图显示了澳大利亚昆士兰州伊萨山采矿隧道内的一系列石笋和钟乳石（注意规模，头盔矿工，右下方）。 这张照片拍摄时隧道只有50年左右。
JOHN LENNOX: I respect people who, like myself, believe in the inspiration of Scripture, it’s the word of God. But when you find equally godly, equally intelligent, this is now from a Christian perspective, people who disagree on certain things, they don’t disagree on the resurrection of Jesus, they don’t disagree on the fact that there was a creation. But when you see them disagreeing on things like the interpretation of the days, I think that is a warning that we need to be less dogmatic, and approach it much more humbly, and learn to distinguish what are the things about which we can be more certain, and what are the things about which we can be less certain?

JOHN LENNOX：我尊重像我一样相信圣经启示的人，这是上帝的话语。 但是当你发现同样敬虔，同样聪明的时候，现在从基督徒的角度来看，那些对某些事情持不同意见的人，他们对耶稣的复活没有异议，他们并不反对有创造的事实。 但是当你看到他们对日常的解释不同意时，我认为这是一个警告，我们需要减少教条，更加谦虚地接近它，并学会区分我们可以做多少事情。 确定，我们可以不确定的事情是什么？
One thing we can be certain about, is that those who disagree on the interpretation of the days, do so not because of what the Bible says, but because of outside influences. In reviewing John Lennox’s book Seven days that divide the world, CMI’s Lita Cosner really ‘nailed it’:

So Lennox has no problem accepting the supernatural origin of human beings, the supernatural incarnation, or the supernatural Resurrection—all of which are scientifically ‘impossible’—for theological reasons. But he jettisons the timescale because he believes science demands it. If one is going to embrace the Bible’s teaching on origins and eschew the secular scientific consensus, why not do it wholeheartedly? As it is, it seems rather inconsistent, and one struggles to discern how Lennox chooses his positions.

我们可以肯定的一件事是，那些不同意解释日子的人，不是因为圣经所说的，而是因为外在的影响。 在回顾约翰伦诺克斯的书七天分裂世界时，CMI的Lita Cosner真的“钉了它”：
因此Lennox在接受人类的超自然起源，超自然的化身或超自然的复活方面没有任何问题 - 所有这些都是科学上“不可能”的 - 出于神学的原因。 但他放弃了时间表，因为他认为科学需要它。 如果一个人要接受圣经关于起源的教导并避开世俗的科学共识，为什么不全心全意地去做呢？ 事实上，它似乎相当不一致，人们很难辨别伦诺克斯如何选择他的立场。
Also, Lennox seems unaware that there are undoubted Homo sapiens fossils, ‘dated’—by methods Lennox implicitly accepts—at 195,000 years old.31 This is far older than Adam could possibly be,32 even allowing for the most elastic stretching of the Genesis 5 and 11genealogies.33 This consideration alone should be enough to alert Lennox that his system must collapse.34
When Lennox says, in relation to the age of the universe, that Christians “need to be less dogmatic”, he is only talking about Christians who hold to a young earth. In essence saying, “Be silent, Christians, re the young age of the universe!” But Lennox is not silent on his belief in millions of years. His call for Bible-believing Christians to be dumb (mute) on this issue is not only a call to suppress the truth (which, according to Romans 1:18, matches the aim of the wicked), but, coming from a fellow Christian, is just plain dumb besides.

此外，伦诺克斯似乎没有意识到，毫无疑问的是智人化石，“过时” - 伦诺克斯暗示接受的方法 - 年龄为195,000岁.31这远远超过亚当可能的年龄，32甚至允许创世纪最具弹性的拉伸 5和11族谱.33仅此考虑就足以提醒伦诺克斯他的系统必须崩溃.34

当伦诺克斯说，关于宇宙的时代，基督徒“需要不那么教条”，他只是在谈论坚持年轻地球的基督徒。 本质上说，“保持沉默，基督徒，宇宙的年轻时代！”但伦诺克斯对他数百万年的信仰并不沉默。 他呼吁相信圣经的基督徒在这个问题上愚蠢（无声）不仅是要求压制真理（根据罗马书1：18，与恶人的目的相符），但是，来自基督徒同胞 ，此外只是愚蠢的。[image: image24.jpg]
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	This wooden waterwheel, at Cape Leeuwin, Western Australia, is now completely encased in solid limestone—obviously this rock formation did not need millions of years!


There’s (sadly) many more …

There are many more examples we could have cited here, of well-known and respected Christian leaders, apologists and spokespeople, who defraud themselves of effective dealing with secular media, because of their acceptance of a billions-of-years age of the earth and universe. (More examples of this ‘blessed inconsistency’ are included in Box 2, for those who are interested.) The few examples given here suffice to show how atheists, in certain circumstances and where they are in control of the microphone, allow Christians to have a voice—but generally only those Christians who accept billions of years, and then the atheists crow loudly over those Christians’ inability to answer the ‘problem of natural evil’.

However, it doesn’t have to be that way.

这个位于西澳大利亚Cape Leeuwin的木制水车现在完全被固体石灰石包裹着 - 显然这个岩层不需要数百万年！
（遗憾的是）还有更多......

我们可以在这里引用更多的例子，包括着名的和受尊敬的基督徒领袖，辩护者和发言人，他们欺骗自己有效地处理世俗媒体，因为他们接受了数十亿年的地球和 宇宙。 （对于那些感兴趣的人来说，这个'有福的不一致'的更多例子包括在方框2中。）这里给出的几个例子足以说明无神论者，在某些情况下以及他们控制麦克风的地方，允许基督徒拥有 一个声音 - 但通常只有那些接受了数十亿年的基督徒，然后无神论者大声喧哗那些基督徒无法回答“自然邪恶问题”。
但是，它不一定是这样。
What a difference a young-earth view makes!

Now, after more than a half-century of gathered evidence and the publication of scientific faith-endorsing materials by the modern young-earth creation movement, why any Christian would want to compromise with the secular billions-of-years timeframe is frankly perplexing. Especially given the fact that when the Gospel is presented to young people today, and they are shown from design in nature that there must be a Creator (Romans 1:20), the foremost questions arising from them concern the age of the universe.
年轻人的观点有什么不同！
现在，经过半个多世纪的收集证据和现代青年土地创造运动的科学信仰认可材料的出版，为什么任何一个基督徒想要与世俗的数十亿年的时间框架妥协，坦白地说是令人困惑的。 尤其是考虑到今天福音被呈现给年轻人，并且从自然界的设计中显示出必须有造物主（罗马书1:20）时，由他们产生的最重要的问题涉及宇宙的时代。
	Borgþór Magnússon, www.surtsey.is/index_eng.htm [image: image26.jpg]
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	Is the island at left old or young? Answer: it’s the same one as appeared out of nowhere in the 1960s at right. Wave-cut platforms, sheer cliffs, and rounded boulders on the beach show you don’t need millions of years for those features to form! For more on this see: Surtsey still surprises!


For example, about seven years ago, in the UK, a Bible-believing scientist was asked by proponents of the Intelligent Design (ID) movement to address an assembly of final-year students at a large school. Although a young-earth creationist himself, he promised to stick to the ID line of presentation. But what happened in the Q&A time?

All the questions were on the age-of-the-earth, radioactive dating and the nature-of-the-‘Intelligent Designer’. He said afterwards that he’d been very hard pushed to stick to the ID ‘pat answers’ as a young-earth creationist himself. I.e. it was very tough to logically represent the ID point of view because the strategy required him to dodge the very questions that were most on the young people’s minds!

Militant atheists know only too well that the logic of the Gospel depends on the Genesis no-death-before-sin account; while their evolutionary storyline needs a billions-of-years ‘wow’ factor to dupe the unwitting into thinking that anything, even evolution, is possible, given enough time.
这个岛屿是老还是年轻？答案：它与20世纪60年代右边出现的一样。海滩上的波浪形平台，悬崖峭壁和圆形巨石表明，您不需要数百万年才能形成这些功能！有关此内容的更多信息，请参阅：Surtsey仍有惊喜！
例如，大约七年前，在英国，一位信仰圣经的科学家被智能设计（ID）运动的支持者要求在一所大学校里举行最后一年的学生大会。虽然他是一位年轻的地球创造论者，但他承诺会坚持身份证明的陈述。但问答时间发生了什么？
所有的问题都是关于地球年龄，放射性测年和“智能设计师”的本质。他后来表示，作为一个年轻的地球创造论者，他一直非常努力地坚持身份证“拍拍”。即逻辑上代表ID的观点是非常困难的，因为这个策略要求他回避年轻人最关心的问题！
好战的无神论者非常清楚，福音的逻辑取决于创世记不死前罪的说法;虽然他们的进化故事情节需要数十亿年的“哇哇”因素，但如果有足够的时间，他们就会不知不觉地认为任何东西，甚至是进化都是可能的。
So self-censorship by Christians of any age-of-earth commentary is counterproductive, at multiple levels. It goes against biblical counsel (e.g. 2 Corinthians 10:5, 1 Peter 3:15); it defrauds Christians of opportunities for evangelism (cf. Colossians 4:5); and it matches the strategy of the ungodly spoken of in Romans 1:18 “who by their unrighteousness suppress the truth”—in this case the truth re the actual age of the universe. As such, it plays right into the hands of an atheistic media eager to portray Christianity as unable to explain the natural evil, or anything else, in today’s world.

In contrast, in the rare event that a Bible-believing ‘young-earth’ Christian is given airtime on the secular media, things are very different. A savvy atheist interviewer is unlikely to ask the ‘death-and-suffering’ question, knowing that the biblical creationist will be able to answer easily. (Indeed, when the ABC interviewed CMI-Australia’s Dr Don Batten, the question was never raised—see Box 1 below. What a difference a young-earth view makes!) Instead, the focus will be to try to mock the young-earth creationist for believing the Bible, and/or to mock and discredit the historical account in the Bible itself.
因此，基督徒对任何地球年龄评论的自我审查在多个层面都会适得其反。这违背了圣经的律师（例如哥林多后书10：5，彼得前书3:15）;它欺骗基督徒传福音的机会（参见歌罗西书4：5）;它符合罗马书1:18中不敬虔之人所说的策略“他们不义的人压制真理” - 在这种情况下，真理就是宇宙的实际时代。因此，它直接发挥在一个无神论的媒体手中，渴望将基督教描绘成无法解释当今世界的自然邪恶或其他任何东西。
相比之下，在一个罕见的事件中，相信圣经的“年轻地球”基督徒被赋予了世俗媒体的播放时间，事情却截然不同。一个精明的无神论者面试官不太可能会问“死亡和痛苦”的问题，因为他知道圣经的创造论者能够轻易回答。 （事实上​​，当ABC采访CMI-澳大利亚的Don Batten博士时，这个问题从未被提出过 - 见下面的方框1。年轻地球观点有什么不同！）相反，重点是试图模仿年轻地球创造论者相信圣经，和/或模仿和诋毁圣经本身的历史记载。
That’s because militant atheists know only too well that the logic of the Gospel depends on the Genesis no-death-before-sin account. Further, their evolutionary storyline needs a billions-of-years ‘wow’ factor to dupe the unwitting into thinking that anything, even evolution, is possible, given enough time. Hence, that’s why the ‘history wars’ provoke atheists to their greatest frenzy over the age-of-the-universe issue. It is their ‘line in the sand’ that they will defend at all costs—the ‘hill which they are willing to die for’. But a belief in biblical creation, supported today by half-a-century of scientific publications from the modern young-earth creation movement, equips Christians to boldly ‘Charge the hill!’ Let’s do it.
那是因为好战的无神论者非常清楚福音的逻辑取决于创世纪的死前罪孽。 此外，他们的进化故事情节需要数十亿年的“哇”因素来欺骗不知不觉地认为任何事情，甚至是进化，都是可能的，给予足够的时间。 因此，这就是为什么“历史战争”会引起无神论者对宇宙时代问题的最大狂热。 他们将不惜一切代价捍卫他们的“沙滩线” - 他们愿意为之牺牲的“山丘”。 但是，对现代年轻地球创造运动半个世纪的科学出版物所支持的圣经创造的信仰，使基督徒大胆地“充电山”！让我们这样做。
Illustration by Caleb Salisbury [image: image28.jpg]


In the battle over biblical authority, there is a key position that is critical to hold against the enemy’s attack, and that position is (surprisingly to some) the age of the earth. For more, see Charge the hill!
* * *

Box 1:

A rare event: Australia’s national broadcaster gives radio airtime to a biblical creationist

In 2010, many people complained to Australia’s national taxpayer-funded public television and radio broadcaster, the ABC (Australian Broadcasting Corporation), about its overtly one-sided coverage of the creation/evolution issue—particularly around the time of the first35 ‘Global Atheist Convention’ held in Melbourne, Australia. There had been a veritable ‘blitz’ of prime-time television and radio interviews with leading atheists visiting Australia for the convention, especially Richard Dawkins (who at the time was promoting his (then) latest book, The Greatest Show on earth—the evidence for evolution).36
在与圣经权威的争斗中，有一个关键的位置对于抵抗敌人的攻击是至关重要的，并且这个位置（令人惊讶的是）地球的时代。 有关更多信息，请参阅充电山！
* * *

方框1：
罕见的事件：澳大利亚的国家广播公司为圣经创造论者提供广播时间
2010年，许多人向澳大利亚国家纳税人资助的公共电视和广播电台ABC（澳大利亚广播公司）抱怨其对创作/演变问题的公开片面报道 - 特别是在第一个35'全球无神论者的时候 会议在澳大利亚墨尔本举行。 黄金时段的电视和电台采访与澳大利亚参加大会的主要无神论者进行了真正的“闪电战”，尤其是理查德·道金斯（当时正在宣传他当时的最新着作“地球上最伟大的表演” - 证据 进化）.36
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 HYPERLINK "https://creation.com/dr-don-batten" Dr Don Batten, of CMI-Australia, used to believe in billions of years, but not any more. See Harvesting real fruit: Creation magazine talks with plant scientist Dr Don Batten.

Eventually, some months later CMI–Australia’s Dr Don Batten, was actually contacted by the ABC out-of-the-blue and invited to an interview. He was told that it would be broadcast live-to-air on the ABC radio prime-time flagship morning current affairs show, AM. The ‘live-to-air’ promise was actually an important pre-requisite for CMI staff to agree to an interview—as past hard experience has taught us that pre-recorded interviews are vulnerable to being cleverly cut-and-spliced by program editors eager to portray biblical creationists in the poorest possible light by editing out key points (see, e.g. BBC takes biblical creationist on a road trip with a difference)—and even creating false impressions by falsely juxtaposing creationist excerpts against out-of-context narrative or unasked questions.
CMI-Australia的Don Batten博士曾经相信数十亿年，但不再相信。 见收获真正的水果：Creation杂志与植物科学家Don Batten博士会谈。
最终，几个月后，CMI-澳大利亚的Don Batten博士实际上被ABC联系了，并被邀请参加面试。 有人告诉他，它将在ABC广播黄金时段的旗舰早晨时事节目AM上直播。 “直播”承诺实际上是CMI员工同意面试的重要先决条件 - 过去的艰苦经历告诉我们，预先录制的面试很容易被程序编辑巧妙地剪切和拼接 渴望通过编辑关键点来描绘圣经创造论者在最贫穷的光线中的表现（例如，参见英国广播公司将圣经创造论者带上与众不同的公路旅行） - 甚至通过错误地将创造论者摘录与场外情景叙述并列来创造虚假的印象或 未提出的问题。
With the program due to be broadcast on all ABC local radio stations across the nation from 8:00–8:30am, Don duly fronted up to the ABC studio in Brisbane at the appointed early morning time, when he was told that the interview would not be broadcast live, but pre-recorded. Despite this breach of their promise, and of our pre-conditions for interview, Don went ahead with the interview. But it was never aired on the AM program at prime-time. Instead, some days later, it was broadcast only on the niche ABC ‘Radio National’ network (i.e. with a much smaller listenership), and certainly not at prime-time, but instead in the bleary-eyed mid-winter pre-dawn zone at 6:22a.m., with Don’s recorded words edited down to fit into less than five minutes of actual broadcast interview. (The presenter’s introduction goes for about one-and-a-half minutes.) The original interview was substantially longer—about 20 minutes—during which Don made several references to the many creation resources now available to anyone wishing to delve more deeply into the creation/evolution controversy, and a specific mention of our website, creation.com. He also presented many evidences re a young age of the earth and the legacy of a global Flood (the sorts of things we’ve presented in many of the accompanying illustrations to this article)—but it turned out the ABC only allowed for one of them to go to air (polystrate tree fossils). (Ironically, atheists often challenge creationists to come up with evidence, but when Don did that for the atheist-supporting ABC, they weren’t so interested in broadcasting it, after all.)
该节目将于上午8：00-8：30在全国所有ABC当地广播电台播出，唐先生在指定的凌晨时分在布里斯班的ABC工作室正面演讲，当时他被告知接受采访时不是直播，而是预先录制。尽管这违反了他们的承诺，以及我们面试的先决条件，但Don继续接受采访。但它在黄金时段从未播出过AM节目。相反，几天之后，它只播放在利基ABC“国家广播电台”的网络上（即收听率要小得多），当然不是黄金时段，而是在睡眼朦胧的冬季黎明前区域。在早上6点22分，Don录制的单词被编辑下来，以适应不到五分钟的实际广播采访。 （主持人的介绍大约需要一分半钟。）最初的采访时间要长得多 - 大约20分钟 - 在此期间，Don多次提到许多创作资源，现在可供任何希望深入研究的人使用。创作/演变争议，并特别提到我们的网站creation.com。他还提供了许多证据，这些证据来自地球的年轻时代和全球洪水的遗产（我们在本文的许多附图中都提到了各种各样的事物） - 但事实证明ABC只允许其中一个他们去空气（polystrate树化石）。 （具有讽刺意味的是，无神论者经常挑战创造论者提出证据，但是当Don为无神论者支持的ABC做这件事时，毕竟他们对播放它并不那么感兴趣。）
Nevertheless, we are grateful that even just the edited-down version went to air—a substantial milestone and welcome anomaly in the history of ABC’s coverage (or more accurately, non-coverage) of the creationist position. Although the interviewer’s questions were no doubt asked from a hostile/challenging standpoint, he (James Carleton) was courteous, and some substantive points that Don made were not edited out of the broadcast. Here’s a transcript of the entire interview,37 interspersed with a couple of editorial notes of our own in square brackets:
然而，我们很感激，即使只是经过编辑的版本，它仍然是一个重要的里程碑，并且在ABC的历史上（或者更准确地说，没有报道）创造论者的立场受到欢迎。 虽然面试官的问题毫无疑问是从敌对/挑战的角度提出的，但他（詹姆斯卡尔顿）很有礼貌，并且唐所做的一些实质性观点并没有在广播中被编辑。 这是整个访谈的成绩单，37在方括号中点缀了我们自己的几个编辑笔记：
JAMES CARLETON: Were you listening early in the year when Fran [viz., Fran Kelly—the usual host of this program] interviewed Richard Dawkins—the renowned atheist—and he gave a vigorous defense of Darwin’s theory of evolution? Religions obviously dispute Dawkins’ assertion that there is no God. But on evolution, Australia’s religions overwhelmingly have no problem with Dawkins. The Catholic church, most Protestant denominations, and nearly all Jews say science has it right. The earth is 4.6 billion years old. All life has a common ancestor and DNA and fossils prove humans evolved from early apes 200,000 years ago in Africa. I said most, but not all—not all denominations agree. Some Low Church Protestants and ultra-Orthodox Jews say the Book of Genesis, in the Bible, is literally true. The Hebrew calendar tells us the earth was created just 5,770 years ago. And the earliest life forms weren’t primordial bacteria, according to the Bible, but, of course, Adam and Eve.

[Of course, the Bible doesn’t say that Adam and Eve were the first life forms. According to the Bible, God made Adam and Eve after He’d made the plants (Day 3), the sea creatures and flying creatures (Day 5) and the land-dwelling creatures (Day 6).]
詹姆斯卡莱顿：今年早些时候，当弗兰[即弗兰凯利 - 这个节目的主持人]采访了着名的无神论者理查德道金斯时，你是否在早些时候聆听 - 他对达尔文的进化论进行了有力的辩护？宗教显然对道金斯关于没有上帝的断言提出异议。但在进化方面，澳大利亚的宗教对道金斯来说绝对没有问题。天主教会，大多数新教教派以及几乎所有犹太人都说科学是正确的。地球已有46亿年的历史。所有的生命都有一个共同的祖先，DNA和化石证明人类是从20万年前的非洲早期猿类进化而来的。我说的最多，但不是全部 - 并非所有教派都同意。一些低教会新教徒和极端正统的犹太人说，圣经中的创世记是真实的。希伯来日历告诉我们地球是在5,770年前创建的。根据圣经，最早的生命形式不是原始细菌，当然，亚当和夏娃。
[当然，圣经并没有说亚当和夏娃是第一种生命形式。根据圣经，在他制造植物（第3天），海洋生物和飞行生物（第5天）和陆地栖息生物（第6天）之后，上帝创造了亚当和夏娃。
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This thought-provoking photo from p. 105 of The Young Earth is testament to rapid burial in the Flood. This fish was covered over so quickly it didn’t even have time to finish swallowing its lunch! (No room for millions-of-years.)

JAMES CARLETON [continued]: Among the religions who (and the religious who) believe this is an even smaller subset, those who say “Yes, the Bible is literally true, but there’s actually scientific evidence that points to this conclusion, not just the Bible.” Dr Don Batten is one of these people. In the 1970s, he earned his PhD in horticulture research, but for the last 15 years he’s been associated with the Brisbane Christian group, Creation Ministries International.

Dr DON BATTEN: As a scientist, I find that there’s abundant evidence that in fact God created things, that there is a Creator. And the idea that evolution, everything made itself over billions of years—“There’s no need for a Creator, no need for intelligent design”—I mean, that doesn’t add up. There has to be a cause outside of matter, which is eternal, and which is incredibly powerful, and that sounds awfully like the God revealed in the Bible, for example.

JAMES CARLETON: But isn’t that a position of faith, rather than a position of science?

DON BATTEN: No, not at all. Not at all.
这张发人深省的照片来自p。 “青年地球”中的105个证明了洪水中的快速埋葬。这条鱼被很快覆盖了，甚至没有时间完成吞下午餐！ （数百万年没有空间。）
JAMES CARLETON [续]：在宗教中（和宗教人士）认为这是一个更小的子集，那些说“是的，圣经确实是真的，但实际上有科学证据指出这个结论，而不仅仅是圣经。“Don Batten博士就是其中之一。在20世纪70年代，他获得了园艺研究博士学位，但在过去的15年里，他一直与布里斯班基督教团体Creation Ministries International合作。
DON BATTEN博士：作为一名科学家，我发现有大量证据表明上帝创造了事物，有创造者。进化的想法，一切都使自己超过数十亿年 - “没有创造者的需要，不需要智能设计” - 我的意思是，这并没有增加。必须有物质之外的事物，这是永恒的，并且是非常强大的，并且听起来非常像圣经中显示的上帝。
JAMES CARLETON：但这不是信仰的立场，而不是科学的立场吗？
DON BATTEN：不，完全没有。一点也不。
JAMES CARLETON: Let me ask you, if you’d never read the Bible and had never heard of the story of Genesis, and had just seen the non-scriptural evidence as to the origins of the earth, what would be your conclusion?

DON BATTEN: Well, that’s interesting because I actually accepted, pretty much, Richard Dawkins’ view of everything, at one stage.

JAMES CARLETON: You used to believe in the theory of evolution?

DON BATTEN: Yes, I would have been one of those people, like in the mainstream churches you talk about, that say “God used evolution”. And I accepted the billions of years and everything.

JAMES CARLETON: What changed your mind?

DON BATTEN: Well it was actually evidence that actually got me started on changing my mind.
JAMES CARLETON：让我问你，如果你从未读过圣经，从未听说过创世纪的故事，并且刚刚看到关于地球起源的非经典证据，你的结论是什么？
DON BATTEN：嗯，这很有趣，因为我实际上接受了理查德道金斯在一个阶段对所有事物的看法。
JAMES CARLETON：您曾经相信进化论吗？
DON BATTEN：是的，我会成为那些人中的一员，就像你所说的主流教会那样，说“上帝使用了进化论”。 我接受了数十亿年的一切。
JAMES CARLETON：你的想法改变了什么？
DON BATTEN：实际上，这确实让我开始改变主意。
JAMES CARLETON: Why does science, and indeed so much of religion, disagree with you? I mean, it’s one thing having scientists not agree with you. It’s another thing altogether having people who want to live their life by the Bible and see it as the written word of God—even they don’t agree with you!

DON BATTEN: Well, somebody who takes Jesus as their Saviour, should surely take what He says as the authority, in which case, they should believe what Genesis says about history, because Jesus took it as history.

JAMES CARLETON: And what does Genesis say? Remind us.

DON BATTEN: Well, Genesis tells us that God created things in six days.

[This is one instance where the ABC program editor has truncated Don’s answer—evidently they wanted to focus on the ‘six days’ aspect.]

JAMES CARLETON: You’re saying there is evidence in addition to the Bible, that God created the earth in six days?
詹姆斯卡莱顿：为什么科学，甚至宗教，都不同意你的看法？ 我的意思是，科学家不同意你的观点是一回事。 另一件事是让人们想要通过圣经过自己的生活并将其视为上帝的书面文字 - 即使他们不同意你的意思！
DON BATTEN：嗯，有人把耶稣当作他们的救主，他当然应该接受他所说的权威，在这种情况下，他们应该相信创世记所说的历史，因为耶稣把它当作历史。
JAMES CARLETON：Genesis说什么？ 提醒我们。
DON BATTEN：嗯，Genesis告诉我们上帝在六天内创造了东西。
[这是ABC节目编辑截断Don的答案的一个例子 - 显然他们想要关注'六天'方面。
JAMES CARLETON：你说除了圣经之外还有证据表明上帝在六天内创造了地球吗？
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Spanning multiple layers, these tree trunk fossils could not have formed by slow-and-gradual processes. (A tree standing out in the open would rot at the top before it could be covered over with sediment.) See Polystrate fossils: evidence for a young earth.

DON BATTEN: Certainly that it wasn’t billions of years ago like is generally believed, and widely believed, that’s for sure. You look at fossils, for example, things like polystrate trees. There’s actually tree trunks running through coal seams that are supposed to take millions of years to have formed, and the tree trunks have had the roots broken off and they’re standing vertically, but with the roots broken off—they’ve been transported there.

JAMES CARLETON: Why would the …
跨越多层，这些树干化石不可能通过缓慢渐进的过程形成。 （一棵突出的树在顶部腐烂，然后才能被沉积物覆盖。）参见Polystrate化石：年轻地球的证据。
DON BATTEN：当然，数十亿年前，人们普遍认为并且普遍认为，这是肯定的。 你看一下化石，比如像平原树这样的东西。 实际上有穿过煤层的树干，这些树干应该需要数百万年的时间才能形成，树干已经根部断裂而且它们垂直站立，但根部断裂 - 它们被运到那里。
JAMES CARLETON：为什么......
DON BATTEN: And you find that right through the fossil record, and right through … In fact, coal, for example, is a huge conundrum for the millions-of-years belief system.

JAMES CARLETON: Why would the world of geology, the world of earth science, look at those same sequence of events and not come to the conclusion that the earth is a few thousand years old?

DON BATTEN: Because they don’t have the right glasses on. You see, you’re brought up to think in a certain way, like I was brought up to think …

JAMES CARLETON: But those glasses you describe are biblical glasses, glasses of faith …

DON BATTEN: No, no, no, they’re secular glasses. There are two types of glasses. You can have on the secular glasses, where you’ve been brought up to think a certain way. It’s just taken on board. I mean, it’s just taken on board. From the scientific evidence, the evidence actually weighs up for thousands of years, not billions of years. The only way we can know that is a historical record, right? And the only historical record we have, a written record of an eyewitness, is actually the Bible, which is God’s Word. And even many mainstream geologists are saying there’s a huge amount of evidence for the global Flood the Bible talks about, and when you start looking at the rock record …
DON BATTEN：你通过化石记录发现了这一点，直到......事实上，例如，煤炭对于数百万年的信仰体系来说是一个巨大的难题。
詹姆斯卡莱顿：为什么地球世界，地球科学世界，看看那些相同的事件序列，而不是得出地球已有几千年历史的结论？
DON BATTEN：因为他们没有合适的眼镜。你看，你是以一种特定的方式思考，就像我被认为是......

JAMES CARLETON：但你描述的那些眼镜是圣经眼镜，信仰眼镜......

DON BATTEN：不，不，不，他们是世俗眼镜。有两种类型的眼镜。你可以戴上世俗的眼镜，在那里你被培养出来以某种方式思考。它刚刚被采纳了。我的意思是，它刚刚被采纳了。从科学证据来看，证据实际上是数千年，而不是数十亿年。我们唯一可以知道的是历史记录，对吗？我们唯一的历史记录，一个目击者的书面记录，实际上是圣经，这是神的话语。甚至许多主流地质学家都说有大量的证据可以证明圣经所涉及的全球洪水，以及当你开始查看摇滚唱片时......
JAMES CARLETON: But they’re not concluding from that though that all the species of the world entered a boat that was captained by Noah.

DON BATTEN: Well, you have people all round the world with a story of a ‘great flood’ that only a few people survived, on a boat. Stories all around the world. Australian aborigines have stories of a great flood that only a few people survived. And they talk about it being a judgement from the Creator, and so on.
詹姆斯卡莱顿：但他们并没有从中得出结论，尽管世界上所有物种都进入了由诺亚担任船长的船上。
DON BATTEN：嗯，你们世界各地的人们都有一个“大洪水”的故事，只有少数人在船上幸存下来。 世界各地的故事。 澳大利亚原住民有大洪水的故事，只有少数人幸免于难。 他们谈论这是造物主的判断，等等。Photo by Don Batten[image: image32.jpg]


Radical folding at Eastern Beach, near Auckland in New Zealand, indicates that the sediments were soft and pliable when folded, inconsistent with a long time for their formation. Such folding can be seen world-wide and is consistent with a young age of the earth.

JAMES CARLETON: What evidence do you have though that upon this Flood there was a boat, captained by Noah, that housed all the land species on earth?

DON BATTEN: Well, we have a historical record in the Bible of the boat, but we also have the conclusion that if there was such a Flood, then there had to be some way of surviving it, because if it was global, there were wouldn’t be too much of the land animals, at least, that survived it.
位于新西兰奥克兰附近的东海滩的激进折叠表明沉积物在折叠时柔软而柔韧，与长时间形成不一致。 这种折叠可以在世界范围内看到，并且与地球的年轻时代一致。
JAMES CARLETON：你有什么证据表明，在这次洪水中，有一艘由Noah担任船长的船，它载有地球上所有的陆地物种？
DON BATTEN：嗯，我们在船的圣经中有一个历史记录，但我们也得出结论，如果有这样的洪水，那么必须有一些方法可以存活它，因为如果它是全球性的，那么 至少，幸存下来的土地动物不会太多。
JAMES CARLETON: And that would mean that upon this boat, there was what … Tyrannosaurus rex, along with wombats and koalas?

DON BATTEN: There were certainly representatives of all the types of animals on earth—eight thousand land animals, animals that breathe through their nostrils. I mean, people add up and say, “There’s probably five million species.” Actually, nearly all the species are marine. You’re looking at huge numbers of insects, of microbes, and worms, and all sorts of things, and many of those would have survived on floating log mats, for example.

JAMES CARLETON: Professor Dawkins won’t debate so-called Young-earth Creationists. But if he would debate you, what would you ask him?

DON BATTEN: Oh, well, in his book The God Delusion, he even suggested Jesus didn’t even exist, which is bizarre.

JAMES CARLETON: Why is that bizarre?
詹姆斯卡莱顿：这意味着在这艘船上，有什么......霸王龙，还有袋熊和考拉？
DON BATTEN：地球上所有类型的动物都有代表 - 八千只陆地动物，动物通过它们的鼻孔呼吸。 我的意思是，人们加起来说，“可能有500万种。”实际上，几乎所有的物种都是海洋物种。 你正在寻找大量的昆虫，微生物和蠕虫，以及各种各样的东西，例如，许多东西可以在漂浮的原木垫上幸存下来。
JAMES CARLETON：道金斯教授不会讨论所谓的年轻地球创造论者。 但如果他会辩论你，你会问他什么？
DON BATTEN：哦，好吧，在他的书“神妄想”中，他甚至暗示耶稣甚至不存在，这是奇怪的。
JAMES CARLETON：为什么这很怪异？
DON BATTEN: Well, the existence of Jesus—no historian would doubt that. I’m sure he doesn’t doubt that Julius Caesar existed, and there’s much less evidence that Julius Caesar existed than Jesus Christ existed.

JAMES CARLETON: Dr Don Batten, thank you very much for sharing your views with us today.

DON BATTEN: Thank you James, it’s been a pleasure.

JAMES CARLETON: And Dr Don Batten is from the Brisbane Christian group, Creation Ministries International.
DON BATTEN：嗯，耶稣的存在 - 没有历史学家会怀疑这一点。 我相信他并不怀疑朱利叶斯凯撒的存在，并且证明朱利叶斯凯撒的存在比耶稣基督存在的证据少得多。
JAMES CARLETON：Don Batten博士，非常感谢您今天与我们分享您的观点。
DON BATTEN：谢谢詹姆斯，很高兴。
JAMES CARLETON：Don Batten博士来自布里斯班基督教团体Creation Ministries International。
[image: image33.jpg]


Long-ager Dr Hugh Ross (right), founder of Reasons to Believe, certainly knows of Dr Jonathan Sarfati’s comprehensive book  Refuting Compromise, written to rebut Ross’s long-age view. But Dr Ross has never publicly even mentioned Jonathan’s book, and has  persistently refused a string of opportunities to publicly debate him. We’re not necessarily lumping him in with the “suppress the truth” crowd mentioned in Romans 1:18, but …
长期以来，相信理由的创始人Hugh Ross博士（右）肯定知道Jonathan Sarfati博士的全面着作“Refuting Compromise”，这本书是为了反驳Ross的长期观点。 但罗斯博士从来没有公开甚至提到乔纳森的书，并一直拒绝一系列公开辩论他的机会。 我们不一定把他与罗马书1:18中提到的“压制真理”的人群混为一谈，但......
Box 2:

Norman Geisler’s ‘[not-so-] blessed inconsistency’

The importance of taking a strong stand on biblical creation, compared to a passive stance or worse (i.e. a long-age view), is highlighted in the following extract from Dr Jonathan Sarfati’s 2003 article, Shame on Charisma!: Leading Pentecostal magazine promotes Hugh Ross compromise and denigrates biblical creationists. The dramatis personae include ex-evangelist Charles Templeton who renounced his faith (see Death of an apostate), lifelong evangelist Billy Graham, along with long-age Christian apologists Lee Strobel and Norman Geisler, as well as Hugh Ross of ‘Reasons to Believe’ [RTB].
方框2：
Norman Geisler的'[不那么 - ]祝福不一致'

乔纳森·萨法蒂博士2003年的一篇文章“羞耻的魅力”摘要强调了与被动立场或更为严重（即长期观点）相比，对圣经创造采取强硬立场的重要性！：五旬节领导杂志推动休 罗斯妥协并诋毁圣经的创造论者。 戏剧人物包括前福音传教士查尔斯坦普尔顿，他放弃了他的信仰（见叛教的死亡），终身福音传道者比利格雷厄姆，以及长期的基督教护教者李斯特罗贝尔和诺曼盖斯勒，以及休斯顿的“相信的理由”[RTB]。
The extract begins in the context of Charles Templeton’s stated objections to the Bible, many of which related to the origins issue and thus the accuracy of the book of beginnings—Genesis. (For detail on this see: The slippery slide to unbelief: A famous evangelist goes from hope to hopelessness.)

However, the main thing to note is how leading Christian apologist Norman Geisler’s response to Templeton about animals killing each other is actually correct—God didn’t make them that way—but he doesn’t understand the inconsistency of his answer with his billions-of-years belief, as Jonathan Sarfati indicates:38
Alas, Billy Graham, who has never taken a strong stand on biblical creation, never even tried to address Templeton’s objections, and instead preferred the fideistic approach of blocking out difficulties and accepting the Bible by blind faith. This disgusted Templeton, who claimed ‘He committed intellectual suicide by closing his mind’ (see also Death of an apostate). Romans 1:18 ff. suggests that Templeton’s objections are ultimately pseudo-intellectual smokescreens for a willing rejection of God. But that did not absolve Graham of his responsibility to give an answer (1 Peter 3:15).
摘录开始于查尔斯坦普尔顿对圣经的反对意见，其中许多与起源问题有关，因而也与起源书 - 创世记的准确性有关。 （有关详细信息，请参阅：不信的滑动幻灯片：一位着名的传道者从希望变为绝望。）
然而，需要注意的主要问题是，基督教护教者诺曼·盖斯勒对坦普尔顿关于动物互相残杀的反应实际上是正确的 - 上帝并没有这样做 - 但他不理解他的回答与数十亿的不一致 - Jonathan Sarfati指出：38年的信念
唉，比利格雷厄姆从来没有对圣经创作采取强硬立场，甚至从未试图解决坦普尔顿的反对意见，而是倾向于采取盲目信仰来阻止困难和接受圣经的信仰方式。这个厌恶的坦普尔顿声称“他通过闭嘴来实现知识分子自杀”（参见叛教者的死亡）。罗马书1:18 ff。表明坦普尔顿的反对意见最终是伪智力烟幕，因为他们愿意拒绝上帝。但这并不能免除格雷厄姆给出答案的责任（彼得前书3:15）。
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Dr Geisler answers the animal-death question correctly—but doesn’t realize that in doing so he is contradicting his personal belief in billions of years.

The crime journalist and popular-level Christian apologist Lee Strobel interviewed Templeton shortly before his death after a long battle with Alzheimer’s. In his book The Case for Faith,39 Strobel interviewed scholarly apologists about responses to the strongest objections to Christianity, i.e. doing what Graham failed to do. Strobel based these objections largely on Templeton’s book and interview notes. Strobel and some of his interviewees are old-earth creationists, but it’s notable how the question of animal suffering is addressed.

Templeton wrote:

‘The grim and inescapable reality is that all life is predicated on death. Every carnivorous creature must kill and devour another creature. It has no option. How could a loving and omnipotent God create such horrors? … Surely it would not be beyond the competence of an omniscient deity to create an animal world that could be sustained and perpetuated without suffering and death.’40
盖斯勒博士正确回答了动物死亡问题 - 但没有意识到，这样做与数十亿年来他的个人信仰相矛盾。
犯罪记者和普遍级别的基督教护教者李斯特罗贝尔在与阿尔茨海默氏症长期战斗后不久前就接受了坦普尔顿的采访。在他的“信仰案例”一书中，39 Strobel采访了学术辩护者关于对基督教最强烈反对的回应，即做格雷厄姆未能做到的事情。斯特罗贝尔主要根据坦普尔顿的书和访谈记录提出这些反对意见。斯特罗贝尔和他的一些受访者都是古老的地球创造论者，但值得注意的是如何解决动物痛苦的问题。
Templeton写道：
“严峻而不可避免的现实是，所有生命都以死亡为前提。每个食肉动物都必须杀死并吞噬另一个生物。它别无选择。一个充满爱心和无所不能的上帝怎么会造成这样的恐怖？ ......当然，创造一个可以持久和永久化而没有痛苦和死亡的动物世界也不会超出无所不知的神灵的能力。
Strobel put this to Norman Geisler, a leading evidentialist apologist, and strong supporter of old-earth creationism, although he has helped young-earth creationists in court.41 Geisler responded:

‘[Y]es, God can create those kind [sic] of animals. And the fact is, He did. The original paradise had those kind of animals and the paradise to come—the paradise restored—is going to have those kind of animals. In fact, we are told that God originally created animals and human beings to be herbivorous. …

[Reads from Genesis 1:29–30] …

‘God did not create animals to be eaten in paradise, and animals weren’t eating each other. The prophet Isaiah said someday God will “create a new heavens and a new earth” where “the wolf and the lamb will feed together and the lion will eat straw like an ox.” In other words, there’s not going to be the same kind of killing that goes on now.
斯特罗贝尔把这一点交给了诺曼盖斯勒，诺曼盖斯勒是一位领先的证据保护者，也是旧地神创世主的坚定支持者，尽管他曾帮助年轻地球创造论者出庭.41盖斯勒回答说：
'[Y] es，上帝可以创造那种动物的[原文如此]。 事实是，他做到了。 原始的天堂拥有那种动物和未来的天堂 - 恢复的天堂 - 将拥有那种动物。 事实上，我们被告知上帝最初创造的动物和人类是草食性的。...

[阅读创世纪1：29-30] ......

“上帝并没有创造出在天堂里吃的动物，动物也没有互相吃饭。 先知以赛亚说有一天上帝会“创造一个新的天堂和一个新的地球”，“狼和羊羔会一起吃，狮子会像牛一样吃稻草。”换句话说，不会有同样的种类。 杀戮现在继续
‘In sum, everything God created was good. What changed things was the Fall. When God was told, in effect, to shove off, he partially did. Romans 8 says all creation was affected—that includes plant life, human beings, animals, everything. There were fundamental genetic changes; we see, for instance, how life spans rapidly decreased after the Fall [sic]. God’s plan was not designed to be this way; it’s only this way because of sin. Ultimately it will be remedied.’42
This is significant, because Geisler is a hostile witness, yet his response is essentially identical to that of young-earth creationists! This shows how a leading apologist realizes that the only way to answer the objections of Templeton et al. is with the biblical teaching that death and suffering resulted from sin. However, he fails to realize that this totally contradicts his old-earth belief. Ross is more consistent—he wants to keep billions of years at all costs, so rejects teaching like Geisler’s above. However, Geisler wrote the following endorsement for Ross’s book Creation and Time (back cover):
总之，上帝创造的一切都很好。改变的是秋天。当上帝被告知实际上要推开时，他部分地做了。罗马书8章说所有创造都受到影响 - 包括植物生命，人类，动物，一切。有基本的遗传变化;例如，我们看到，在秋季之后，生命的跨度如何迅速下降[原文如此]。上帝的计划不是这样设计的;只有这样才会因为犯罪。最终它将得到补救。'42

这很重要，因为盖斯勒是一个敌对的证人，但他的反应基本上与年轻地球创造论者的反应相同！这显示了一位领先的辩护者如何认识到回答Templeton等人的反对意见的唯一方法。与圣经的教导是，死亡和痛苦是由罪所造成的。然而，他没有意识到这完全违背了他的旧地观念。罗斯更加一致 - 他希望不惜一切代价保持数十亿年，所以拒绝像盖斯勒那样的教学。然而，盖斯勒为罗斯的着作“创造与时间”（封面）写下了以下认可：
‘Creation and Time is the best book on the topic in print. It is a must for anyone interested in the conflict between science and Scripture. Dr. Ross’s pleas to overzealous “young earthers” not to make the age of the earth a test of orthodoxy is long overdue.’

However, as we often point out, the ‘young earth’ is not per se the test of orthodoxy. The issue is not so much the age of the earth, but the authority of Scripture. Rather, the ‘young earth’ is a deduction from other beliefs which are orthodox, including the sin-death causality accepted by Geisler himself, as shown above! Since Ross’s book explicitly contradicts the apologetic arguments Geisler explicitly stated, one must wonder how carefully Geisler read the book before endorsing it.

It also shows that many old-earth apologists, e.g. Geisler and Strobel, have not carefully thought through the issues and don’t realize the contradictions in their views. This should be remembered when Ross appeals to people like Geisler et al. in support. It’s notable that Ross is aware of Strobel’s book, since his RTB staffers discussed it in his audio series43 but of course they didn’t mention Geisler’s answer! Conversely, those who have thought through the issues and still desire to hang on to billions of years, such as Ross, must necessarily hold to unscriptural views on death as well as the age of the earth.
'Creation and Time是关于该主题的最佳书籍。对于对科学与圣经之间的冲突感兴趣的人来说，这是必须的。罗斯博士恳求过分热心的“年轻的地球”，不要让地球的时代成为正统的考验，这是姗姗来迟的。
然而，正如我们经常指出的那样，“年轻的地球”本身并不是正统的考验。问题不在于地球的时代，而在于圣经的权威。相反，“年轻的地球”是对其他正统信仰的推论，包括盖斯勒自己接受的死亡因果关系，如上所示！由于罗斯的书与盖斯勒明确指出的辩护论证明显矛盾，人们必须怀疑盖斯勒在认可该书之前是如何仔细阅读的。
它还表明许多老地球辩护者，例如，盖斯勒和斯特罗贝尔没有仔细思考过这些问题而没有意识到他们观点中的矛盾。当罗斯向像盖斯勒等人这样的人提出上诉时，应该记住这一点。支持。值得注意的是，罗斯知道斯特罗贝尔的书，因为他的RTB工作人员在他的音频系列中讨论过它，但当然他们没有提到盖斯勒的答案！相反，那些思考过这些问题并且仍然渴望坚持数十亿年的人，比如罗斯，必然要坚持对死亡和地球年龄的不成熟观点。
Week 3: Age of the Earth Part 2. Assignment 3: Record lecture notes. (63 pages of notes.)
Age of the earth

101 evidences for a young age of the earth and the universe
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第3周：地球时代第2部分。作业3：记录讲义。
地球的时代
101年代地球和宇宙年龄的证据
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There are many categories of evidence for the age of the earth and the cosmos that indicate they are much younger than is generally asserted today.
Can science prove the age of the earth?

No scientific method can prove the age of the earth and the universe, and that includes the ones we have listed here. Although age indicators are called ‘clocks’ they aren’t, because all ages result from calculations that necessarily involve making assumptions about the past. Always the starting time of the ‘clock’ has to be assumed as well as the way in which the speed of the clock has varied over time. Further, it has to be assumed that the clock was never disturbed.

There is no independent natural clock against which those assumptions can be tested. For example, the amount of cratering on the moon, based on currently observed cratering rates, would suggest that the moon is quite old. However, to draw this conclusion we have to assume that the rate of cratering has been the same in the past as it is now. And there are now good reasons for thinking that it might have been quite intense in the past, in which case the craters do not indicate an old age at all (see below).
关于地球年龄和宇宙的证据有很多类别，表明它们比今天所说的要年轻得多。
科学可以证明地球的年代吗？
没有任何科学方法可以证明地球和宇宙的时代，包括我们在这里列出的那些。尽管年龄指标被称为“时钟”，但它们并非如此，因为所有年龄都来自计算，这些计算必然涉及对过去的假设。始终必须假设“时钟”的开始时间以及时钟速度随时间变化的方式。此外，必须假设时钟从未受到干扰。
没有独立的自然时钟可以测试这些假设。例如，根据目前观察到的陨石坑率，月球上的陨石坑数量表明月球已经很老了。然而，为了得出这个结论，我们必须假设过去的凹坑率与现在一样。现在有充分的理由认为它过去可能非常激烈，在这种情况下，陨石坑根本不表示老年人（见下文）。
No scientific method can prove the age of the earth or the universe, and that includes the ones we have listed here.
Ages of millions of years are all calculated by assuming the rates of change of processes in the past were the same as we observe today—called the principle of uniformitarianism. If the age calculated from such assumptions disagrees with what they think the age should be, they conclude that their assumptions did not apply in this case, and adjust them accordingly. If the calculated result gives an acceptable age, the investigators publish it.

Examples of young ages listed here are also obtained by applying the same principle of uniformitarianism. Long-age proponents will dismiss this sort of evidence for a young age of the earth by arguing that the assumptions about the past do not apply in these cases. In other words, age is not really a matter of scientific observation but an argument about our assumptions about the unobserved past.
没有任何科学方法可以证明地球或宇宙的年龄，包括我们在这里列出的那些。
数百万年的年龄都是通过假设过去的过程变化率与我们今天观察到的相同来计算的 - 称为均匀论的原则。 如果根据这些假设计算的年龄不同于他们认为的年龄应该是什么，他们得出结论，他们的假设在这种情况下不适用，并相应地进行调整。 如果计算结果给出了可接受的年龄，则研究人员将其公布。
这里列出的年轻年龄的例子也是通过应用相同的均匀性原则获得的。 长期支持者将通过争论过去的假设不适用于这些案例来解雇地球年轻时的这种证据。 换句话说，年龄不是真正的科学观察问题，而是关于我们对未观察到的过去的假设的争论。
The assumptions behind the evidences presented here cannot be proved, but the fact that such a wide range of different phenomena all suggest much younger ages than are currently generally accepted, provides a strong case for questioning those accepted ages (currently 13.77 billion years for the universe and 4.543 billion years for the solar system).

Also, a number of the evidences, rather than giving any estimate of age, challenge the assumption of slow-and-gradual uniformitarianism, upon which all deep-time dating methods depend.

When the evolutionists throw up some new challenge to the Bible’s timeline, don’t fret over it. Sooner or later that supposed evidence will be turned on its head and will even be added to this list of evidences for a young age of the earth.
这里提出的证据背后的假设无法证明，但事实上，如此广泛的不同现象都表明年龄比现在普遍接受的年龄要小得多，这为质疑那些被接受的年龄提供了强有力的证据（目前这个年龄为137.7亿年） 和太阳系45.43亿年）。
此外，一些证据，而不是给出任何年龄估计，挑战了所有深度约会方法所依赖的缓慢渐进的均匀性假设的假设。
当进化论者对圣经的时间表提出一些新的挑战时，不要担心它。 迟早，所谓的证据将被转为头，甚至会被添加到地球年轻时的证据清单中。
Many of these indicators for younger ages were discovered when creationist scientists started researching things that were supposed to ‘prove’ long ages. The lesson here is clear: when the evolutionists throw up some new challenge to the Bible’s timeline, don’t fret over it. Sooner or later that supposed evidence will be turned on its head and will even be added to this list of evidences for a younger age of the earth. On the other hand, some of the evidences listed here might turn out to be ill-founded with further research and will need to be modified. Such is the nature of science, especially historical science, because we cannot do experiments on past events (see “It’s not science”).

Science is based on observation, and the only reliable means of telling the age of anything is by the testimony of a reliable witness who observed the events. The Bible claims to be the communication of the only One who witnessed the events of Creation: the Creator himself. As such, the Bible is the only reliable means of knowing the age of the earth and the cosmos. See The Universe’s Birth Certificate and Biblical chrono genealogies(technical). In the end we believe that the Bible will stand vindicated and those who deny its testimony will be confounded.
当创造论科学家开始研究应该“证明”长寿的事物时，发现了许多年轻时代的指标。这里的教训是清楚的：当进化论者对圣经的时间表提出一些新的挑战时，不要担心它。迟早，所谓的证据将被转为头，甚至会被添加到地球年龄较小的证据清单中。另一方面，这里列出的一些证据可能会因为进一步研究而缺乏根据，需要进行修改。这就是科学的本质，特别是历史科学，因为我们不能对过去的事件做过实验（参见“它不是科学”）。
科学是以观察为基础的，唯一可靠的方法来告诉任何事物的年龄，这是通过观察事件的可靠证人的证词。圣经声称是唯一见证创造事件的人的传播：造物主本人。因此，圣经是了解地球时代和宇宙的唯一可靠手段。参见宇宙的出生证和圣经时间谱系（技术）。最后，我们相信圣经会得到平反，那些否认其见证的人将会感到困惑。
Biological evidence for a young age of the earth
地球年轻时的生物学证据
Image: Dr Mary Schweitzer

The finding of pliable blood vessels, blood cells and proteins in dinosaur bone is consistent with an age of thousands of years for the fossils, not the 65+ million years claimed by the paleontologists.

1. DNA in ‘ancient’ fossils. DNA extracted from bacteria that are supposed to be 425 million years old brings into question that age, because DNA could not last more than thousands of years.

2. Lazarus bacteria—bacteria revived from salt inclusions supposedly 250 million years old, suggest the salt is not millions of years old. See also Salty saga.
3. The decay in the human genome due to multiple slightly harmful mutations each generation is consistent with an origin several thousand years ago. Sanford, J., Genetic entropy and the mystery of the genome, Ivan Press, 2005; see review of the book and the interview with the author in Creation 30(4):45–47, September 2008. This has been confirmed by realistic modelling of population genetics, which shows that genomes are young, in the order of thousands of years. See Sanford, J., Baumgardner, J., Brewer, W., Gibson, P. and Remine, W., Mendel’s Accountant: A biologically realistic forward-time population genetics program, SCPE 8(2):147–165, 2007.
在恐龙骨中发现柔韧的血管，血细胞和蛋白质与化石的年龄一致，而不是古生物学家声称的6500万年。
1.“古代”化石中的DNA。从估计有4.25亿年的细菌中提取的DNA带来了对这个年龄的质疑，因为DNA不能持续数千年。
拉撒路细菌 - 细菌 - 从据说已有2.5亿年历史的盐包裹体中复活，表明盐不是数百万年。另见Salty传奇。
3.由于每一代多次轻微有害突变导致的人类基因组衰变与几千年前的起源一致。 Sanford，J.，遗传熵和基因组之谜，Ivan Press，2005;请参阅创作30（4）：45-47，2008年9月对该书的评论和对作者的访谈。这已通过群体遗传学的现实模型得到证实，该遗传学表明基因组是年轻的，大约数千年。 。参见Sanford，J.，Baumgardner，J.，Brewer，W.，Gibson，P。和Remine，W.，Mendel's Accountant：A biologically realistic forward-time population genetics program，SCPE 8（2）：147-165,2007 。
4. The data for ‘mitochondrial Eve’ are consistent with a common origin of all humans several thousand years ago.

5. Very limited variation in the DNA sequence on the human Y-chromosome around the world is consistent with a recent origin of mankind, thousands not millions of years.

6. Many fossil bones ‘dated’ at many millions of years old are hardly mineralized, if at all. This contradicts the widely believed old age of the earth. See, for example, Dinosaur bones just how old are they really? Tubes of marine worms, ‘dated’ at 550 million years old, that are soft and flexible and apparently composed of the original organic compounds hold the record (original paper).

7. Dinosaur blood cells, blood vessels, proteins (hemoglobin, osteocalcin, collagen, histones) and DNA are not consistent with their supposed more than 65-million-year age, but make more sense if the remains are thousands of years old (at most).
“线粒体夏娃”的数据与几千年前所有人类的共同起源一致。
5.世界各地人类Y染色体DNA序列的变异非常有限，这与最近人类的起源一致，数千年而不是数百万年。
6.如果有的话，许多数百万年前的许多化石骨头都难以矿化。 这与广为人知的地球老年人相矛盾。 例如，看看恐龙骨头真的有多大？ 海洋蠕虫管，在5.5亿年前“过时”，柔软而有弹性，显然由原始有机化合物组成，保留了记录（原始论文）。
7.恐龙血细胞，血管，蛋白质（血红蛋白，骨钙蛋白，胶原蛋白，组蛋白）和DNA与他们认为超过6500万年的年龄不一致，但如果遗骸已有数千年的历史，那就更有意义了。 最）。
8. Lack of 50:50 racemization of amino acids in fossils ‘dated’ at millions of years old, whereas complete racemization would occur in thousands of years.

9. Living fossils—jellyfish, graptolites, coelacanth, stromatolites, Wollemi pine and hundreds more. That many hundreds of species could remain so unchanged, for even up to billions of years in the case of stromatolites, speaks against the millions and billions of years being real.

10. Discontinuous fossil sequences. E.g. Coelacanth, Wollemi pine and various ‘index’ fossils, which are present in supposedly ancient strata, missing in strata representing many millions of years since, but still living today. Such discontinuities speak against the interpretation of the rock formations as vast geological ages—how could Coelacanths have avoided being fossilized for 65 million years, for example? See The ‘Lazarus effect’: rodent ‘resurrection’!
11. The ages of the world’s oldest living organisms, trees, are consistent with an age of the earth of thousands of years.
8.数百万年前化石中氨基酸的氨基酸缺乏50％50，而完全外消旋化将在数千年内发生。
9.活化石 - 水母，graptolites，腔棘鱼，叠层石，Wollemi松和数百种。数百种物种可以保持如此不变，即使在叠层石的情况下甚至达数十亿年，也可以反对数百万和数十亿年是真实的。
10.不连续的化石序列。例如。 Coelacanth，Wollemi松树和各种“索引”化石，存在于所谓的古代地层中，在代表数百万年的阶层中缺失，但仍然生活在今天。这种不连续性反对将岩层解释为巨大的地质年代 - 例如，Coelacanths如何避免6500万年的化石化？参见'拉撒路效应'：啮齿动物'复活'！
11.世界上最古老的生物，树木的年龄与数千年的地球年龄一致。
Geological evidence for a young age of the earth
地球年轻人的地质证据
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Radical folding at Eastern Beach, near Auckland in New Zealand, indicates that the sediments were soft and pliable when folded, inconsistent with a long time for their formation. Such folding can be seen world-wide and is consistent with a young age of the earth.

12. Scarcity of plant fossils in many formations containing abundant animal / herbivore fossils. E.g., the Morrison Formation (Jurassic) in Montana. See Origins 21(1):51–56, 1994. Also the Coconino sandstone in the Grand Canyon has many track-ways (animals), but is almost devoid of plants. Implication: these rocks are not ecosystems of an ‘era’ buried in situ over eons of time as evolutionists claim. The evidence is more consistent with catastrophic transport then burial during the massive global Flood of Noah’s day. This eliminates supposed evidence for millions of years.
位于新西兰奥克兰附近的东海滩的激进折叠表明沉积物在折叠时柔软而柔韧，与长时间形成不一致。 这种折叠可以在世界范围内看到，并且与地球的年轻时代一致。
12.含有大量动物/食草动物化石的许多地层中的植物化石稀缺。 例如，蒙大拿州的莫里森组（侏罗纪）。 参见起源21（1）：51-56,1994。大峡谷中的Coconino砂岩也有许多轨道（动物），但几乎没有植物。 含义：这些岩石不是进化论者声称的在时间上埋藏的“时代”的生态系统。 在大规模的全球洪水之夜，证据更加符合灾难性的运输，然后埋葬。 这消除了数百万年的假定证据。
13. Thick, tightly bent strata without sign of melting or fracturing. E.g. the Kaibab up warp in Grand Canyon indicates rapid folding before the sediments had time to solidify (the sand grains were not elongated under stress as would be expected if the rock had hardened). This wipes out hundreds of millions of years of time and is consistent with extremely rapid formation during the biblical Flood. See Warped earth (written by a geophysicist).

14. Polystrate fossils—tree trunks in coal (Araucaria spp. king billy pines, celery top pines, in southern hemisphere coal). There are also polystrate tree trunks in the Yellowstone fossilized forests and Joggins, Nova Scotia and in many other places. Polystrate fossilized lycopod trunks occur in northern hemisphere coal, again indicating rapid burial / formation of the organic material that became coal.
15.厚而弯曲的地层，没有熔化或破裂的迹象。 例如。 大峡谷中的Kaibab向上弯曲表明在沉积物有时间凝固之前快速折叠（如果岩石硬化，砂粒在应力下不会伸长）。 这消灭了数亿年的时间，并与圣经洪水期间的极快形成相一致。 见翘曲的地球（由地球物理学家编写）。
16.煤中的聚合物化石 - 树干（南洋杉，比利松松树，芹菜顶部松树，南半球煤）。 黄石化石森林和Joggins，新斯科舍省以及许多其他地方也有树木的树干。 聚合物化石的lycopod树干发生在北半球的煤中，再次表明快速埋藏/形成成为煤的有机物质。
15. Experiments show that with conditions mimicking natural forces, coal forms quickly; in weeks for brown coal to months for black coal. It does not need millions of years. Furthermore, long time periods could be an impediment to coal formation because of the increased likelihood of the permineralization of the wood, which would hinder coalification.

16. Experiments show that with conditions mimicking natural forces, oil forms quickly; it does not need millions of years, consistent with an age of thousands of years.

17. Experiments show that with conditions mimicking natural forces, opals form quickly, in a matter of weeks, not millions of years, as had been claimed.
18.实验表明，在模拟自然力的条件下，煤形成迅速; 褐煤到几个星期的黑煤。 它不需要数百万年。 此外，长时间可能会阻碍煤的形成，因为木材矿化的可能性增加，这将阻碍煤化。
20.实验表明，在模仿自然力的条件下，油很快形成; 它不需要数百万年，与数千年的年龄一致。
21.实验表明，在模仿自然力的条件下，蛋白石在几周内迅速形成，而不是数百万年，正如所声称的那样。
18. Evidence for rapid, catastrophic formation of coal beds speaks against the hundreds of millions of years normally claimed for this, including Z-shaped seams that point to a single depositional event producing these layers.

19. Evidence for rapid petrifaction of wood speaks against the need for long periods of time and is consistent with an age of thousands of years.

20. Clastic dykes and pipes (intrusion of sediment through overlying sedimentary rock) show that the overlying rock strata were still soft when they formed. This drastically compresses the time scale for the deposition of the penetrated rock strata. See, Walker, T., Fluidization pipes: Evidence of large-scale watery catastrophe, Journal of Creation (TJ) 14(3):8–9, 2000.
25.快速，灾难性形成煤层的证据反映了通常声称的数亿年，包括Z形接缝，这些接缝指向产生这些层的单一沉积事件。
26.木材快速石化的证据反映了长时间的需要，并且与数千年的年龄相符。
27.碎屑岩堤和管道（沉积物通过上覆沉积岩侵入）表明，上覆岩层在形成时仍然是软的。 这极大地压缩了穿透岩层沉积的时间尺度。 参见Walker，T.，Fluidization pipes：大规模水灾的证据，Journal of Creation（TJ）14（3）：8-9,2000。
21. Para(pseudo)conformities—where one rock stratum sits on top of another rock stratum but with supposedly millions of years of geological time missing, yet the contact plane lacks any significant erosion; that is, it is a ‘flat gap’. E.g. Coconino sandstone / Hermit shale in the Grand Canyon (supposedly a 10 million year gap in time). The thick Schnebly Hill Formation (sandstone) lies between the Coconino and Hermit in central Arizona. See Austin, S.A., Grand Canyon, monument to catastrophe, ICR, Santee, CA, USA, 1994 and Snelling, A., The case of the ‘missing’ geologic time, Creation 14(3):31–35, 1992.

22. The presence of ephemeral markings (raindrop marks, ripple marks, animal tracks) at the boundaries of para conformities show that the upper rock layer has been deposited immediately after the lower one, eliminating many millions of years of ‘gap’ time. See references in Para(pseudo)conformities.
31. Para（伪）整合 - 其中一个岩层位于另一个岩层之上但据称数百万年的地质时间丢失，但接触面没有任何明显的侵蚀; 也就是说，这是一个“平坦的差距”。 例如。 大峡谷中的Coconino砂岩/隐士页岩（据说是一个1000万年的时间间隔）。 厚厚的Schnebly Hill组（砂岩）位于亚利桑那州中部的Coconino和Hermit之间。 参见奥斯汀，S.A.，大峡谷，灾难的纪念碑，ICR，Santee，CA，USA，1994和Snelling，A。，'缺失'地质时间的情况，Creation 14（3）：31-35,1992。
32.在符合条件的边界处存在短暂的标记（雨滴痕迹，波纹痕迹，动物痕迹）表明上层岩石层已经在下层岩层之后立即沉积，消除了数百万年的“间隙”时间。 参见Para（伪）一致性中的参考文献。
23. Inter-tonguing of adjacent strata that are supposedly separated by millions of years also eliminates many millions of years of supposed geologic time. The case of the ‘missing’ geologic time; Mississippian and Cambrian strata interbedding: 200 million years hiatus in question, CRSQ 23(4):160–167.

24. The lack of bioturbation (worm holes, root growth) at para conformities (flat gaps) reinforces the lack of time involved where evolutionary geologists insert many millions of years to force the rocks to conform with the ‘given’ timescale of billions of years.

25. The almost complete lack of clearly recognizable soil layers anywhere in the geologic column. Geologists do claim to have found lots of ‘fossil’ soils (paleosols), but these are quite different to soils today, lacking the features that characterize soil horizons; features that are used in classifying different soils. Every one that has been investigated thoroughly proves the lack the characteristics of proper soil. If ‘deep time’ were correct, with hundreds of millions of years of abundant life on the earth, there should have been ample opportunities many times over for soil formation. See Klevberg, P. and Bandy, R., CRSQ 39:252–68; CRSQ 40:99–116, 2003; Walker, T., Paleosols: digging deeper buries ‘challenge’ to Flood geology, Journal of Creation 17(3):28–34, 2003.
35.据称相隔数百万年的相邻地层的相互间隔也消除了数百万年的所谓地质时期。 “失踪”地质时间的情况;密西西比和寒武纪地层互联：2亿年中断，CRSQ 23（4）：160-167。
36.缺乏生物扰动（虫洞，根系生长）符合顺序（平隙）增加了进化地质学家插入数百万年迫使岩石符合数十亿年的“给定”时间尺度所需的时间。 。
37.在地质柱的任何地方几乎完全没有明显可识别的土层。地质学家确实发现了许多“化石”土壤（古土壤），但这些土壤与今天的土壤完全不同，缺乏土壤视野特征;用于分类不同土壤的功能。每一个经过彻底调查的人都证明缺乏适当土壤的特征。如果“深度时间”是正确的，地球上有数亿年丰富的生命，那么土壤形成应该有很多次机会。参见Klevberg，P。和Bandy，R.，CRSQ 39：252-68; CRSQ 40：99-116,2003; Walker，T.，Paleosols：挖掘更深层次的“挑战”洪水地质学，Journal of Creation 17（3）：28-34,2003。
26. Limited extent of unconformities (unconformity: a surface of erosion that separates younger strata from older rocks). Surfaces erode quickly (e.g. Badlands, South Dakota), but there are very limited unconformities. There is the ‘great unconformity’ at the base of the Grand Canyon, but otherwise there are supposedly ~300 million years of strata deposited on top without any significant unconformity. This is again consistent with a much shorter time of deposition of these strata. See Para(pseudo)conformities.

27. The Arches National Park (USA) has over 2,000 rock arches. If 43 have collapsed since 1970 and the linked article was written in 2015, that’s 45 years, giving a rate of collapse of ~1 per year, which means that all would be gone in ~2,000 years. This is thoroughly consistent with the biblical timeframe but not the evolutionary one of millions of years (5 million?). Historical records of the ‘12 Apostles’ in southern Australia should allow a similar ‘clock’ to be calculated, albeit coarser than this USA park one. See A dangerous view.
41.有限的不整合范围（不整合面：将较年轻的地层与较旧的岩石分开的侵蚀表面）。表面迅速腐蚀（例如南达科他州的Badlands），但是不整合面非常有限。大峡谷底部存在“大不整合”，但据说大约有3亿年的地层沉积在顶部而没有任何明显的不整合。这再次与这些层的沉积时间短得多。参见Para（伪）一致性。
42.拱门国家公园（美国）拥有2000多个岩石拱门。如果43自1970年以来已经崩溃，并且链接的文章是在2015年写的，那就是45年，每年的崩溃率约为1，这意味着所有这些都将在〜2000年后消失。这完全符合圣经的时间表，但不是数百万年（500万？）的进化。澳大利亚南部“12使徒”的历史记录应该允许计算类似的“时钟”，尽管比这个美国公园更加粗糙。见危险的观点。
28. The discovery that underwater landslides (‘turbidity currents’) travelling at some 50 km/h can create huge areas of sediment in a matter of hours (Press, F., and Siever, R., Earth, 4th ed., Freeman & Co., NY, USA, 1986). Sediments thought to have formed slowly over eons of time are now becoming recognized as having formed extremely rapidly. See for example, A classic tillite reclassified as a submarine debris flow (Technical).

29. Flume tank research with sediment of different particle sizes show that layered rock strata that were thought to have formed over huge periods of time in lake beds actually formed very quickly. Even the precise layer thicknesses of rocks were duplicated after they were ground into their sedimentary particles and run through the flume. See Experiments in stratification of heterogeneous sand mixtures, Sedimentation Experiments: Nature finally catches up! and Sandy Stripes Do many layers mean many years?
45.发现以50公里/小时的速度行进的水下滑坡（“浊流”）可在数小时内产生大面积的沉积物（Press，F。和Siever，R.，Earth，4th ed。，Freeman ＆Co.，NY，USA，1986）。 沉积物被认为已经在很长一段时间内形成缓慢，现在已经被认为已经非常迅速地形成。 例如，参见经典的直到重新划分为海底泥石流（技术）。
46.具有不同粒径沉积物的水槽研究表明，被认为在湖床中形成了很长一段时间的层状岩层实际上形成得很快。 即使精确的岩层厚度在被研磨成沉积颗粒并穿过水槽后也是重复的。 参见异质砂混合物分层实验，沉淀实验：自然终于赶上了！ 和Sandy Stripes许多层意味着多年？
30. Observed examples of rapid canyon formation; for example, Providence Canyon in southwest Georgia, Burlingame Canyon near Walla Walla, Washington, and Lower Loowit Canyon near Mount St Helens. The rapidity of the formation of these canyons, which look similar to other canyons that supposedly took many millions of years to form, brings into question the supposed age of the canyons that no one saw form.

31. Observed examples of rapid island formation and maturation, such as Surtsey, which confound the notion that such islands take long periods of time to form. See also, Tuluman—A Test of Time.

32. Rate of erosion of coastlines, horizontally. E.g. Beachy Head, UK, loses a meter of coast to the sea every six years.

33. Rate of erosion of continents vertically is not consistent with the assumed old age of the earth. See Creation 22(2):18–21.
49.观察到快速形成峡谷的例子; 例如，佐治亚州西南部的普罗维登斯峡谷，华盛顿州沃拉沃拉附近的伯林盖姆峡谷和圣海伦山附近的下洛伊威特峡谷。 这些峡谷形成的速度很快，看起来与据称需要数百万年才能形成的其他峡谷相似，这使人们怀疑没有人看到形成的峡谷的假定年龄。
50.观察到快速岛屿形成和成熟的例子，例如Surtsey，它混淆了这些岛屿需要很长时间才能形成的概念。 另见Tuluman-A时间测验。
51.海岸线的水平侵蚀率。 例如。 英国的Beachy Head每六年就会失去一米的海岸。
52.大陆垂直侵蚀的速度与假定的地球老年不一致。 见创作22（2）：18-21。
34. Existence of significant flat plateau that are ‘dated’ at many millions of years old (‘elevated paleoplains’). An example is Kangaroo Island (Australia). C.R. Twidale, a famous Australian physical geographer wrote: “the survival of these paleoforms is in some degree an embarrassment to all the commonly accepted models of landscape development.” Twidale, C.R. On the survival of paleoforms, American Journal of Science 5(276):77–95, 1976 (quote on p. 81). See Austin, S.A., Did landscapes evolve? Impact 118, April 1983.

35. The recent and almost simultaneous origin of all the high mountain ranges around the world—including the Himalayas, the Alps, the Andes, and the Rockies—which have undergone most of the uplift to their present elevations beginning ‘five million’ years ago, whereas mountain building processes have supposedly been around for up to billions of years. See Baumgardner, J., Recent uplift of today’s mountains. Impact 381, March 2005.
57.存在显着的平坦高原，在数百万年前“过时”（'古老的升高'）。 一个例子是袋鼠岛（澳大利亚）。 澳大利亚着名物理地理学家CR Twidale写道：“这些古代风暴的生存在某种程度上是所有普遍接受的景观开发模式的尴尬。”Twidale，CR关于古生物的生存，美国科学杂志5（276） ：1976年7月77日（引自第81页）。 见Austin，S.A.，景观是否进化？ 影响118，1983年4月。
58.最近几乎同时来自世界各地的所有高山脉 - 包括喜马拉雅山脉，阿尔卑斯山脉，安第斯山脉和落基山脉 - 这些山峰经历了大部分的升级，从现在的“五百万年前”开始升起 而山地建设过程据说已经存在了数十亿年。 见Baumgardner，J。，今日山脉的近期隆起。 影响381，2005年3月。
36. Water gaps. These are gorges cut through mountain ranges where rivers run. They occur worldwide and are part of what evolutionary geologists call ‘discordant drainage systems.’ They are ‘discordant’ because they don’t fit the deep time belief system. The evidence fits them forming rapidly in a much younger age framework where the gorges were cut in the recessive stage / dispersive phase of the global Flood of Noah’s day. See Oard, M., Do rivers erode through mountains? Water gaps are strong evidence for the Genesis Flood, Creation 29(3):18–23, 2007.
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Erosion rates at places like Niagara Falls are consistent with a time frame of several thousand years since Noah’s Flood.
61.水隙。 这些峡谷穿过河流蜿蜒的山脉。 它们在世界范围内发生，并且是进化地质学家称之为“不和谐的排水系统”的一部分。它们是“不和谐的”，因为它们不适合深度时间信念系统。 证据适合他们在一个更年轻的年龄框架中迅速形成，在这个框架中，峡谷在全球洪水之夜的隐性阶段/分散阶段被切断。 看到Oard，M.，河流是否会侵蚀山脉？ 水隙是创世纪洪水的有力证据，创世纪29（3）：18-23,2007。
  尼亚加拉大瀑布等地的侵蚀率与诺亚洪水以来的几千年时间一致。
37. Erosion at Niagara Falls and other such places is consistent with just a few thousand years since the biblical Flood. However, much of the Niagara Gorge likely formed very rapidly with the catastrophic drainage of glacial Lake Agassiz; see: Climate change, Niagara and catastrophe.

38. River delta growth rate is consistent with thousands of years since the biblical Flood, not vast periods of time. The argument goes back to Mark Twain. E.g. 1. Mississippi—Creation Research Quarterly (CRSQ) 9:96–114, 1992; CRSQ 14:77; CRSQ 25:121–123. E.g. 2 Tigris–Euphrates: CRSQ 14:87, 1977.

39. Underfit streams. River valleys are too large for the streams they contain. Dury speaks of the “continent-wide distribution of underfit streams”. Using channel meander characteristics, Dury concluded that past streams frequently had 20–60 times their current discharge. This means that the river valleys would have been carved very quickly, not slowly over eons of time. See Austin, S.A., Did landscapes evolve? Impact 118, 1983.
62.尼亚加拉大瀑布和其他类似地方的侵蚀与圣经洪水以来的几千年一致。然而，尼亚加拉峡谷的大部分可能在冰川湖阿加西的灾难性排水中迅速形成;见：气候变化，尼亚加拉和灾难。
63.河流三角洲的增长速度与圣经洪水以来的数千年一致，而不是很长一段时间。这个论点可以追溯到马克吐温。例如。 1. Mississippi-Creation Research Quarterly（CRSQ）9：96-114,1992; CRSQ 14:77; CRSQ 25：121-123。例如。 2底格里斯 - 幼发拉底河：CRSQ 14：87,1977。
64.欠适应流。河谷对于它们所包含的溪流来说太大了。 Dury谈到“大陆范围内的欠流”。使用通道曲折特征，Dury得出结论，过去的流经常有20-60倍的当前放电。这意味着河谷将很快被雕刻，而不是在很长一段时间内缓慢雕刻。见Austin，S.A.，景观是否进化？影响118，1983年。
40. Amount of salt in the sea. Even ignoring the effect of the biblical Flood and assuming zero starting salinity and all rates of input and removal so as to maximize the time taken to accumulate all the salt, the maximum age of the oceans, 62 million years, is less than 1/50 of the age evolutionists claim for the oceans. This suggests that the age of the earth is radically less also.

41. The amount of sediment on the sea floors at current rates of land erosion would accumulate in just 12 million years; a blink of the eye compared to the supposed age of much of the ocean floor of up to 3 billion years. Furthermore, long-age geologists reckon that higher erosion rates applied in the past, which shortens the time frame. From a biblical point of view, at the end of Noah’s Flood lots of sediment would have been added to the sea with the water coming off the unconsolidated land, making the amount of sediment perfectly consistent with a history of thousands of years.
68.海水中的盐量。 即使忽略了圣经洪水的影响，并假设零起始盐度和所有输入和移除速率，以便最大化积累所有盐的时间，海洋的最大年龄，6200万年，不到1/50 年龄进化论者对海洋的主张。 这表明地球的年龄也从根本上减少了。
69.目前土地侵蚀速度下海底沉积物的数量将在1200万年内累积; 与大约30亿年的大部分海底的假设年龄相比，眨眼之间。 此外，长期地质学家认为过去应用了更高的侵蚀率，这缩短了时间范围。 从圣经的角度来看，在诺亚洪水结束时，大量的沉积物将被添加到海洋中，水从松散的土地上流下，使沉积物的数量与数千年的历史完全一致。
42. Iron-manganese nodules (IMN) on the sea floors. The measured rates of growth of these nodules indicates an age of only thousands of years. Lalomov, A.V., 2006. Mineral deposits as an example of geological rates. CRSQ 44(1):64–66.

43. The age of placer deposits (concentrations of heavy metals such as tin in modern sediments and consolidated sedimentary rocks). The measured rates of deposition indicate an age of thousands of years, not the assumed millions. See Lalomov, A.V., and Tabolitch, S.E., 2000. Age determination of coastal submarine placer, Val’cumey, northern Siberia. Journal of Creation (TJ) 14(3):83–90.
44. 72.海底的铁锰结核（IMN）。 测量的这些结节的生长速率表明只有几千年的年龄。 Lalomov，A.V.，2006。矿床作为地质率的一个例子。 CRSQ 44（1）：64-66。
45. 73.砂金矿床的年龄（现代沉积物和固结沉积岩中锡等重金属的浓度）。 测量的沉积速率表明数千年的年龄，而不是假设的数百万年。 参见Lalomov，A.V。和Tabolitch，S.E.，2000。沿海潜水器的年龄测定，Val'cumey，西伯利亚北部。 创作杂志（TJ）14（3）：83-90。
46. Pressure in oil / gas wells indicate the recent origin of the oil and gas. If they were many millions of years old we would expect the pressures to equilibrate, even in low permeability rocks. “Experts in petroleum prospecting note the impossibility of creating an effective model given long and slow oil generation over millions of years (Petukhov, 2004). In their opinion, if models demand the standard multimillion-years geochronological scale, the best exploration strategy is to drill wells on a random grid.” —Lalomov, A.V., 2007. Mineral deposits as an example of geological rates. CRSQ 44(1):64–66.

47. Direct evidence that oil is forming today in the Guaymas Basin and in Bass Strait is consistent with a young earth (although not necessary for a young earth).

48. Rapid reversals in paleomagnetism undermine use of paleomagnetism in long ages dating of rocks and speak of rapid processes, compressing the long-age time scale enormously.
49. 76.石油/天然气井的压力表明最近石油和天然气的来源。 如果它们已有数百万年的历史，即使在低渗透性岩石中，我们也会期望压力达到平衡。 “石油勘探专家指出，鉴于数百万年来长期和缓慢的石油生产，无法建立有效的模型（Petukhov，2004）。 他们认为，如果模型需要标准的数百万年的地质年代尺度，最好的勘探策略是在随机网格上钻井。“ -  Lalomov，A.V.，2007。矿床作为地质速率的一个例子。 CRSQ 44（1）：64-66。
50. 77.今天在瓜伊马斯盆地和巴斯海峡形成石油的直接证据与年轻的土地一致（虽然对于年轻的土地来说不是必需的）。
51. 78.古地磁的迅速逆转破坏了岩石长期存在时古地磁的使用，并说明了快速的过程，极大地压缩了长期的时间尺度。
52. The pattern of magnetization in the magnetic stripes where magma is welling up at the mid-ocean trenches argues against the belief that reversals take many thousands of years and rather indicates rapid sea-floor spreading as well as rapid magnetic reversals, consistent with a young earth (Humphreys, D.R., Has the Earth’s magnetic field ever flipped? Creation Research Quarterly 25(3):130–137, 1988).

[image: image39.jpg]


Along the mid-ocean ridges, the detailed pattern of magnetic polarization, with islands of differing polarity, speaks of rapid changes in direction of Earth’s magnetic field because of the rate of cooling of the lava. This is consistent with a young Earth.

53. Measured rates of stalactite and stalagmite growth in limestone caves are consistent with a young age of several thousand years. See also articles on limestone cave formation.
54. 82.岩浆在海洋中部沟渠中涌现的磁条中的磁化模式反驳了这样的信念，即逆转需要数千年的时间，而且表明快速的海底扩散以及快速的磁性反转，这与 年轻的地球（Humphreys，DR，地球的磁场是否曾翻过？Creation Research Quarterly 25（3）：130-137,1988）。
55.   沿着大洋中脊，具有不同极性岛的磁极化的详细模式说明了由于熔岩的冷却速度，地球磁场方向的快速变化。 这与年轻的地球一致。
56. 83.石灰岩洞穴中钟乳石和石笋生长的测量率与几千年的年龄一致。 另见关于石灰岩洞穴形成的文章。
57. The decay of the earth’s magnetic field. Exponential decay, with fluctuations especially during and after the Flood, is evident from historical measurements and is consistent with the hypothesis of free decay since creation, suggesting an age of the earth of only thousands of years. For further evidence that it follows exponential decay with a time constant of 1611 years (±10) see: Humphreys, R., Earth’s magnetic field is decaying steadily—with a little rhythm, CRSQ 47(3):193–201; 2011.

58. Excess heat flow from the earth is consistent with a young age rather than billions of years, even taking into account heat from radioactive decay. See Woodmorappe, J., 1999. Lord Kelvin revisited on the young age of the earth, Journal of Creation (TJ) 13(1):14, 1999.
87.地球磁场的衰变。 从历史测量中可以看出指数衰减，尤其是在洪水期间和洪水之后的波动，并且与自创建以来的自由衰变的假设一致，表明地球的年龄仅为数千年。 有进一步的证据表明它是指数衰减，时间常数为1611年（±10），见：Humphreys，R。，地球磁场稳定衰减 - 节奏很小，CRSQ 47（3）：193-201;2011。
88.即使考虑到放射性衰变产生的热量，来自地球的过多热量也与年轻而不是数十亿年一致。 参见Woodmorappe，J.，1999。Lord Kelvin重新审视了地球的年轻时代，Journal of Creation（TJ）13（1）：14,1999。
Radiometric dating and the age of the earth

59. Carbon-14 in coal suggests ages of thousands of years and clearly contradict ages of millions of years.

60. Carbon-14 in oil again suggests ages of thousands, not millions, of years.

61. Carbon-14 in fossil wood also indicates ages of thousands, not millions, of years.

62. Carbon-14 in diamonds suggests ages of thousands, not billions, of years. Note that attempts to explain away carbon-14 in diamonds, coal, etc., such as by neutrons from uranium decay converting nitrogen to C-14 do not work. See: Objections.

63. Incongruent radioisotope dates using the same technique argue against trusting the dating methods that give millions of years.
64. 辐射测年和地球的年龄
65. 89.煤中的碳-14表示数千年的年龄，显然与数百万年的年龄相矛盾。
66. 90.石油中的碳-14再次表明年龄数千，而不是数百万年。
67. 91.化石木材中的碳-14也表示数千年，而不是数百万年。
68. 92.钻石中的碳-14表示年龄数千，而不是数十亿年。 请注意，试图解释钻石，煤等中的碳-14，例如铀中子将氮转化为C-14的中子不起作用。 见：反对意见。
69. 93.使用相同技术的不一致的放射性同位素日期反对信任给出数百万年的约会方法。
70. Incongruent radioisotope dates using different techniques argue against trusting the dating methods that give millions of years (or billions of years for the age of the earth).

71. Demonstrably non-radiogenic ‘isochrons’ of radioactive and non-radioactive elements undermine the assumptions behind isochron ‘dating’ that gives billions of years. ‘False’ isochrons are common.

72. Different faces of the same zircon crystal and different zircons from the same rock giving different ‘ages’ undermine all ‘dates’ obtained from zircons.
100.使用不同技术的不一致的放射性同位素日期反对信任给出数百万年（或地球年龄数十亿年）的约会方法。
101.显然，放射性和非放射性元素的非放射性“等时线”破坏了等时线“约会”背后的假设，这些假设给出了数十亿年的假设。 '虚假'等时线很常见。
102.相同的锆石晶体的不同面和来自同一岩石的不同锆石给出了不同的“年龄”，破坏了从锆石中获得的所有“日期”。
73. Evidence of a period of rapid radioactive decay in the recent past (lead and helium concentrations and diffusion rates in zircons) point to a young earth explanation.

74. The amount of helium, a product of alpha-decay of radioactive elements, retained in zircons in granite is consistent with an age of 6,000±2000 years, not the supposed billions of years. See: Humphreys, D.R., Young helium diffusion age of zircons supports accelerated nuclear decay, Chapter 2 (pages 25–100) in: Vardiman, Snelling, and Chaffin (eds.), Radioisotopes and the Age of the Earth: Results of a Young Earth Creationist Research Initiative, Volume II, Institute for Creation Research and Creation Research Society, 2005.
103.最近一段时期放射性快速衰变的证据（锆石的铅和氦浓度和扩散速率）表明了一个年轻的地球解释。
104.保留在花岗岩锆石中的氦（一种放射性元素的α衰变产物）的数量与6,000±2000年的年龄一致，而不是数十亿年。 参见：Humphreys，DR，锆石的杨氦扩散时代支持加速核衰变，第2章（第25-100页）：Vardiman，Snelling和Chaffin（编辑），放射性同位素和地球时代：年轻人的结果 地球创造论者研究计划，第二卷，创造研究和创造研究学会，2005年。
75. Lead in zircons from deep drill cores vs. shallow ones. They are similar, but there should be less in the deep ones due to the higher heat causing higher diffusion rates over the usual long ages supposed. If the ages are thousands of years, there would not be expected to be much difference, which is the case (Gentry, R., et al., Differential lead retention in zircons: Implications for nuclear waste containment, Science 216(4543):296–298, 1982; DOI: 10.1126/science.216.4543.296).

76. Pleochroic halos produced in granite by concentrated specks of short half-life elements such as polonium suggest a period of rapid nuclear decay of the long half-life parent isotopes during the formation of the rocks and rapid formation of the rocks, both of which speak against the usual ideas of geological deep time and a vast age of the earth. See, Radiohalos: Startling evidence of catastrophic geologic processes, Creation 28(2):46–50, 2006.
77. 105.锆石中的铅从深钻芯到浅钻。 它们是相似的，但由于较高的热量导致较高的扩散速率，所以在较深的应用中应该较少。 如果年龄是几千年，那么预计不会有太大差异，情况就是如此（Gentry，R.，et al。，差异铅保留在锆石：对核废料遏制的影响，科学216（4543）： 296-298,1982; DOI：10.1126 / science.216.4543.296）。
78. 106.由花岗岩等短半衰期元素的浓缩斑点在花岗岩中产生的多色晕，表明在岩石形成和岩石快速形成过程中长半衰期母同位素的快速核衰变期，这两者都是 反对通常的地质深度时代和地球的广阔时代的想法。 参见Radiohalos：灾难性地质过程的惊人证据，Creation 28（2）：46-50,2006。
79. Squashed pleochroic halos (radiohalos) formed from decay of polonium, a very short half-life element, in coalified wood from several geological eras suggest rapid formation of all the layers about the same time, in the same process, consistent with the biblical ‘young’ earth model rather than the millions of years claimed for these events.

80. Australia’s ‘Burning Mountain’ speaks against radiometric dating and the millions of years belief system (according to radiometric dating of the lava intrusion that set the coal alight, the coal in the burning mountain has been burning for ~40 million years, but clearly this is not feasible).
109.由几个地质时代的煤化木材中的pol衰变（一种非常短的半衰期元素）形成的褶皱多色晕（放射性晕）表明，在同一过程中，所有层都快速形成，与圣经一致 '年轻'的地球模型，而不是数百万年来为这些事件所宣称的。
110.澳大利亚的“燃烧之山”反对放射性测年和数百万年的信仰系统（根据熔岩侵入的放射性测年，煤炭点燃，燃烧的山中的煤已经燃烧了大约4千万年，但显然 这是不可行的）。
Astronomical evidence for a young(er) age of the earth and the universe
年轻（呃）地球和宇宙时代的天文学证据
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Saturn’s rings are increasingly recognized as being relatively short-lived rather than essentially changeless over millions of years.

81. Evidence of recent volcanic activity on Earth’s moon is inconsistent with its supposed vast age because it should have long since cooled if it were billions of years old. See: Transient lunar phenomena: a permanent problem for evolutionary models of Moon formation and Walker, T., and Catchpoole, D., Lunar volcanoes rock long-age timeframe, Creation 31(3):18, 2009. See further corroboration: “At Long Last, Moon’s Core ‘Seen’”; http://news.sciencemag.org/sciencenow/2011/01/at-long-last-moons-core-seen.html
82. Recession of the moon from the earth. Tidal friction causes the moon to recede from the earth at 4 cm per year. It would have been greater in the past when the moon and earth were closer together. The moon and earth would have been in catastrophic proximity (Roche limit) at less than a quarter of their supposed age.
土星的环越来越被认为是相对短暂的，而不是数百万年来基本上没有变化。
111.地球的月球上最近火山活动的证据与其所谓的大规模年龄不一致，因为如果数十亿年前，它应该早已冷却。 参见：瞬态月球现象：月球形成演化模型的永久性问题和Walker，T。和Catchpoole，D。，月球火山岩长期时间框架，创作31（3）：2009年。见。进一步证实：“ 在最后，月亮的核心'看到'';http://news.sciencemag.org/sciencenow/2011/01/at-long-last-moons-core-seen.html

112.月球从地球上衰退。 潮汐摩擦导致月球以每年4厘米的速度从地球上退去。 在月球和地球靠得更近的过去，情况会更好。 月球和地球将处于灾难性的接近（罗氏限制），不到他们所谓的年龄的四分之一。
83. The moon’s former magnetic field. Rocks sampled from the moon’s crust have residual magnetism that indicates that the moon once had a magnetic field much stronger than earth’s magnetic field today. No plausible ‘dynamo’ hypothesis could account for even a weak magnetic field, let alone a strong one that could leave such residual magnetism in a billions-of-years time-frame. The evidence is much more consistent with a recent creation of the moon and its magnetic field and free decay of the magnetic field in the 6,000 years since then. Humphreys, D.R., The moon’s former magnetic field—still a huge problem for evolutionists, Journal of Creation 26(1):5–6, 2012.

84. Ghost craters on the moon’s maria (singular mare: dark ‘seas’ formed from massive lava flows) are a problem for the assumed long ages. Enormous impacts evidently caused the large craters and lava flows within those craters, and this lava partly buried other, smaller impact craters within the larger craters, leaving ‘ghosts’. But this means that the smaller impacts can’t have been too long after the huge ones, otherwise the lava would have flowed into the larger craters before the smaller impacts. This suggests a very narrow time frame for all this cratering, and by implication the other cratered bodies of our solar system. They suggest that the cratering occurred quite quickly. See Fryman, H., Ghost craters in the sky, Creation Matters 4(1):6, 1999; A biblically based cratering theory (Faulkner); Lunar volcanoes rock long-age timeframe.
85. 月亮以前的磁场。从月球地壳采集的岩石具有剩磁，这表明月球曾经的磁场比地球磁场强得多。没有合理的“发电机”假设可以解释即使是弱磁场，更不用说强大的磁场可以在数十亿年的时间框架内留下这种剩磁。这一证据与最近创造的月球及其磁场以及自那时以来的6000年中磁场的自由衰变更为一致。 Humphreys，D.R。，月亮以前的磁场 - 对于进化论者来说仍然是一个巨大的问题，Journal of Creation 26（1）：5-6,2012。
114.月球玛利亚上的鬼陨石坑（奇异的母马：由大量熔岩流形成的黑暗海洋）是假定的长期存在的问题。巨大的撞击显然导致了陨石坑内的巨大陨石坑和熔岩流，这些熔岩部分埋藏在较大的陨石坑内的其他较小的撞击坑中，留下了“鬼魂”。但这意味着较小的影响在巨大影响之后不会太长，否则熔岩会在较小的影响之前流入较大的陨石坑。这暗示了所有这些陨石坑的非常狭窄的时间框架，并暗示了我们太阳系的其他陨石坑。他们认为陨石坑的发生很快。参见Fryman，H.，Ghost craters in the sky，Creation Matters 4（1）：6,1999;基于圣经的陨石坑理论（福克纳）;月球火山岩长期存在。
86. The presence of a significant magnetic field around Mercury is not consistent with its supposed age of billions of years. A planet so small should have cooled down enough so any liquid core would solidify, preventing the evolutionists’ ‘dynamo’ mechanism. See also, Humphreys, D.R., Mercury’s magnetic field is young! Journal of Creation 22(3):8–9, 2008.

87. The outer planets Uranus and Neptune have magnetic fields, but they should be long ‘dead’ if they are as old as claimed according to evolutionary long-age beliefs. Assuming a solar system age of thousands of years, physicist Russell Humphreys successfully predicted the strengths of the magnetic fields of Uranus and Neptune.

88. Jupiter’s larger moons, Ganymede, Io, and Europa, have magnetic fields, which they should not have if they were billions of years old, because they have solid cores and so no dynamo could generate the magnetic fields. This is consistent with creationist Humphreys’ predictions. See also, Spencer, W., Ganymede: the surprisingly magnetic moon, Journal of Creation 23(1):8–9, 2009.
116.水星周围存在大量磁场与其所谓的数十亿年的年龄不一致。如此小的行星应该已经冷却到足以使任何液体核心凝固，从而阻止了进化论者的“发电机”机制。另见Humphreys，D.R。，水星的磁场很年轻！ Journal of Creation 22（3）：8-9,2008。
117.外行星天王星和海王星都有磁场，但如果它们像根据进化的长期信仰所宣称的那样古老，那么它们应该长期“死”。假设太阳系年龄为数千年，物理学家罗素汉弗莱斯成功地预测了天王星和海王星的磁场强度。
118.木星的大卫，Ganymede，Io和Europa都有磁场，如果它们有数十亿年之久就不应该有磁场，因为它们有坚固的核心，所以没有发电机可以产生磁场。这与创造论者汉弗莱斯的预言一致。另见Spencer，W.，Ganymede：令人惊讶的磁性月亮，Journal of Creation 23（1）：8-9,2009。
89. Volcanically active moons of Jupiter (Io) are consistent with youthfulness (Galileo mission recorded 80 active volcanoes). If Io had been erupting over 4.5 billion years at even 10% of its current rate, it would have erupted its entire mass 40 times. Io looks like a young moon and does not fit with the supposed billions of year’s age for the solar system. Gravitational tugging from Jupiter and other moons accounts for only some of the excess heat produced.

90. The surface of Jupiter’s moon Europa. Studies of the few craters indicated that up to 95% of small craters, and many medium-sized ones, are formed from debris thrown up by larger impacts. This means that there have been far fewer impacts than had been thought in the solar system and the age of other objects in the solar system, derived from cratering levels, have to be reduced drastically (see Psarris, Spike, What you aren’t being told about astronomy, volume 1: Our created solar system DVD, available from CMI).
119.木星（Io）的火山活跃卫星与年轻一致（伽利略任务记录了80座活火山）。 如果Io以目前的10％的速度喷发超过45亿年，那么整个质量爆发将会爆发40次。 Io看起来像一个年轻的月亮，并不符合太阳系所谓的数十亿年龄。 木星和其他卫星的引力牵引只占了产生的多余热量。
120.木星的月亮欧罗巴的表面。 对少数陨石坑的研究表明，高达95％的小陨石坑和许多中等陨石坑是由较大的撞击引起的碎片形成的。 这意味着太阳系中的影响远远少于太阳系中的影响，并且太阳系中其他物体的年龄（从缩放水平得出）必须大幅减少（参见Psarris，Spike，你不是什么 讲述了天文学，第1卷：我们制作的太阳系DVD，可从CMI获得）。
91. Methane on Titan (Saturn’s largest moon)—the methane should all be gone because of UV-induced breakdown. The products of photolysis should also have produced a huge sea of heavier hydrocarbons such as ethane. An Astrobiology item titled “The missing methane” cited one of the Cassini researchers, Jonathan Lunine, as saying, “If the chemistry on Titan has gone on in steady-state over the age of the solar system, then we would predict that a layer of ethane 300 to 600 meters thick should be deposited on the surface.” No such sea is seen, which is consistent with Titan being a tiny fraction of the claimed age of the solar system (needless to say, Lunine does not accept the obvious young age implications of these observations, so he speculates, for example, that there must be some unknown source of methane).

92. The rate of change / disappearance of Saturn’s rings is inconsistent with their supposed vast age; they speak of youthfulness.
121.土卫六上的甲烷（土星最大的卫星） - 由于紫外线引起的破坏，甲烷都应该消失。 光解产物也应该产生巨大的重质碳氢化合物，如乙烷。 一项名为“失踪的甲烷”的天文学项目引用了卡西尼号的一位研究人员Jonathan Lunine的话说，“如果泰坦的化学在太阳系的时代已经处于稳定状态，那么我们就会预测到一层 表面上应沉积300至600米厚的乙烷。“没有看到这样的海洋，这与太阳系声称年龄的一小部分是一致的（不用说，Lunine不接受明显的年轻人） 这些观察的年龄影响，所以他推测，例如，必须有一些未知的甲烷来源）。
122.土星戒指的变化/消失率与他们所谓的大年龄不一致; 他们谈到年轻。
93. Enceladus, a moon of Saturn, looks young. Astronomers working in the ‘billions of years’ mindset thought that this moon would be cold and dead, but it is a very active moon, spewing massive jets of water vapor and icy particles into space at supersonic speeds, consistent with a much younger age. Calculations show that the interior would have frozen solid after 30 million years (less than 1% of its supposed age); tidal friction from Saturn does not explain its youthful activity (Psarris, Spike, What you aren’t being told about astronomy, volume 1: Our created solar system DVD; Walker, T., Enceladus: Saturn’s sprightly moon looks young, Creation31(3):54–55, 2009).

94. Miranda, a small moon of Uranus, should have been long since dead, if billions of years old, but its extreme surface features suggest otherwise. See Revelations in the solar system.
95. 土卫二的土卫二看上去很年轻。 以“数十亿年”的心态工作的天文学家认为，这个月亮将是寒冷而死亡的，但它是一个非常活跃的月球，以超音速喷射大量水汽和冰冷的颗粒进入太空，与更年轻的时代一致。 计算表明，在3000万年后，内部会有冻结的固体（不到其假定年龄的1％）; 来自土星的潮汐摩擦并不能解释它的年轻活动（Psarris，Spike，你没有被告知天文学，第1卷：我们创造的太阳系DVD; Walker，T.，Enceladus：土星的明亮月亮看起来很年轻，Creation31（3） ）：54-55,2009）。
96. 米兰达，一个天王星的小月亮，应该已经很久了，如果已经数十亿年了，但它的极端表面特征暗示了其他方面。 参见太阳系中的启示录。 
97. Neptune should be long since ‘cold’, lacking strong wind movement if it were billions of years old, yet Voyager II in 1989 found it to be otherwise—it has the fastest winds in the entire solar system. This observation is consistent with a young age, not billions of years. See Neptune: monument to creation.

98. Neptune’s rings have thick regions and thin regions. This unevenness means they cannot be billions of years old, since collisions of the ring objects would eventually make the ring very uniform. Revelations in the solar system.

99. Young surface age of Neptune’s moon, Triton—less than 10 million years, even with evolutionary assumptions on rates of impacts (see Schenk, P.M., and Zahnle, K. On the Negligible Surface Age of Triton, Icarus 192(1):135–149, 2007. <doi:10.1016/j.icarus.2007.07.004>.
97.海王星应该是“寒冷”的长期，如果它有数十亿年的历史，它就没有强劲的风力运动，而1989年的旅行者号II却发现它是另一回事 - 它在整个太阳系中拥有最快的风。 这一观察结果与年轻人一致，而不是数十亿年。 见海王星：创造的纪念碑。
98.海王星的环有厚的区域和薄的区域。 这种不均匀意味着它们不会有数十亿年的历史，因为环形物体的碰撞最终会使环非常均匀。 太阳系中的启示。
99.海王星月球的年轻表面年龄，Triton不到1000万年，甚至对撞击速率有进化假设（见Schenk，PM和Zahnle，K。在Triton可忽略的表面年龄，Icarus 192（1）： 135-149,2007。<doi：10.1016 / j.icarus.2007.07.004>。
100. Uranus and Neptune both have magnetic fields significantly off-axis, which is an unstable situation. When this was discovered with Uranus, it was assumed by evolutionary astronomers that Uranus must have just happened to be going through a magnetic field reversal. However, when a similar thing was found with Neptune, this AD hoc explanation was upset. These observations are consistent with ages of thousands of years rather than billions.

101. The orbit of Pluto is chaotic on a 20 million year time scale and affects the rest of the solar system, which would also become unstable on that time scale, suggesting that it must be much younger. (See: Rothman, T., God takes a nap, Scientific American 259(4):20, 1988).

102. The existence of short-period comets (orbital period less than 200 years), e.g. Halley, which have a life of less than 20,000 years, is consistent with an age of the solar system of less than 10,000 years. ad hoc hypotheses have to be invented to circumvent this evidence (see Kuiper Belt). See Comets and the age of the solar system.
103.天王星和海王星都有明显离轴的磁场，这是一种不稳定的情况。当天王星发现这一点时，进化天文学家认为天王星必定刚刚经历了磁场逆转。然而，当与海王星发现类似的事情时，这个特别的解释是不安的。这些观察结果与数千年的年龄相符，而不是数十亿年。
104.冥王星的轨道在2000万年的时间尺度上是混乱的，影响太阳系的其余部分，在那个时间尺度上也会变得不稳定，这表明它必须更年轻。 （参见：罗斯曼，T。，上帝小睡，科学美国人259（4）：20,1988）。
105.短期彗星的存在（轨道周期小于200年），例如Halley的寿命不到2万年，与太阳系的年龄不到1万年是一致的。必须发明临时假设来规避这一证据（见柯伊伯带）。参见彗星和太阳系的时代。
103. “Near-infrared spectra of the Kuiper Belt Object, Quasar and the suspected Kuiper Belt Object, Charon, indicate both contain crystalline water ice and ammonia hydrate. This watery material cannot be much older than 10 million years, which is consistent with a young solar system, not one that is 5 billion years old.” See: The ‘waters above’ .

104. Lifetime of long-period comets (orbital period greater than 200 years) that are sun-grazing comets or others like Hyakutake or Hale–Bopp means they could not have originated with the solar system 4.5 billion years ago. However, their existence is consistent with a young age for the solar system. Again an ad hoc Oort Cloud was invented to try to account for these comets still being present after billions of years. See, Comets and the age of the solar system.
109.“柯伊伯带天体，类星体和可疑的柯伊伯带天体，Charon的近红外光谱表明，它们都含有结晶水冰和氨水合物。 这种含水的材料不能超过1000万年，这与年轻的太阳系是一致的，而不是50亿年的太阳系。“参见：'水面'。
110.长期彗星（轨道周期大于200年）的生命期是太阳放牧的彗星或其他像Hyakutake或Hale-Bopp，这意味着它们不可能源于45亿年前的太阳系。 然而，它们的存在与太阳系的年轻时代是一致的。 再次发明了一个特别的奥尔特云，试图解释这些彗星在数十亿年后仍然存在。 看，彗星和太阳系的时代。
105. The maximum expected lifetime of near-earth asteroids is of the order of one million years, after which they collide with the sun. And the Yarkovsky effect moves main belt asteroids into near-earth orbits faster than had been thought. This brings into question the origin of asteroids with the formation of the solar system (the usual scenario), or the solar system is much younger than the 4.5 billion years claimed. Henry, J., The asteroid belt: indications of its youth, Creation Matters 11(2):2, 2006.

106. The lifetime of binary asteroids—where a tiny asteroid ‘moon’ orbits a larger asteroid— in the main belt (they represent about 15–17% of the total): tidal effects limit the life of such binary systems to about 100,000 years. The difficulties in conceiving of any scenario for getting binaries to form in such numbers to keep up the population, led some astronomers to doubt their existence, but space probes confirmed it (Henry, J., The asteroid belt: indications of its youth, Creation Matters 11(2):2, 2006).
113.近地小行星的最大预期寿命大约为一百万年，之后它们会与太阳发生碰撞。并且Yarkovsky效应将主带小行星移动到近地轨道的速度比想象的要快。这使得小行星的起源与太阳系的形成（通常的场景）产生了疑问，或者太阳系远比45亿年前所宣称的要年轻得多。亨利，J。，小行星带：青年时期的迹象，Creation Matters 11（2）：2，2006。
114.二元小行星的寿命 - 一颗微小的小行星“月球”在主带中绕一颗较大的小行星运行（它们占总数的15-17％）：潮汐效应将这种二元系统的寿命限制在大约10万年。由于一些天文学家怀疑它们的存在，所以难以设想任何使二进制形成这样的数字来保持人口的场景，但是太空探测器证实了这一点（亨利，J。，小行星带：它的年轻迹象，创造事项11（2）：2,2006）。
107. The observed rapid rate of change in stars contradicts the vast ages assigned to stellar evolution. For example, Sakurai’s Object in Sagittarius: in 1994, this star was most likely a white dwarf in the center of a planetary nebula; by 1997 it had grown to a bright yellow giant, about 80 times wider than the sun (Astronomy & Astrophysics 321:L17, 1997). In 1998, it had expanded even further, to a red supergiant 150 times wider than the sun. But then it shrank just as quickly; by 2002 the star itself was invisible even to the most powerful optical telescopes, although it is detectable in the infrared, which shines through the dust (Muir, H., 2003, Back from the dead, New Scientist 177(2384):28–31).

108. The faint young sun paradox. According to stellar evolution theory, as the sun’s core transforms from hydrogen to helium by means of nuclear fusion, the mean molecular weight increases, which would compress the sun’s core increasing fusion rate. The upshot is that over several billion years, the sun ought to have brightened 40% since its formation and 25% since the appearance of life on earth. For the latter, this translates into a 16–18 ºC temperature increase on the earth. The current average temperature is 15 ºC, so the earth ought to have had a -2 ºC or so temperature when life appeared. See: Faulkner, D., The young faint Sun paradox and the age of the solar system, Journal of Creation (TJ) 15(2):3–4, 2001. As of 2010, the faint young sun remains a problem: Kasting, J.F., Early Earth: Faint young Sun redux, Nature 464:687–689, 1 April 2010; doi:10.1038/464687a; www.nature.com/nature/journal/v464/n7289/full/464687a.html
117.观测到的恒星的快速变化与指定恒星演化的巨大年龄相矛盾。例如，Sakurai在射手座的物体：1994年，这颗恒星很可能是行星状星云中心的白矮星;到1997年，它已经长成了一个明亮的黄色巨人，比太阳宽约80倍（Astronomy＆Astrophysics 321：L17,1997）。 1998年，它进一步扩展到了比太阳宽150倍的红色超巨星。但随后它迅速缩小;到2002年，即使对于最强大的光学望远镜来说，恒星本身也是看不见的，尽管它可以在红外线中探测到，它可以透过尘埃（Muir，H.，2003，Back from the dead，New Scientist 177（2384）：28- 31）。
109. 微弱的年轻太阳悖论。根据恒星演化理论，当太阳的核心通过核聚变从氢转变为氦时，平均分子量增加，这将压缩太阳核心增加的融合率。结果是，在数十亿年后，太阳应该自形成以来增加40％，自地球生命出现以来增加25％。对于后者，这意味着地球温度上升了16-18ºC。目前的平均温度是15ºC，所以当生命出现时，地球的温度应该是-2ºC左右。参见：福克纳，D。，年轻的微弱太阳悖论和太阳系的时代，创作期刊（TJ）15（2）：3-4,2001。截至2010年，微弱的年轻太阳仍然是一个问题：Kasting ，JF，Early Earth：Faint young Sun redux，Nature 464：687-689，2010年4月1日; DOI：10.1038 / 464687a; www.nature.com/nature/journal/v464/n7289/full/464687a.html
110. Evidence of (very) recent geological activity (tectonic movements) on the moon is inconsistent with its supposed age of billions of years and its hot origin. Watters, T.R., et al., Evidence of Recent Thrust Faulting on the Moon Revealed by the Lunar Reconnaissance Orbiter Camera, Science 329(5994):936–940, 20 August 2010; DOI: 10.1126/science.1189590 (“This detection, coupled with the very young apparent age of the faults, suggests global late-stage contraction of the Moon.”) NASA pictures support biblical origin for Moon.

111. The giant gas planets Jupiter and Saturn radiate more energy than they receive from the sun, suggesting a recent origin. Jupiter radiates almost twice as much energy as it receives from the sun, indicating that it may be less than 1 % of the presumed 4.5 billion years old solar system. Saturn radiates nearly twice as much energy per unit mass as Jupiter. See The age of the Jovian planets.

112. Speedy stars are consistent with a young age for the universe. For example, many stars in the dwarf galaxies in the Local Group are moving away from each other at speeds estimated at to 10–12 km/s. At these speeds, the stars should have dispersed in 100 Ma, which, compared with the supposed 14,000 Ma age of the universe, is a short time. See Fast stars challenge big bang origin for dwarf galaxies.
121.月球上（非常）最近的地质活动（构造运动）的证据与其所谓的数十亿年的年龄及其热源不一致。 Watters，T.R。，等人，月球近期推力断层的证据由月球勘测轨道器相机揭示，Science 329（5994）：936-940，2010年8月20日; DOI：10.1126 / science.11​​89590（“这种探测，加上断层的非常年轻的明显年龄，表明月球的全球晚期收缩。”）NASA图片支持月亮的圣经起源。
113. 巨大的气体行星木星和土星比太阳射出的能量更多，这表明最近的起源。木星辐射的能量几乎是从太阳获得的能量的两倍，这表明它可能不到假定的45亿年太阳系的1％。土星辐射的能量几乎是木星每单位质量的两倍。参见木星行星的时代。
114. 快速的恒星与宇宙的年轻时代是一致的。例如，本地群中矮星系中的许多恒星正以相当于10-12 km / s的速度相互远离。在这些速度下，恒星应该分散在100Ma，与假设的14,000Ma时代的宇宙相比，这是一个短暂的时间。参见快星攻击矮星系的大爆炸起源。
115. The ageing of spiral galaxies (much less than 200 million years) is not consistent with their supposed age of many billions of years. The discovery of extremely ‘young’ spiral galaxies highlights the problem of this evidence for the evolutionary ages assumed.

116. The number of type I supernova remnants (SNRs) observable in our galaxy is consistent with an age of thousands of years, not millions or billions. See Davies, K., Proc. 3prd ICC, pp. 175–184, 1994.

117. The rate of expansion and size of supernovas indicates that all studied are young (less than 10,000 years). See supernova remnants.
118. 127.螺旋星系的老化（远远少于2亿年）与他们所谓的数十亿年的年龄不一致。 极端“年轻”螺旋星系的发现突出了这一假设的演化年龄证据的问题。
128.我们银河系中可观测到的I型超新星遗迹（SNR）的数量与数千年的年龄一致，而不是数百万或数十亿。 参见Davies，K.，Proc。 3prd ICC，pp.175-184,1994。
129.超新星的扩张速度和规模表明所有研究都是年轻的（不到1万年）。 见超新星残骸。
Human history is consistent with a young age of the earth
人类历史与地球的年轻时代是一致的
119. Human population growth. Less than 0.5% p.a. growth from six people 4,500 years ago would produce today’s population. Where are all the people? if we have been here much longer?

120. ‘Stone age’ human skeletons and artefacts. There are not enough for 100,000 years of a human population of just one million, let alone more people (10 million?). See Where are all the people?
121. Length of recorded history. Origin of various civilizations, writing, etc., all about the same time several thousand years ago. See Evidence for a young world.

122. Languages. Similarities in languages claimed to be separated by many tens of thousands of years speaks against the supposed ages (e.g. compare some aboriginal languages in Australia with languages in south-eastern India and Sri Lanka). See The Tower of Babel account affirmed by linguistics.

123. Common cultural ‘myths’ speak of recent separation of peoples around the world. An example of this is the frequency of stories of an earth-destroying flood.
133.人口增长。低于0.5％p.a。 4500年前六个人的增长将产生今天的人口。所有人在哪里？如果我们在这里待得更久？
134.“石器时代”的人类骨骼和人工制品。仅仅一百万的人口就不足10万年，更不用说更多的人（1000万？）。看看所有人在哪里？
135.记录历史的长度。各种文明，写作等的起源，几乎都是几千年前的同一时期。查看年轻世界的证据。
136.语言。声称被隔离数万年的语言的相似之处与所谓的年龄相反（例如，将澳大利亚的一些土着语言与印度东南部和斯里兰卡的语言进行比较）。请参阅由语言学确认的巴别塔帐户。
137.共同的文化“神话”讲的是世界各地人民最近的分离。这方面的一个例子是地球摧毁洪水的故事频率。
124. Origin of agriculture. Secular dating puts it at about 10,000 years and yet that same chronology says that modern man has supposedly been around for at least 200,000 years. Surely someone would have worked out much sooner how to sow seeds of plants to produce food. See: Evidence for a young world.

Last amended 13 September 2017.
143.农业的起源。 世俗约会将其定为大约1万年，然而同样的年表说现代人已经存在了至少20万年。 当然，如果播下植物种子以生产食物，人们会更早地解决这个问题。 见：年轻世界的证据。
最后修订于2017年9月13日。
Week 4: Evolutionary naturalism. Assignment 4: Record lecture notes.
(20 pages of notes.)
Not original to Darwin but the revival of an ancient idea.
Evolutionary naturalism: an ancient idea

by Jerry Bergman
The theory of biological evolution is not a modern idea as is often supposed. Organic evolution was first taught by the Greeks at least as early as the 7th century BC. Greek philosophers probably borrowed and adapted their evolutionary ideas from the Hindus, who believed that souls transformed from one animal to another until they reached a perfection state called nirvana. Charles Darwin allegedly made no contributions to the development of the theory of evolution by natural selection, but simply helped to popularize it. Evolutionists today argue that evolution is a modern idea (i.e. a product of scientific research), in part as an effort to lend credibility to their worldview.
第四周：进化自然主义。 作业4：录制讲义。
不是达尔文的原创，而是古老想法的复兴。
进化自然主义：一个古老的想法
杰里伯格曼
生物进化理论并不像人们常说的那样是一种现代观念。 有机进化首先由希腊人教授，至少早在公元前7世纪。 希腊哲学家可能借用并改编了印度教徒的进化思想，后者认为灵魂从一种动物转变为另一种动物，直到它们达到一种称为涅ana的完美状态。 据称，查尔斯达尔文对自然选择的进化论的发展没有贡献，但只是帮助推广它。 今天的进化论者认为，进化论是一种现代观念（即科学研究的产物），部分是为了为其世界观提供可信度。


Ancient theories of evolution
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Aristotle (384–322 BC)
It is frequently implied that the theory of biological evolution is a modern idea—a product of our advanced scientific age. Conversely, a creationist worldview is often criticized as being a product of our less informed ancestors, and that this view is now a disproven relic of the past.

The Mayan culture began about 600 BC, and its religion incorporated a ‘streamlined evolution’ that taught that the rain-god constructed humans by adding to (and thereby modifying) his previous creations. This rain-god first made rivers, then fish, next serpents and, last, humans. The members of a totem clan believed:
古代进化论
照片Wikipedia.org亚里士多德（公元前384-322）
人们经常暗示，生物进化论是一种现代观念 - 是我们先进科学时代的产物。 相反，创造论者的世界观经常被批评为我们不太知情的祖先的产物，而这种观点现在已成为过去的一个被证明的遗迹。
玛雅文化大约在公元前600年开始，它的宗教信仰包含了一种“精简的进化”，它教导了雨神通过增加（并因此修改）他以前的创造来构建人类。 这个雨神首先制造了河流，然后是鱼，下一条蛇，最后是人类。 一个图腾氏族的成员相信：
‘themselves to be of one blood, descendants of a common ancestor. … Thus, the Turtle clan of the Iroquois are descended from a fat turtle, which, burdened by the weight of its shell in walking … gradually developed into a man. The Cray-Fish clan of the Choctaws were originally cray-fish and lived underground, coming up occasionally through the mud to the surface. Once a party of Choctaws smoked them out, and, treating them kindly … taught them to walk on two legs, made them cut off their toe nails and pluck the hair from their bodies, after which they adopted them into the tribe. But the rest of their kindred, the cray-fish, are still living underground. The Osages are descended from a male snail and a female beaver.’1 

The relationship of totemism to evolution is described in more detail in the following quote:

‘The luck attributed to a rabbit’s foot stems from a belief rooted in ancient totemism, the claim, predating Darwinism by thousands of years, that humankind descended from animals. Differing from Darwinism, however, totemism held that every tribe of people evolved from a separate species of animal. A tribe worshiped and refrained from killing its ancestral animal and employed parts of that animal as amulets, called totems.’2 

One of the first evolutionary theories was proposed by Thales of Miletus (640–546 BC) in the province of Ionia on the coast near Greece. He was also evidently the first person to advance the idea that life first originated in water.3 Birdsell notes that Thales’ view of biological evolution ‘was not too far from modern truth’. One of Thales’ students, Anaximander (611–547 BC), developed these ideas further, concluding that humans evolved from fish or fishlike forms.4 These fish-men eventually cast off their scaly skin and moved to dry land where they have been ever since.
'他们自己是一个血，是共同祖先的后代。 ......因此，易洛魁人的龟族是一只肥龟的后裔，它在行走时受到壳体重量的负担......逐渐发展成为一个男人。 Choctaws的Cray-Fish氏族最初是cray-fish并且生活在地下，偶尔会通过泥浆到达地表。一旦Choctaws派对吸了他们，并且善待他们......教他们两条腿走路，让他们剪掉脚趾甲并从他们的身体上拔下头发，之后他们把它们带进了部落。但他们的其他同类人物，即cray-fish，仍然生活在地下。 Osages是一只雄性蜗牛和一只雌性海狸的后裔
图腾主义与进化的关系在以下引文中有更详细的描述：
“归于兔子脚的运气源于一种植根于古代图腾主义的信仰，这种说法早于数千年达尔文主义，人类就是动物的后代。然而，与达尔文主义不同，图腾主义认为每个人的部落都是从一个独立的动物物种进化而来的。一个部落崇拜并避免杀死其祖先的动物，并将该动物的一部分用作护身符，称为图腾。
米勒图斯的泰勒斯（公元前640-546）在希腊附近海岸的爱奥尼亚省提出了最先进的理论之一。他显然也是第一个提出生命起源于水的观点的人.3 Birdsell指出，泰勒斯对生物进化的看法“与现代真理并不太远”。 Thales的学生之一，Anaximander（公元前611-547）进一步发展了这些想法，得出的结论是人类是从鱼类或鱼类形态进化而来的.4这些鱼人最终脱掉鳞状皮肤并移到干燥的地方以来。Empedocles concluded that spontaneous generation fully explained the origin of life, and he also taught that all living organism types gradually evolved by the process of trial-and-error recombinations of animal parts.
The Greek philosopher Empedocles (493–435 BC), often called the father of evolutionary naturalism, argued that chance alone ‘was responsible for the entire process’ of the evolution of simple matter into modern humankind.5 Empedocles concluded that spontaneous generation fully explained the origin of life, and he also taught that all living organism types gradually evolved by the process of trial-and-error recombinations of animal parts.6 He also believed that natural selection was the primary mechanism of evolution, the fittest being more likely to survive to pass their traits on to their offspring.7
In short, Empedocles’ pre-Darwin ‘survival–of-the-fittest’ theory taught that life evolved by pruning the less-fit life forms—i.e. the merciless destruction of the weaker animals and plants. Unfortunately, many early Greek manuscripts have been lost, but the texts that survive provide enough details to determine with some accuracy what the ancient Greeks believed. This evidence motivated Osborn to conclude that ‘Darwin owes more even to the Greeks than we have ever recognized.’8
Evidence also exists that the Greek philosophers gleaned their evolution-of-life ideas from the Hindus, who believed that souls transformed from one animal to another until they reached a level of perfection called nirvana. Both the Greeks and Hindus also could have obtained their evolution-of-life ideas from even more ancient peoples. 
Empedocles得出结论，自发生成充分解释了生命的起源，并且他还教导所有生物体类型通过动物部分的反复试合过程逐渐进化。
希腊哲学家恩培多克勒斯（公元前493-435），通常被称为进化自然主义之父，他认为单独的机会“是造成简单物质进化为现代人类的整个过程的原因。”恩培多克勒斯认为，自发生成完全解释了生命的起源，他还教导所有生物体类型通过动物部分的反复试合过程逐渐进化.6他还认为自然选择是进化的主要机制，适者生存的可能性更大。将他们的特质传递给他们的后代
简而言之，恩培多克勒斯的前达尔文“适者生存”理论教导说，生活是通过修剪不太适合的生命形式而进化而来的。对弱小动物和植物的无情破坏。不幸的是，许多早期的希腊手稿已经丢失，但生存下来的文本提供了足够的细节来准确地确定古希腊人所相信的东西。这一证据促使奥斯本得出结论：“达尔文对希腊人的贡献比我们所认识的还要多。”8

还有证据表明希腊哲学家从印度教徒那里收集了他们的生命进化观点，后者认为灵魂从一种动物转变为另一种动物，直到它们达到一种称为必杀技的完美程度。希腊人和印度教徒都可以从更古老的人民那里获得他们的生活进化观念。
Aristotle (384–322 BC) claimed that humans are the highest point of one long, continuous ‘ascent with modification’ of life.7 Modern scientific research, though, has found that natural selection often does not eliminate weak individuals in a species. Evidence now points to the conclusion that nearly all extinctions are the result of chance and/or human mismanagement.9 Natural selection cannot create, but can only prune the less-perfect organisms, serving primarily to slow the rate of biological degeneration.10
Nor is the paleontological record, as a putative evidence of evolution, a recent conclusion. The first person ‘known to have explicitly recognized fossils as memorials of geological change and the succession of life’ was evidently Xenophanes of Colophon.11 Some speculate that Thales and Anaximander also may have concluded that the fossil evidence supported biological and geological evolution.
亚里士多德（公元前384-322）声称人类是生命中一个长期连续“上升与修正”的最高点。然而，现代科学研究发现，自然选择通常不能消除物种中的弱个体。 现在的证据表明，几乎所有的灭绝都是偶然和/或人类管理不善的结果.9自然选择不能创造，但只能修剪不太完美的生物，主要是为了减缓生物退化的速度.10

作为进化的推定证据，古生物记录也不是最近的结论。 第一个已经明确承认化石是地质变化纪念碑和生命继承的人'显然是殖民地的Xenophanes.11。有人推测泰勒斯和阿那克西曼德也可能得出结论，化石证据支持生物和地质演化。
Modern theories of evolution: did Darwin contribute?

Darwin was not even the first modern-day biologist to develop the idea of organic evolution. De Vries noted that

‘evolution, meaning the origin of new species by variation from ancestor species, as an explanation for the state of the living world, had been proclaimed before Darwin by several biologists—thinkers, including the poet Johann Wolfgang Goethe in 1795. Jean-Baptiste de Lamarck in 1809, Darwin’s grandfather, the ebullient physician-naturalist-poet-philosopher Erasmus Darwin, and in Darwin’s time anonymously by Robert Chambers in 1844.’12 

Even Darwin’s commonly alleged major contribution to evolution, natural selection, was developed earlier by others including William Charles Wells in 1813, and later Alfred Russell Wallace. Wallace sent Darwin a copy of his paper describing his independently developed theory of evolution by natural selection in 1858.13 De Vries noted that some critics have concluded that Darwin actually made no major new contributions to this theory.

Darlington argued that Erasmus Darwin ‘originated almost every important idea that has since appeared in evolutionary theory’, including natural selection.
现代进化论：达尔文做出了贡献吗？
达尔文甚至不是第一个发展有机进化理念的现代生物学家。德弗里斯指出
在1795年，包括诗人约翰·沃尔夫冈·歌德在内的几位生物学家 - 思想家在达尔文面前宣布了“进化，意味着来自祖先物种的变异的新物种的起源，作为对生物世界状态的解释”。让 - 巴蒂斯特德1809年的拉马克，达尔文的祖父，热情洋溢的医生 - 自然主义 - 诗人 - 哲学家伊拉斯谟·达尔文，以及1844年罗伯特·钱伯斯在达尔文时代的匿名时代。
甚至达尔文通常声称对进化，自然选择的主要贡献也是由其他人在早些时候开发的，其中包括1813年的威廉·查尔斯威尔斯和后来的阿尔弗雷德罗素华莱士。华莱士向达尔文发送了他的论文副本，描述了他在1858年通过自然选择自主发展的进化论.13德弗里斯指出，一些批评者认为达尔文实际上没有对这一理论做出重大的新贡献。
达林顿认为，伊拉斯谟达尔文“几乎创造了所有出现在进化理论中的重要思想”，包括自然选择。
The modern theory of biological evolution probably was first developed by Charles De Secondat Montesquieu (1689–1755), who concluded that ‘in the beginning there were very few [kinds of] species, and they have multiplied since’.14 Another important evolutionist was Benoit de Maillet (1656–1738), whose book on evolution was published in 1748. In his book, de Maillet taught that fish were the forefathers of birds, mammals and men.15 Maupertuis wrote in 1751 that new species may result from the fortuitous recombining of different parts of living beings. About this same time, Diderot the Encyclopedist taught that all animals came from one primeval animal, and that this prototype was fashioned by nature into all those types of animals alive today.16 George Louis Buffon (1707–1788) even expounded the idea that ‘the ape and man had a common ancestry’. Macrone notes that while Darwin indeed gave evolution a firmer scientific basis,

‘he was hardly the first to propose it. A century before Darwin the French naturalist Georges Buffon wrote extensively on the resemblance among various species of birds and quadrupeds. Noting such similarities and also the prevalence in nature of seemingly useless anatomical features (such as toes on a pig), Buffon voiced doubts that every single species had been uniquely formed by God on the fifth and sixth days of creation. Buffon suggested in guarded language at least a limited sort of evolution that would account for variances among similar species and for natural anomalies.’17 
现代生物进化理论可能最初由Charles De Secondat Montesquieu（1689-1755）开发，他得出的结论是“起初很少[种类]物种，并且自从'以来它们成倍增加。”另一个重要的进化论者是Benoit de Maillet（1656-1738），他的着作发表于1748年。在他的书中，de Maillet教导鱼类是鸟类，哺乳动物和人类的先驱.15 Maupertuis在1751年写道，新物种可能来自偶然重组生物的不同部分。大约在同一时间，百科全书Diderot教导所有动物都来自一种原始动物，并且这种原型被天生塑造成今天活着的所有类型的动物.16 George Louis Buffon（1707-1788）甚至阐述了'猿和男人有一个共同的祖先'。 Macrone指出，虽然达尔文确实给了进化更坚实的科学基础，
他几乎不是第一个提出它的人。在达尔文之前的一个世纪，法国自然学家乔治·布冯（Georges Buffon）就各种鸟类和四足动物的相似性进行了广泛的写作。注意到这些相似之处以及看似无用的解剖学特征（例如猪的脚趾）的普遍存在，布冯表示怀疑在创造的第五天和第六天，每一个物种都是由上帝独特形成的。布冯用保守的语言建议至少进行一种有限的进化，这种进化可以解释相似物种之间的差异以及自然异常.17
One of the most important pre-Darwinists was Charles Darwins’ grandfather, Erasmus Darwin (1731–1802). He expounded his ideas at length in his book Zoonomia, published in 1794. This work was no obscure volume, but sold well and even was translated into German, French and Italian. Darlington argued that Erasmus Darwin ‘originated almost every important idea that has since appeared in evolutionary theory’, including natural selection.18 Darwin admitted that he probably got many of the major portions of his biological evolution theory from his grandfather.

It usually is asserted that Erasmus Darwin’s view was less well developed than Charles Darwin’s and was actually erroneous in many areas. Desmond King-Hele made an excellent case for the view that Charles Darwin’s theory, even ‘in its mature form in the later editions of the Origin of Species, is, in some important respects, less correct than that of Erasmus’.19 Both writers stressed that evolution occurred by the accumulation of small fortuitous changes that then were sifted by natural selection. Erasmus wrote that

‘in the great length of time since the earth began to exist, perhaps millions of ages before the commencement of the history of mankind, would it be too bold to imagine, that all warm-blooded animals have arisen from one living filament, which THE GREAT FIRST CAUSE endued with animality, with the power of acquiring new parts, attended with new propensities, directed by irritations, sensations, volitions, and associations; and thus possessing the faculty of continuing to improve by its own inherent activity, and of delivering down those improvements by generation to its posterity, world without end!’20 
其中最重要的前达尔文主义者是查尔斯达文的祖父伊拉斯谟达尔文（1731-1802）。他在1794年出版的书“Zoonomia”中详细阐述了他的观点。这部作品并不晦涩难懂，但销量很好，甚至被翻译成德语，法语和意大利语。达林顿认为，伊拉斯谟达尔文“几乎创造了自那时出现在进化理论中的每一个重要思想”，包括自然选择.18达尔文承认，他可能从他的祖父那里得到了他生物进化理论的许多重要部分。
通常断言伊拉斯谟达尔文的观点不如查尔斯达尔文那么发达，并且在许多领域实际上都是错误的。 Desmond King-Hele提出了一个很好的理由，即查尔斯达尔文的理论，即使是在物种起源的后期成熟形式，在某些重要方面，也不如伊拉斯谟的理论那么正确.19两位作家强调进化是通过自然选择筛选出的小偶然变化的积累而发生的。伊拉斯谟写道
“在地球开始存在的很长一段时间里，也许是人类历史开始之前的数百万年，想象一下，所有温血动物都来自于一条生长的长丝，伟大的第一个原因是动物性，有获得新部分的能力，有新的倾向，由烦躁，感觉，意志和协会指导;因此拥有通过自身固有活动不断改进的能力，并将这些改进传承给后代，世界永无止境！'20
wikipedia.org [image: image42.jpg]


Erasmus Darwin (1731–1802)
Charles Darwin even evidently accepted Lamarckian evolution to a greater extent than did Erasmus, a conclusion that proved to be a major blunder for him.21 For example, in explaining the evolution of the giraffe’s long neck, Darwin accepted the validity of evolution by use and disuse although in this case he also used natural selection as the major explanation of giraffe neck evolution.22
Another important pre-Darwinian book was Robert Chambers’ Vestiges of the Natural History of Creation, which was published in 1844. Without this book, Darwin said he might never have written Origin of Species.23 In a summary of this work, Crookshank concluded that Chambers (1802–1871) believed that the extant varieties of humans resulted from evolutionary advances and regressions. Yet another person who came up with Darwin’s main conclusions was Patrick Matthew. Matthew,
伊拉斯谟达尔文（1731-1802）
查尔斯达尔文显然比伊拉斯谟更大程度地接受了拉马克的进化，这一结论被证明是他的一个主要错误.21例如，在解释长颈鹿长颈的演变时，达尔文通过使用和接受了进化的有效性。 虽然在这种情况下，他也使用自然选择作为长颈鹿颈部进化的主要解释
另一本重要的达尔文之前的书是罗伯特·钱伯斯的“创造自然史遗迹”，该书出版于1844年。如果没有这本书，达尔文说他可能永远不会写出物种起源.23在这项工作的总结中，克鲁克希克得出结论 钱伯斯（1802-1871）认为，现存的人类品种是由进化的进步和回归引起的。 另一位提出达尔文主要结论的人是帕特里克马修。 马修，
‘whose priority was acknowledged later by both Charles Darwin and Edward Blyth, anticipated all Darwin’s main conclusions by 28 years, yet he thought them so little important that he published them as an appendix to his book on naval timber and did not feel the need to give substance to them by continuous work. Darwin’s incessant application, on the other hand, makes one think that he had found in evolution and its related concepts not merely a scientific theory about the world, but a vocation: he had discovered the theory and practice of himself.’24 

Not only is evolutionary naturalism an old idea, but the creation-evolution conflict is ancient as well:

‘In the eighteenth-century European “Age of Reason”, an attempt at a complete separation of faith and reason, coupled with a belief in the self-sufficiency of reason to explain all causality, precipitated what Andrew White later called the “warfare of science with theology”. Yet, even in Aristotle’s time the ideas of Democritus and the Atomists and the reflections of Empedocles on gradual adaptation and change in organisms must have stimulated conflict between religion and natural science.’25 

Darwin’s work was only the ‘“palace coup” among the elite, the final act in a long drama, with the real fight to establish a lawful, evolutionary worldview among the “people” taking place a generation earlier’.26
“查尔斯·达尔文和爱德华·布莱思后来都承认了他的优先权，他将所有达尔文的主要结论预测了28年，但他认为这些结论并不重要，以至于他将这些结论作为海军木材书籍的附录出版，并不觉得有必要通过不断的工作给他们实质。另一方面，达尔文不断的应用让人觉得他在进化论及其相关概念中发现的不仅仅是关于世界的科学理论，而是一种职业：他发现了自己的理论和实践。
进化自然主义不仅是一个古老的概念，而且创造 - 进化冲突也是古老的：
“在十八世纪的欧洲”理性时代“中，一种完全分离信仰和理性的尝试，再加上对解释所有因果关系的理性自足的信念，促成了安德鲁·怀特后来所说的”战争“。科学与神学“。然而，即使在亚里士多德时代，德谟克利特和原子论者的观点以及恩培多克勒斯对生物体逐渐适应和变化的反思必然会刺激宗教与自然科学之间的冲突。
达尔文的作品只是精英中的“宫廷政变”，是长篇戏剧中的最后一幕，真正的斗争是在早一代发生的“人民”中建立合法的，进化的世界观。
Summary

Although Charles Darwin was highly successful in popularizing the idea of organic evolution by natural selection, he was by no means the originator of the theory as commonly supposed. Nor was Darwin the originator of even those aspects of the evolution theory for which he is most often given credit today—natural selection and sexual selection. Organic evolution is part of the past and present culture of many nations, and is not a modern (or even an exclusively scientific) idea as is often claimed. This claim often is an attempt to give the theory credibility. This fact was expressed well by one evolutionist when he wrote that the ‘idea of miraculous change, which is supposed to be an exclusive prerogative of fairy-tales, is a common phenomenon of evolution …’.27
The popularity of the modern evolutionistic worldview is not, as many assume, because modern science has replaced old superstitions about origins. Evolution’s acceptance has much more to do with the use of the tools of science by multi-thousands of dedicated researchers, using the billions of dollars provided by governments to build a case for an ancient theory intended to support the atheism that now dominates both science and our increasingly secular society. This fact is important because the claim that Darwinism is a modern scientific idea is used as a major argument for its validity.
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摘要
尽管查尔斯·达尔文在通过自然选择推广有机进化理论方面非常成功，但他绝不是通常认为的理论的创始人。达尔文也不是进化论的创始人，即使他今天最常被称为进化理论 - 自然选择和性选择。有机进化是许多国家过去和现在文化的一部分，并不是经常声称的现代（甚至是完全科学的）思想。这种说法通常是为了使理论具有可信度。一位进化论者写道，“奇迹般的变化，这应该是童话故事的唯一特权，是一种普遍的进化现象......”。
正如许多人所认为的那样，现代进化论世界观的普及并不是因为现代科学已经取代了关于起源的旧迷信。进化论的接受与成千上万的专业研究人员使用科学工具有很大关系，他们利用政府提供的数十亿美元建立一个古代理论的案例，旨在支持现在主导科学和科学的无神论。我们日益世俗的社会。这一事实很重要，因为达尔文主义是一种现代科学思想的主张被用作其有效性的主要论据。
致谢
我要感谢Bert Thompson和John Woodmorappe对本文早期草案的宝贵见解和反馈。
Week 5: Astronomical Evolution and Creation.  Assignment 5: Record lecture notes. (24 pages of notes.)

The heavens declare a different story!

John G. Hartnett
The observational evidence, documented and described by Halton Arp, provides a starkly different story about the location and distribution of galaxies and quasi-galactic objects (including quasars) in the universe from what is promoted by big bang cosmologists and the popular press. Instead of uniform randomness on a large scale, it seems that the matter in the universe is arranged in enormous spiral and quasi-spiral structures that are repeated on many scales in a grand hierarchy. Arp’s evidence for galaxy formation by ejection of quasars from the centers of active galactic nuclei is extremely compelling. His photographs of galaxies may well be revealing direct visual evidence of the creative hand of God during Day 4 of Creation Week. In fact, his astronomical observations may well be the most significant for creationist cosmology since Galileo.
第五周：天文演变与创造。作业5：录制讲义。
天堂宣告了一个不同的故事！
John G. Hartnett

Halton Arp记录和描述的观测证据，提供了一个截然不同的故事，关于宇宙中星系和准银河系物体（包括类星体）的位置和分布，这些都是由大爆炸宇宙学家和大众媒体所宣传的。宇宙中的物质似乎不是大规模的均匀随机性，而是以巨大的螺旋形和准螺旋结构排列，这些结构在大的层次结构中在许多尺度上重复。 Arp通过从活动星系核中心弹射类星体形成星系的证据非常引人注目。他的星系照片很可能在创作周的第4天揭示了上帝创造性手的直接视觉证据。事实上，自伽利略以来，他的天文观测可能是创造论宇宙论最重要的。


Observational evidence from the cosmos is not as we have been led to believe. Have we been sold another great lie? The first one was biological evolution; this one is the ‘Copernican or cosmological principle’. The general picture described in the secular newspapers and popular press is one that supports the big bang. The universe is described as an apparently infinite volume such that on the very largest scales the galaxies are distributed randomly throughout.

After all, this is the basis of the assumption that underpins the big bang conjecture itself. That unproven and unprovable assumption is the cosmological principle. It essentially states that the universe is both homogeneous (no matter where we view it from it always looks the same) and isotropic (it looks identical in whichever direction we look) and that the laws of physics are the same everywhere. Without these assumptions, the Friedmann-Lemaître solutions of the general relativity equations are invalid. It is upon these assumptions that all big bang cosmology hangs.
来自宇宙的观测证据并不像我们所认为的那样。我们卖了另一个好谎言吗？第一个是生物进化;这一个是'哥白尼或宇宙论原则'。世俗报纸和大众报刊中描述的一般情况是支持大爆炸的一般情况。宇宙被描述为一个明显无限的体积，因此在最大的尺度上，星系随机分布。
毕竟，这是支撑大爆炸猜想本身的假设的基础。这种未经证实和无法证实的假设是宇宙学原理。它基本上表明宇宙是同质的（无论我们从哪里看它总是看起来都一样）和各向同性（它在我们看的任何方向看起来都相同）并且物理定律在各处都是相同的。没有这些假设，广义相对论方程的Friedmann-Lemaître解是无效的。正是基于这些假设，所有大爆炸宇宙学都悬而未决。
The true picture of the universe is one where galaxies are seen to give birth to (or eject) quasars.
Richard Feynman succinctly describes the problem of the cosmological principle on page 166 of his book:

“… I suspect that the assumption of uniformity of the universe reflects a prejudice born of a sequence of overthrows of geocentric ideas. … It would be embarrassing to find, after stating that we live in an ordinary planet about an ordinary star in an ordinary galaxy, that our place in the universe is extraordinary … To avoid embarrassment we cling to the hypothesis of uniformity.”1
Stephen Hawking seems to be giving a different impression. He says in his newer version2 of an old book (pp. 154–155):

“This [big bang] picture of the universe that started off very hot and cooled as it expanded is in agreement with all the observational evidence we have today. Nevertheless, it leaves a number of important questions unanswered … (2) Why is the universe so uniform on a large scale? Why does it look the same at all points of space and in all directions?”
宇宙的真实画面是星系被视为产生（或弹出）类星体的星系。
理查德费曼简洁地描述了他书中第166页的宇宙学原理问题：
“......我怀疑宇宙一致性的假设反映了一系列地缘中心思想推翻的偏见。 ......在说明我们生活在一个普通星系中普通恒星的普通行星中之后，发现我们在宇宙中的位置是非凡的，这是令人尴尬的......为了避免尴尬，我们坚持均匀性的假设。“1

斯蒂芬霍金似乎给人一种不同的印象。他在一本旧书的新版本2中说（第154-155页）：
“宇宙的这张[大爆炸]图片开始时非常炎热，随着它的膨胀而冷却，这与我们今天所有的观测证据一致。然而，它留下了许多未解决的重要问题......（2）为什么宇宙如此大规模统一？为什么在所有空间和各个方向看起来都一样？“
He gives us the idea that the universe is uniform in all directions. Note, he adds on ‘a large scale’ because on every other smaller scale than large (by definition) it is not uniform. Also he uses a ploy of having the reader focus on a question that need not be answered if he knew the real state of observational astronomy.

Hawking continues with another unanswered question (p. 156):

“(4) Despite the fact that the universe is so uniform and homogeneous on a large scale, it contains local irregularities, such as stars and galaxies. These are thought to have developed from small differences in the density of the early universe from one region to another. What was the origin of these density fluctuations?”

He is saying the origin of stars and galaxies is totally unknown. Later in this paper, we shall see from observational astronomy this is not the case; the truth is clear for all to see. But to explain their origin in the big bang conjecture, Hawking asks why did (assuming it did—i.e. begging the question) the universe have small density fluctuations that evolved into galaxies and stars. Then he goes on to say (p. 157) “The general theory of relativity, on its own, cannot explain these features or answer these questions.” In other words, he doesn’t know and he cannot explain how the stars and galaxies formed.
他给我们的想法是宇宙在各个方向都是均匀的。请注意，他补充说“大规模”，因为除了大的每个小规模（根据定义），它都不统一。他还使用了一种让读者专注于一个问题的策略，如果他知道观测天文学的真实状态就不需要回答。
霍金继续提出另一个悬而未决的问题（第156页）：
“（4）尽管宇宙在大范围内如此均匀和均匀，但它包含局部不规则性，如恒星和星系。这些被认为是从早期宇宙密度从一个地区到另一个地区的微小差异发展而来的。这些密度波动的起因是什么？“
他说恒星和星系的起源是完全未知的。在本文的后面，我们将从观测天文学中看到情况并非如此;所有人都可以看到真相。但是为了解释它们在大爆炸猜想中的起源，霍金问为什么（假设它确实 - 即乞求问题）宇宙的密度波动很小，演变成星系和恒星。然后他继续说（第157页）“广义相对论本身无法解释这些特征或回答这些问题。”换句话说，他不知道，也无法解释恒星和星系是怎样的形成。
Astronomical observations
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Figure 1. Schematic drawing of commonly observed pairing of ejected quasars (QSO) from an active galactic nucleus. The objects at the ends of the line are quasars, which are usually measured with about the same redshift and fall within θ = ± 20° of the minor axis or the line drawn perpendicular to the plane of the galaxy.
Actual observations describe a universe that is quite different indeed. There is an enormous amount of structure on all scales, in galaxies, in clusters and in superclusters (clusters of clusters). In his books3,4 Halton Arp describes a very different universe than we have been led to believe. The main points are reviewed in J. Creation 14(3), 2000.5,6 On this basis the true picture of the universe is one where galaxies are seen to give birth to (or eject) quasars that in turn transform into galaxies that in turn give birth to more quasars and so on, as the process is repeated. Usually the quasars are ejected in pairs in opposite precisely aligned directions perpendicular to the plane of an active Seyfert type galaxy (see Figure 1, also Fig. 1-1, p. 10 in Seeing Red4).

Arp cites many examples of quasars found aligned within ± 20° of the minor axis of the active nucleus of a galaxy. The minor axis is perpendicular to the plane of rotation of the galaxy. Many examples are known of intense X-ray and gamma ray emitting material being ejected along this alignment. Usually the alignment of quasars, blue stellar objects (BSO, which are really quasars) and BL Lac objects (lower-redshift quasar-like, similar-spectrum objects) through the center of the parent galaxy is unerringly precise.
图1.通常观察到的来自活动星系核的喷射类星体（QSO）配对的示意图。线末端的物体是类星体，它们通常用大约相同的红移测量并落在短轴的θ=±20°或垂直于星系平面绘制的线内。
实际观察描述了一个确实完全不同的宇宙。在所有尺度上，星系，星系团和超星系团（星团）都有大量的结构。在他的书中，3,4 Halton Arp描述了一个与我们所相信的完全不同的宇宙。主要观点在J. Creation 14（3），2000.5,6中进行了回顾。在此基础上，宇宙的真实图景是星系被视为产生（或弹出）类星体，而类星体又转变成星系。随着这个过程的重复，生出更多的类星体等等。通常，类星体成对地以垂直于活跃的塞弗特型星系平面的相反精确对齐的方向射出（参见图1，也见图1-1，见图10中的红色4）。
Arp引用了许多类星体的例子，这些类星体在星系的活动核的短轴的±20°内对齐。短轴垂直于星系的旋转平面。已知许多实例沿着该对准喷射强X射线和γ射线发射材料。通常，类星体，蓝色恒星物体（BSO，它们是真正的类星体）和BL Lac物体（低红移类星体，类似光谱物体）通过母星系的中心对准是非常精确的。
 The quasar pairs often have redshifts that are very similar and also often tend to represent ejection velocities of opposite sign about ± 0.1c. The values of the redshifts commonly match the Karlsson7predicted quantized peak values z = 0.061, 0.30, 0.60, 0.96, 1.41, 1.96, etc. These are the telltale signs of the creation process by ejection from parent galaxies.

The question has never been answered as to what ‘quasars’ or quasi-stellar objects (QSOs) are. Big bang cosmology has always insisted that they are extremely distant, extremely luminous galactic centers. And the only reason we can’t see the surrounding stars is that they are too far away.8 This interpretation has problems with the physics because of the unprecedented magnitude of the luminosity and the luminosity variations that are observed on timescales of days or weeks.9


Figure 2. Schematic of the evolution of the ejected quasars into normal galaxies after Arp (Fig. 9–3 p. 239 of Ref.4). Click for larger image
In big bang cosmology, the observed redshifts of all extragalactic objects in the sky are mostly due to the expansion of the universe causing the wavelengths of the photons to be stretched in flight through the vast distances of the cosmos. This is the basis of the Hubble redshift-distance relation. Arp shows convincing evidence that quasar redshifts represent something else. Within clusters of galaxies he also shows the existence of an excess redshift relative to the large, central-dominant, usually elliptical galaxy. In some cases excess redshifts cz > 36,000 km/s have been measured.10 
 类星体对通常具有非常相似的红移，并且通常倾向于表示相反符号的弹射速度约为±0.1c。红移的值通常与Karlsson7预测的量化峰值z = 0.061,0.30,0.60,0.96,1.41,1.96等相匹配。这些是从母星系中射出的创造过程的迹象。
关于什么是'类星体'或准恒星物体（QSO），这个问题从未得到回答。大爆炸宇宙学一直坚持认为它们是极其遥远，极其明亮的银河系中心。而我们无法看到周围恒星的唯一原因是它们距离太远.8这种解释在物理学上存在问题，因为在数天或数周的时间尺度上观察到前所未有的光度和光度变化。 9

 图2.在Arp之后弹射类星体进入正常星系的演变示意图（图9-3参见参考文献第239页）。点击查看大图
在大爆炸宇宙学中，观测到的天空中所有河外物体的红移主要是由于宇宙的膨胀导致光子的波长在飞行中穿过宇宙的远距离。这是哈勃红移 - 距离关系的基础。 Arp显示了令人信服的证据，即类星体红移代表了其他东西。在星系团中，他还表现出相对于大的，中心占优势的，通常是椭圆形星系的过度红移的存在。在某些情况下，已经测量了超过36,000 km / s的红移
Such data showing galaxies that are physically close to quasars or other galaxies strongly indicate that the quasars are not at enormous cosmological distances and that not all redshifts are due to the expansion of the universe, described by the Hubble relation. In some cases galaxies are physically connected by filaments of stars, gas and dust, and quasars have been observed in X-ray images with connections back to galaxies. Arp also presents a strong case for low-luminosity clusters of X-ray galaxies, e.g. Abell clusters, being born by ejection from active galactic nuclei.

The process is for multiple births of galaxies in hierarchical structures, spatially and temporally; something like a fireworks display where many explosions eject small glowing centers that then explode to liberate more glowing centers.11 On top of this, due to the forces of gravity, these galaxies of stars form whirlpools in space, some in spirals some highly distorted and peculiar. The galaxies then form into clusters and these clusters into superclusters.

 And the superclusters viewed from earth appear to form into gigantic spiral structures. (Note in Figure 3, reproduced from Arp’s book Fig. 6-12, p. 152, there is a general S-shaped or spiral pattern visible. The bottom part of the S is not all visible.) It is like a signature that is repeated throughout the cosmos, structure within structure and galaxies born from the dense hearts of active galaxies. Arp describes what he sees as the evolution or aging of the ejected quasars into new galaxies (see Figure 2). The ellipticals were the original (created) galaxies. They tend to be very large and often are associated with groups of spirals, like M31 (the most massive in our local group) and M81 in the next major group.
这些显示物理上接近类星体或其他星系的星系的数据强烈表明，类星体并不处于巨大的宇宙学距离，并且并非所有的红移都是由于宇宙的膨胀，哈勃关系所描述的。在某些情况下，星系通过恒星，气体和尘埃的细丝物理连接，并且在X射线图像中观察到类星体，并与星系连接。 Arp也为低光度的X射线星系团提供了一个强有力的案例，例如：阿贝尔聚集，通过从活跃的星系核中弹射而诞生。
这个过程是在空间和时间上分层结构的多个星系诞生;类似于烟火表演的地方，许多爆炸会弹出小的发光中心，然后爆炸，释放出更多的发光中心.11除此之外，由于重力，这些星系在空间形成漩涡，有些呈螺旋状，有些高度扭曲。特有。然后星系形成星团，这些星团成为超星系团。
 从地球上看的超星系似乎形成了巨大的螺旋结构。 （注意，在图3中，从Arp的书中转载，图6-12，第152页，有一个普通的S形或螺旋形图案可见.S的底部并非全部可见。）它就像一个签名，在整个宇宙中重复，结构内的结构和从活跃星系的密集心脏中诞生的星系。 Arp描述了他所看到的弹射类星体进入新星系的演变或衰老（见图2）。椭圆形是原始（创造的）星系。它们往往非常大并且通常与螺旋组相关联，如M31（我们当地组中最大的）和下一个主要组中的M81。
Arp mentions in particular two major clusters, Virgo and Fornax, one in the northern sky and the other in the southern. See the large spiral structure in the Fornax supercluster shown in Figure 3. He says of these:

“I am tempted to say that if there is a creator (and if so I would not presume to attribute anthropomorphic properties to it [shows his bias]) we might expect to hear: ‘Look you dummies, I showed you the Virgo Cluster and you did not believe it so I will show you another one just like it and if you still don’t believe it—well let’s just forget the whole thing’.”
It is amazing how he comes so close; the observations are pointing him to the obvious conclusion, but he turns to the New Age instead!

The ejection-of-quasars-from-galaxies interpretation is vigorously rejected by the big bang community.
The ejection-of-quasars-from-galaxies interpretation is vigorously rejected by the big bang community. Obviously this is because it utterly demolishes their key assumption of the genesis of all matter at the big bang. It also calls into question many redshift-distances determined by quasar redshifts. In the section ‘Alternatives to the big bang’ on page 393 of his book,12Joseph Silk criticises the (Quasi) Steady State model of Sir Fred Hoyle, Geoffrey Burbidge and Jayant Narlikar (HBN) with some particular observations but admits, “Only by disputing the interpretation of quasar redshifts as a cosmological distance indicator can this conclusion be avoided” [my emphasis added]. This is, in fact, the main thrust of Arp’s observations! They cast enormous doubt on the distribution of galaxies in the universe and the interpretation of big bang expansion models.
Arp特别提到了两个主要的集群，Virgo和Fornax，一个在北方天空，另一个在南方。请参阅图3中所示的Fornax超级集群中的大型螺旋结构。他说：
“我很想说，如果有一个创造者（如果是这样的话，我不会假设将拟人性质归因于它[表明他的偏见]）我们可能会听到：'看你傻瓜，我告诉你处女座群和你不相信它所以我会告诉你另一个就像它一样，如果你仍然不相信它 - 那就让我们忘记整个事情'。“
他如此接近真是令人惊讶;观察结果指出了明显的结论，但他转向了新时代！
从大爆炸社区强烈反对星系弹射星系解释。
从大爆炸社区强烈反对星系弹射星系解释。显然这是因为它完全摧毁了他们关于大爆炸所有物质起源的关键假设。它还质疑了由类星体红移决定的许多红移距离。在他的书第393页的“大爆炸的替代品”一节中，12约瑟夫丝绸批评了弗雷德霍伊尔，杰弗里伯比奇和Jayant Narlikar（HBN）的（准）稳态模型，但有一些特别的观察，但承认，“只有对类星体红移作为宇宙学距离指标的解释提出异议，可以避免这个结论“[我强调补充]。事实上，这是Arp观测的主旨！他们对宇宙中星系的分布和大爆炸扩张模型的解释产生了巨大的怀疑。
Stephen Hawking has recently written a book13 that apparently alleges to be the ‘The theory of everything’. On page 22 he says: “The only reasonable explanation [is] … that the galaxies were moving away from us, and the frequency of the light waves from them was being reduced, or red-shifted, by the Doppler effect.” The use of ‘reasonable’ implies that anyone who has good reason to believe otherwise must be one of those crackpots. Also Hawking knows that it isn’t really Doppler shift in the big bang model, but space expanding causing light waves to stretch. 

On page 23 of this book, he speaks of Hubble’s discovery writing, “… the galaxies all appeared red-shifted. Every single one was moving away from us.” Was it too much for him to tell the truth? He must know that the galaxy M31 in Andromeda and a few others in the Virgo cluster have blueshifts and are interpreted as moving towards us. Cosmologically speaking, these are in our backyard, so Hubble would have seen them in 1929. So how can you trust anything else Hawking says?14 Such is typical of the blind adherent defending his cherished belief.

Arp’s position is to call into question all so-called ‘velocity related’ redshifts, except for very small intrinsic motions of galaxies and up to about 0.1c velocities for ejected quasars. He instead assigns a large intrinsic redshift not only to quasars but also to galaxies. HBN are more conservative and though they accept Arp’s interpretation on the redshift of quasars they also accept that the galaxies have a cosmological expansion component. Arp’s interpretation of quasar redshifts, in any case, reduces the distance scale of the most ‘distant’ quasars by a factor of about 100 and their luminosities by a factor of 10,000. A lower luminosity for quasars then resolves the paradox regarding their unbelievable large luminosities.
斯蒂芬霍金最近写了一本书13，显然声称是“一切的理论”。在第22页，他说：“唯一合理的解释是......星系正在远离我们，并且多普勒效应使得它们的光波频率减小或红移。” “合理的”意味着任何有充分理由相信的人都必须成为其中的一个。霍金也知道，在大爆炸模型中并不是真正的多普勒频移，而是空间扩大导致光波延伸。
在这本书的第23页，他谈到了哈勃的发现写作，“......星系都出现了红移。每一个人都离开了我们。“他说实话真是太过分了吗？他必须知道仙女座星系中的M31星系和处女座群中的其他星系都有蓝移，并被解释为向我们移动。从宇宙学的角度来说，这些都在我们的后院，所以哈勃望远镜会在1929年看到它们。那么你怎么能相信霍金所说的其他任何东西呢？14这是典型的盲人捍卫他珍视的信仰。
Arp的位置是对所有所谓的“速度相关”红移提出质疑，除了星系的非常小的内在运动和弹出类星体的高达0.1c的速度。相反，他不仅为类星体而且为星系赋予了大的内在红移。 HBN更为保守，虽然他们接受Arp对类星体红移的解释，但他们也接受星系具有宇宙膨胀成分。无论如何，Arp对类星体红移的解释将最“遥远”的类星体的距离缩小了大约100倍，它们的光度降低了10,000倍。类星体的较低光度则解决了它们令人难以置信的大光度的悖论。
Question?

But are we really seeing the creation of new galaxies? In my opinion, yes! But it all happened on Day 4 during creation Week. We are looking back into the past, millions or billions of years of astronomical time, but only thousands of years of earth time, to Creation Week and soon after (see A new cosmology: solution to the starlight travel time problem). We are seeing the creation of the cosmos under the agency of God. ‘The heavens declare the glory of God and the [night sky] shows His handiwork’. (Psalm 19:1) Depending on the exact extent of the time dilation factor, we may be seeing creation as it is happening.
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Figure 3. Schematic of the Fornax supercluster showing spiral structure, after Arp (Fig. 6–12 on p. 152 of Ref.4). Galaxy magnitude: • ≤ 17.0, □ < 10.9.
The process of quasars being ejected from the center of active galactic nuclei is a creation ex nihilo event, well beyond our physics to describe, though HBN and Arp have attempted to do so.4,15,16,17,18, HBN describe a creation C-field, which generates matter and anti-matter, the matter being in the form of super-energetic Planck particles that split into billions of lower energy but still very energetic particles. 

Arp, Narlikar and Das describe a variable mass hypothesis, where new matter forms from the ether (vacuum energy) in the center of galaxies, coming into existence with extremely high energy but zero inertial mass. This inertial mass then accumulates with time due to the gravitational attraction of all other matter in the universe (like Mach’s principle). 
题？
但我们真的看到了新星系的诞生吗？在我看来，是的！但这一切都发生在创作周期间的第4天。我们回顾过去，数百万或数十亿年的天文时间，但只有几千年的地球时间，到创造周和不久之后（参见一个新的宇宙学：星光旅行时间问题的解决方案）。我们在上帝的代理下看到了宇宙的创造。 “诸天宣告了上帝的荣耀，[夜空]显示了他的手工艺”。 （诗篇19：1）根据时间膨胀因素的确切程度，我们可能会看到正在发生的创造。
 图3.在Arp之后显示螺旋结构的Fornax超级集群的示意图（参考文献第152页的图6-12）。星系幅度：•≤17.0，□<10.9。
类星体从活动星系核的中心射出的过程是一个无处不在的事件，远远超出我们的物理学描述，尽管HBN和Arp试图这样做.4,15,16,17,18，HBN描述了创造物质和反物质的C场，物质是超能量普朗克粒子的形式，分裂成数十亿的低能量但仍然是非常高能的粒子。
Arp，Narlikar和Das描述了一个可变质量假设，其中新物质从星系中心的以太（真空能量）形成，以极高能量但零惯性质量存在。由于宇宙中所有其他物质的引力（如马赫原理），这个惯性质量随时间累积。
The energy levels of the newly formed atoms are dependent on this accumulating mass and therefore the wavelengths of the emitted photons appear very redshifted. Neither of these descriptions have any basis in experimental physics.

Arp even admits ‘… it is often objected that pair creation of electrons and positrons from photons in terrestrial laboratories does not produce low-mass electrons’19 and he doesn’t provide a satisfactory answer to this objection. 

Nor do they describe a mechanism by which stars and galaxies form from the plasma (energetic particles) formed in the quasars. To be fair though, their model offers more insight into the process than the big bang.
新形成的原子的能级取决于该累积质量，因此发射的光子的波长看起来非常红移。 这些描述都没有任何实验物理基础。
Arp甚至承认'......人们常常反对在地面实验室中从光子中产生电子和正电子不会产生低质量电子19，并且他没有提供令人满意的答案。
它们也没有描述恒星和星系由类星体中形成的等离子体（高能粒子）形成的机制。 尽管如此，他们的模型提供了比大爆炸更深入的过程。
Conclusion

The universe is significantly different to what we are led to believe, not isotropic and not smooth in terms of the distribution of galaxies. The physical processes outside our galaxy are significantly different to what we see inside. Certainly, it appears that our galaxy is special20 and that the laws of physics operating at creation21 were different in the cosmos than they are today on earth. These processes may describe the mechanism whereby God ‘stretched out the heavens’ during Day 4 of Creation Week, while creating the heavenly bodies.

Other explanations for the intrinsic redshifts may need to be sought. Arp22 and many others23 have observed large quantized redshifts in quasars, particularly those where a link could be shown to active galactic nuclei. Arp applies the variable mass hypothesis to describe the intrinsic redshift of these objects but fails to find a model to provide a mechanism for quantization. However, the quantization of redshifts of these QSOs and the field galaxies in general24 strongly suggests explanations other than those of the big bang conjecture.

Another important point that should be made here is that we are all observers viewing the same light from the cosmos. We can only interpret it within the available science we have at our disposal, but we must not lose sight of what we may really be looking at. The account in Genesis gives us the clues and with biblical glasses we can see more clearly. The astronomical observations published by Arp, aside from any interpretations he may present,25 look like clear evidence of the creation of galaxies from the active nuclei of other galaxies. Matter is clearly being ejected. Based on an enormous accumulation of observational astronomical data collected over thirty years, the distribution of the galaxies in the universe appears to be anything but random. The very process by which the galaxies were created on Day 4 of Creation Week may be visible in these observations. This is potentially the most exciting discovery for creationist cosmology since Galileo discovered the moons of Jupiter, which began the re-emergence of reason over dogma.
结论
宇宙与我们所相信的不同，在星系分布方面不是各向同性的，也不是平滑的。银河系外的物理过程与我们看到的内部有很大不同。当然，似乎我们的银河系是特殊的20，并且在宇宙中运行的物理定律21在宇宙中与今天在地球上不同。这些过程可以描述上帝在创造周的第四天伸展天堂的机制，同时创造了天体。
可能需要寻求对内在红移的其他解释。 Arp22和许多其他人已观察到类星体中的大量量红移，特别是那些可以显示出活动星系核的链路。 Arp应用变质量假设来描述这些物体的内在红移，但未能找到提供量化机制的模型。然而，这些QSO和整个场地星系的红移量化24强烈地暗示了除了大爆炸猜想之外的解释。
这里应该做的另一个重点是，我们都是观察者从宇宙中观察同样的光。我们只能在我们掌握的现有科学中解释它，但我们不能忽视我们可能真正关注的东西。 Genesis中的帐户为我们提供了线索，我们可以更清楚地看到圣经眼镜。除了他可能提出的任何解释之外，Arp发表的天文观测结果25看起来像是从其他星系的活跃原子核中产生星系的明显证据。事情显然正在被驱逐出境。基于三十年来收集的观测天文数据的大量积累，宇宙中星系的分布似乎不是随机的。在这些观察中可以看到在创建周的第4天创建星系的过程。自从伽利略发现了木星的卫星之后，这可能是创世论宇宙学最激动人心的发现，它开始重新出现理性而不是教条。
Week 6:  Big Bang and its problems.  Assignment 6: Record lecture notes. (18 pages of notes.)
Big bang beliefs: busted

by John Hartnett
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The commonly accepted big bang model supposedly determines the history of the universe precisely (see Figure 1). Yet to do so, it is filled with unprovable fudge factors. That may sound like an exaggerated claim, but it seems to be the state of cosmology today.

This situation has come about because the unverifiable starting assumptions are inherently wrong! Some brave physicists have had the temerity to challenge the ruling paradigm—the standard big bang ΛCDM inflation cosmology.1 One of those is Prof. Richard Lieu, Department Chair, Astrophysics, University of Alabama, who wrote:

“Cosmology is not even astrophysics: all the principal assumptions in this field are unverified (or unverifiable) in the laboratory … .”2 [emphasis added]

He goes on to say that this is “because the Universe offers no control experiment, …” He means that the same observations can be interpreted in several different ways. Because there are no other universes to compare ours with, you can’t determine absolutely which is the correct answer. That means, we do not know what a typical universe should look like. As a result, cosmologists today are inventing all sorts of stuff that has just the right properties to make their theories work, but it is stuff that has never been observed in the lab. They have become “comfortable with inventing unknowns to explain the unknown”, says Lieu.



Figure 1. Alleged history of the universe.
第六周：大爆炸及其问题。作业6：记录讲义。
大爆炸的信念：被打破了
约翰哈特内特
 
普遍接受的大爆炸模型应该精确地确定宇宙的历史（见图1）。然而，要做到这一点，它充满了无法改变的软糖因素。这可能听起来像是一种夸张的说法，但它似乎是今天的宇宙论状态。
出现这种情况是因为无法验证的起始假设本质上是错误的！一些勇敢的物理学家冒昧地挑战执政范式 - 标准的大爆炸 - CDM通胀宇宙学.1其中一位是阿拉巴马大学天体物理系主任Richard Lieu教授，他写道：
“宇宙学甚至不是天体物理学：该领域的所有主要假设在实验室中都未经验证（或无法验证）......”2 [强调补充]

他继续说这是“因为宇宙不提供对照实验，......”他的意思是相同的观察可以用几种不同的方式来解释。因为没有其他宇宙可以比较我们的，你无法确定哪个是正确的答案。这意味着，我们不知道典型的宇宙应该是什么样子。因此，今天的宇宙学家正在发明各种具有合适属性的东西，以使他们的理论发挥作用，但这是在实验室中从未观察到过的东西。 Lieu说，他们已经“习惯于发明未知来解释未知”。
 图1.所谓的宇宙历史。
Dark matter and dark energy

Cosmologists tell us we live in a universe filled with invisible, unobserved stuff—about 74% dark energy and 22% dark matter (see Figure 2). But what is this stuff that we cannot detect yet should be all around us? Only 4% of the matter/energy content of the Universe is supposed to be the ordinary atoms that we are familiar with.

In June 2013, after the release of the first results from the Planck satellite, the fractions of dark energy and dark matter were significantly changed to 68% dark energy and 27% dark matter, leaving 5% normal atomic matter.3
Cosmology is not even astrophysics: all the principal assumptions in this field are unverified (or unverifiable) in the laboratory … .—Richard Lieu, Department Chair, Astrophysics, University of Alabama
Yet we are told that now we are in a period of precision cosmology.4 But we see a total disagreement between the determination of these fractions from high redshift supernova measurements and Planck CMB measurements. Even the claimed errors do not help the values to coincide.5
暗物质和暗能量
宇宙学家告诉我们，我们生活在一个充满隐形，未观察到的东西的宇宙中 - 大约74％的暗能量和22％的暗物质（见图2）。但是，我们无法检测到的这些东西应该在我们周围？宇宙中只有4％的物质/能量含量应该是我们熟悉的普通原子。
2013年6月，在普朗克卫星发布第一批结果后，暗能量和暗物质的比例显着变为68％的暗能量和27％的暗物质，留下5％的正常原子物质.3

宇宙学甚至不是天体物理学：该领域的所有主要假设都是在实验室中未经验证（或无法验证）......-Richard Lieu，阿拉巴马大学天体物理系主任
然而，我们被告知现在我们处于精确宇宙学的时期.4但我们看到，从高红移超新星测量和普朗克CMB测量确定这些分数之间存在完全不一致。即使声称的错误也无助于价值重合
For 40 years, one form or another of dark matter has been sought in the laboratory, e.g. the axion (named after a popular US brand of laundry detergent, because they thought its discovery would clean up some problems with particle physics). Recently a claim was made alleging the detection of a dark matter particle in a lab experiment, but that claim requires rigorous verification.6
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Figure 2. Alleged mass/energy content of universe3
Now we also have dark energy— some sort of anti-gravity that is supposedly driving the universe apart at an even faster pace than in the past. It was reported that,

“It is an irony of nature that the most abundant form of energy in the universe is also the most mysterious. Since the breakthrough discovery that the cosmic expansion is accelerating, a consistent picture has emerged indicating that two-thirds of the cosmos is made of ‘dark energy’—some sort of gravitationally repulsive material.”7 [emphasis added]

Supposedly, dark energy is a confirmed fact. But does the evidence confirm that the universal expansion is accelerating? They are right about the irony; even though this energy is allegedly so abundant, it cannot be observed locally in the laboratory. In 2011, the Nobel Prize in Physics was awarded for the discovery of the accelerating universe, which means dark energy must be real stuff (it would seem that science’s ‘gatekeepers’ can’t ever renege on that now). But it has no correspondence to anything we know in the laboratory today, which hardly makes sense.

As Lieu points out,

“… astronomical observations can never by themselves be used to prove ‘beyond reasonable doubt’ a physical theory. This is because we live in only one Universe—the indispensable ‘control experiment’ is not available.”8
There is no way to interact with and get a response from the Universe to test the theory under question, as an experimentalist might do in a laboratory experiment. At most, the cosmologist collects as much data as he can, and uses statistical arguments to try to show that his conclusion is likely. Says Lieu (emphasis added):

“Hence the promise of using the Universe as a laboratory from which new incorruptible physical laws may be established without the support of laboratory experiments is preposterous …”.8
40年来，在实验室中寻找了一种或另一种暗物质，例如：轴（以美国流行的洗衣洗涤剂品牌命名，因为他们认为它的发现会清除粒子物理学的一些问题）。最近有人声称在实验室实验中检测到了暗物质粒子，但这种说法需要严格的验证
 图2.宇宙中所谓的质量/能量含量3

现在我们也有暗能量 - 某种反重力，据说以比过去更快的速度驱动宇宙分开。据报道，
“具有讽刺意味的是，宇宙中最丰富的能量形式也是最神秘的。自宇宙膨胀正在加速的突破性发现以来，出现了一致的图景，表明三分之二的宇宙是由“暗能量” - 某种重力排斥物质构成的。“7 [强调补充]

据说，暗能量是一个确定的事实。但证据确认普遍扩张正在加速吗？他们对讽刺是正确的;尽管据称这种能量如此丰富，但在实验室当地无法观察到。 2011年，诺贝尔物理学奖因发现加速宇宙而获奖，这意味着暗能量必须是真实的东西（看起来科学的“看门人”现在不能违背这一点）。但它与我们今天在实验室中所知道的任何东西都没有对应关系，这几乎没有意义。
正如Lieu指出的那样，
“...天文观测永远不能用来证明'超出合理怀疑'的物理理论。这是因为我们只生活在一个宇宙中 - 不可用的“对照实验”是不可行的。“8

正如实验主义者可能在实验室实验中所做的那样，没有办法与宇宙相互作用并得到宇宙的反应来测试所讨论的理论。至多，宇宙学家尽可能多地收集数据，并使用统计参数来证明他的结论是可能的。 Lieu说（重点补充）：
“因此，使用宇宙作为实验室的承诺，在没有实验室实验支持的情况下可以建立新的不可破坏的物理定律，这是荒谬的......”。8
Unknowns to explain unknowns

Lieu lists five evidences where cos​mologists use ‘unknowns’ to explain ‘unknowns’, and hence he says they are not really doing astrophysics. Yet these evidences are claimed to be all explained (and in the case of the Cosmic Microwave Background (CMB)9 radiation even predicted10) by the ΛCDM inflation model of the big bang. None of them are based on laboratory experiments, and they are unlikely to ever be explained this way. The ‘unknowns’ in the lab (meaning not known to physics today) are listed in italics. They are:

1. The redshift of light from galaxies, explained by expansion of space,11
2. The Cosmic Microwave Background radiation, explained as the afterglow of the Big Bang,

3. The perceived motion of stars and gases in the disks of spiral galaxies,12 explained by dark matter,

4. Distant supernovae 13 being dimmer than they should be, hence an accelerating universe, explained by dark energy,

5. Flatness (space has Euclidean geometry) and isotropy (uniformity in all directions), explained by faster-than-light inflation (see box)

As an experimentalist, I know the standards used in so-called ‘cosmology experiments’ would never pass muster in my lab. Yet it has been said we are now living in the era of ‘precision cosmology’.14
Cosmologist Max Tegmark said,

“… 30 years ago, cosmology was largely viewed as somewhere out there between philosophy and metaphysics. You could speculate over a bunch of beers about what happened, and then you could go home, because there wasn’t a whole lot else to do.” [But now they are closing in on a] “consistent picture of how the universe evolved from the earliest moment to the present.”4
How can that be true if none of Lieu’s five observations listed above can be explained by ‘knowns’? They have been explained by resorting to ‘unknowns’ with a sleight of hand that allows the writer to say, ‘We are closing in on the truth.’
解释未知数的未知数
Lieu列出了五个证据，其中宇宙学家使用“未知数”来解释“未知数”，因此他说他们并没有真正做天体物理学。然而，据称这些证据都是通过大爆炸的CDM膨胀模型得到解释（并且在宇宙微波背景（CMB）9辐射甚至预测的情况下）。它们都不是基于实验室实验，并且不太可能以这种方式解释。实验室中的“未知数”（今天的物理学不为人所知）以斜体字列出。他们是：
1.空间扩张解释了来自星系的光的红移，11

2.宇宙微波背景辐射，解释为宇宙大爆炸的余辉，
3.由暗物质解释的螺旋星系盘中恒星和气体的感知运动，
遥远的超新星13比它们应该更暗，因此是一个加速的宇宙，由暗能量解释，
5.平坦度（空间具有欧几里德几何）和各向同性（所有方向的均匀性），通过快于光的膨胀来解释（见框）
作为一名实验主义者，我知道在所谓的“宇宙学实验”中使用的标准永远不会在我的实验室中通过。然而据说我们现在生活在“精准宇宙学”时代
宇宙学家Max Tegmark说，
“...... 30年前，宇宙学在很大程度上被视为哲学与形而上学之间的某种地方。你可以猜测一堆啤酒关于发生了什么，然后你就可以回家了，因为没有其他事可做。“[但现在他们正在接近一个]”关于宇宙如何进化的一致画面从最早的时刻到现在。“4

如果Lieu的上述五个观察结果都不能用“知识”解释，那怎么可能呢？他们的解释是通过一种简单的手来诉诸'未知'，让作者说，'我们正在接近真相。'
What this leads to

Nobel Laureate Steven Chu said that we now understand nearly all there is to know about the Universe, except for a few small details; like what is dark energy and dark matter which [allegedly] make up 96% of the stuff in the Universe.
I recall Nobel Laureate Steven Chu speaking to a large gathering of high school children on the occasion of the Australian Institute of Physics National Congress at the Australian National University in Canberra in 2005. He said that we now understand nearly all there is to know about the Universe, except for a few small details; like what is dark energy and dark matter which [allegedly] make up 96% of the stuff in the Universe.

Cosmologists may have their objectives—to shore up their faith in a model based on false and unverifiable assumptions—but it is a leaky bucket that cannot hold back the evidence that ultimately will be published against it.

The fact is that the history of the universe cannot be determined from a model which cannot be independently tested. And many fudge factors are needed for the present model to describe the observations. The Big Bang cosmology is verified in the minds of those who already hold to that belief—that the Universe created itself about 14 billion years ago—ex nihilo. To me the biblical big picture is far more believable—we are only left to fill in the details.
这导致了什么
诺贝尔奖获得者朱棣文说，除了一些细节之外，我们现在已经了解了几乎所有关于宇宙的知识。喜欢什么是暗能量和暗物质[据称]占宇宙中96％的东西。
我记得诺贝尔奖获得者朱棣文于2005年在堪培拉的澳大利亚国立大学举行的澳大利亚物理学会全国代表大会上向一大群高中儿童讲话。他说我们现在已经了解了几乎所有关于宇宙，除了一些小细节;喜欢什么是暗能量和暗物质[据称]占宇宙中96％的东西。
宇宙学家可能有他们的目标 - 在虚假和无法验证的假设基础上加强他们对模型的信心 - 但这是一个漏洞，不能阻止最终将针对它发表的证据。
事实是宇宙的历史不能从一个无法独立测试的模型中确定。并且本模型需要许多软糖因子来描述观察结果。大爆炸宇宙学在那些已经坚持这种信念的人的心中得到了验证 - 宇宙在大约140亿年前创造了自己 - 从无到有。对我来说，圣经的大图更加可信 - 我们只留下来填写细节。
Why the big bang needs faster-than-light inflation to work

Inflation is the extremely rapid exponential expansion of the early universe by a factor of at least 1078 in volume, driven by a negative-pressure vacuum energy density. The inflationary epoch comprises the first part of the electroweak epoch following the grand unification epoch. It supposedly lasted from 10−36 seconds after the big bang to sometime between 10−33 and 10−32 seconds. Following the inflationary period, the universe continued to expand, but at a slower rate.

There is no good mechanism to cause this faster-than-light expansion, or to stop it once it began. However, misguided Christians who believe in the big bang must desperately defend inflation.

Inflation is invoked because the big bang would otherwise not explain the observations. There are two1 main problems for an inflation-free big bang:

1. ‘Flatness’: the fact that all we ever measure in the universe is Euclidean, i.e. space is not curved. This depends on the mass density represented by Ω (capital omega). Ω > 1 means that the universe has enough mass to cause an eventual collapse, and it would have elliptical geometry or positively curved space. Ω < 1 means it would expand forever, which entails negative curvature or hyperbolic geometry. However, the observations show flatness, which means Ω = 1—the density is minutely below the threshold required for collapse. This is a cosmological fine-tuning problem, where the force of the expansion matched the force of gravity to one part in 1060. Furthermore, since the universe has departed from the needed critical density over cosmic time, it must have been even closer to perfect flatness soon after the big bang.

2. Horizon problem: light has not had enough time since the big bang to travel between what should be causally coherent regions of the visible universe, which means they are not causally connected (i.e. beyond the ‘horizon’). For example, light from diametrically opposite sides of the Universe. Then why is it generally isotropic in every direction we look? This is particularly true for the temperature of CMB radiation where we see the same thing—the Universe is isotropic, the same in all directions to within 1 part in 100,000. This is called the smoothness problem and it is even more incredible, because as the Universe expanded, the isotropy supposedly lessened, starting at the level of 1 part in 1040.

However, there is no good mechanism to cause this faster-than-light expansion, or to stop it once it began. And the infamous ‘Higgs Boson’ or ‘God particle’, is incompatible with the version of inflation allowed by recent investigations.2,3 However that version of inflation may have won a reprieve because the claimed detection has formally been found to be wrong.4 However, misguided Christians who believe in the big bang must desperately defend inflation.5
为什么大爆炸需要快于通货膨胀才能发挥作用
在负压真空能量密度的驱动下，通货膨胀是早期宇宙极快速的指数膨胀，体积至少为1078倍。通货膨胀时代包括大统一时代之后的电弱时期的第一部分。据说在大爆炸后持续10-36秒到10-33到10-32秒之间。在通货膨胀期之后，宇宙继续扩张，但速度较慢。
没有好的机制可以导致这种快于光的扩展，或者一旦开始就停止它。然而，相信大爆炸的误入歧途的基督徒必须拼命捍卫通​​货膨胀。
引发通货膨胀是因为大爆炸不会解释观察结果。无通胀大爆炸有两个主要问题：
1.'平坦度'：我们在宇宙中测量的所有东西都是欧几里德，即空间不是弯曲的。这取决于Ω（大写欧米茄）所代表的质量密度。 Ω> 1意味着宇宙有足够的质量导致最终崩溃，并且它将具有椭圆几何或正弯曲空间。 Ω<1意味着它将永远膨胀，这需要负曲率或双曲线几何。然而，观察显示平坦度，这意味着Ω= 1 - 密度略低于崩溃所需的阈值。这是一个宇宙学上的微调问题，在1060年，膨胀力使重力与一个部分相匹配。此外，由于宇宙在宇宙时间内已经偏离了所需的临界密度，因此它必须更接近完美大爆炸后很快平坦。
2.地平线问题：光从没有足够的时间在大爆炸之间移动，在可见宇宙的因果相干区域之间移动，这意味着它们不是因果关系（即超出“地平线”）。例如，来自宇宙径向两侧的光。那为什么我们看的每个方向都是各向同性的呢？对于CMB辐射的温度尤其如此，我们看到相同的东西 - 宇宙是各向同性的，在所有方向上都是相同的，在10万分之一的范围内。这被称为平滑问题，它更令人难以置信，因为随着宇宙的扩展，各向同性据说会减少，从1040年的1部分开始。
然而，没有好的机制可以导致这种快于光的扩展，或者一旦开始就停止它。臭名昭着的“希格斯玻色子”或“上帝的粒子”与最近调查所允许的通货膨胀版本不相容.2,3然而，这种通货膨胀可能已经获得缓解，因为声称的检测已被正式发现是错误的。 4然而，相信大爆炸的误入歧途的基督徒必须拼命捍卫通​​货膨胀
Week 7:  Biblical cosmology. Assignment 7: Record lecture notes. (48 pages of notes.)
A creationist cosmology in a galactocentric universe

by John Hartnett
The observations that place the earth near the center of the universe are consistent with God’s focus on mankind. The Bible implies that there are a finite number of stars, which suggests that the universe is finite.1 A creationist cosmology requires a finite universe that is most likely spherically symmetric about our galaxy. This would then create a spherically-symmetric gravitational potential, which in turn determines what type of redshifts we should see. Three models—and their consistency with a creationist cosmology—are investigated: Humphreys’, Gentry’s and Carmeli’s. In these models the resulting gravitational redshifts are much smaller than the observed Hubble-Law redshifts. Therefore, it is concluded that the former will always be masked by the latter. Also, the two types of redshift, caused by gravitation and cosmological expansion, are independent and can be described by a product of the ratio of the wavelengths. This fact will aid in building a creationist cosmology.
第7周：圣经宇宙论。作业7：记录讲义。
在半中心宇宙中的创造论宇宙论
约翰哈特内特
将地球置于宇宙中心附近的观测结果与上帝对人类的关注是一致的。圣经暗示存在有限数量的恒星，这表明宇宙是有限的.1创造论宇宙学需要一个有限的宇宙，这个宇宙很可能是关于我们银河系的球对称。这将产生一个球对称的引力势，这反过来决定了我们应该看到什么类型的红移。三种模型 - 以及它们与创造论宇宙学的一致性 - 被调查：Humphreys'，Gentry's和Carmeli's。在这些模型中，由此产生的重力红移远小于观察到的哈勃定律红移。因此，可以得出结论，前者总是被后者掩盖。此外，由重力和宇宙膨胀引起的两种类型的红移是独立的，并且可以通过波长比的乘积来描述。这一事实将有助于建立神创论宇宙论。
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Any creationist cosmology must be able to explain the observed redshifts in a universe that is most likely centered on our galaxy. Because mankind is the focus of God’s attention, the universe was specially created by God. It is a reasonable assumption that He placed us in the center of His universe so we would see how great He is. That is, we are likely very near the center of the universe filled with billions of galaxies with billions of stars in each. This is what Edwin Hubble concluded; his observations of the galaxies’ redshifts indicated to him that we are at the center of a symmetric matter distribution. But Hubble rejected his own conclusion—that we are in a very special place—on philosophical grounds.2 And Hubble wasn’t alone in realizing this situation:

“‘People need to be aware that there is a range of models that could explain the observations,’ Ellis argues. ‘For instance, I can construct you a spherically symmetrical universe with Earth at its center, and you cannot disprove it based on observations.’ Ellis has published a paper on this. ‘You can only exclude it on philosophical grounds. In my view there is absolutely nothing wrong in that. What I want to bring into the open is the fact that we are using philosophical criteria in choosing our models. A lot of cosmology tries to hide that.’”3
Given the focus of God on us, it is a reasonable assumption that the universe is finite (though extremely large) and bounded. As the psalmist said:

“He determines the number of the stars and calls them each by name” (Psalms 147:4) [emphasis added].
And as God told Abraham:

“I will surely bless you and make your descendants as numerous as the stars in the sky and as the sand on the seashore” (Genesis 22:17) [emphasis added].
Though I can’t prove it from the Bible, it is a reasonable assumption that, like the grains of the sand by the seashore, the number of stars is unimaginably large but still finite. Therefore, it follows that the universe is also bounded.
任何创造论宇宙论都必须能够解释宇宙中观察到的红移，这种红移最有可能集中在我们的银河系上。因为人类是上帝关注的焦点，宇宙是由上帝特别创造的。他将我们置于他宇宙的中心是一个合理的假设，所以我们会看到他是多么伟大。也就是说，我们很可能非常靠近宇宙的中心，周围有数十亿个星系，每个星系都有数十亿颗恒星。这就是埃德温哈勃的结论;他对星系红移的观察表明，我们处于对称物质分布的中心。但哈勃拒绝了他自己的结论 - 我们处于一个非常特殊的地方 - 基于哲学原因.2哈勃并不是唯一一个意识到这种情况：
埃利斯认为，“人们需要意识到有一系列模型可以解释这些观察结果。” “例如，我可以为你构建一个以地球为中心的球形对称宇宙，你无法根据观察结果反驳它。”埃利斯发表了一篇论文。 '你只能在哲学上排除它。在我看来，这绝对没有错。我想要公开的是我们在选择模型时使用哲学标准这一事实。许多宇宙学试图隐藏它。'“3

鉴于上帝对我们的关注，宇宙是有限的（虽然非常大）和有界的是一个合理的假设。正如诗人所说：
“他决定星星的数量，并按名称称呼它们”（诗篇147：4）[强调补充]。
正如上帝告诉亚伯拉罕一样：
“我一定会祝福你，让你的后代像天上的星星和海边的沙子一样多”（创世纪22:17）[强调补充]。
虽然我无法从圣经中证明这一点，但这是一个合理的假设，就像海边的沙粒一样，恒星的数量是难以想象的大但仍然是有限的。因此，宇宙也是有界的。
We are likely very near the center of the universe filled with billions of galaxies with billions of stars in each.
Those who reject the Lord have tried to get around this with the Cosmological Principle, which says that there is nothing special about our location and, more importantly, that the universe has no center and no edge. The ‘no center and no edge’ idea provides for an easy solution for Einstein’s field equations for the cosmos. This is how Friedmann, in 1922, and Lemaître, in 1927, reasoned. But the evidence clearly indicates otherwise, that we are in a privileged location in the universe. I contend that the evidence is consistent with God’s Word and we are part of a special creation.4
In this paper, I will review the consequences of the above assumption, from the perspective of a finite, bounded matter-distribution, centered on our galaxy. This view radically changes the boundary conditions that we need to apply to our mathematical models; it also raises questions, such as, ‘What sort of redshift would we see in such a universe?’, which I will attempt to answer.

A spherical distribution of matter of finite extent (a ball of dust) will have a special point towards which there is a net gravitational force. That is the center of the ball if it is evenly spread out in all directions (i.e. isotropic). This point can be likened to the center of a depression inside a circular ring of hills. The gravitational potential—the energy stored in the gravitational field—then becomes a significant concept. In the Friedmann–Lemaître (FL) models based on the Cosmological Principle, this energy is not considered to produce any special effects. In FL models, by definition, over the largest scales, there can be no gravitational potential differences from place to place.

In this paper the gravitational potentials in three cosmologies are analyzed and their resulting redshifts compared. All three models consider a universe made up of an isotropic, but not necessarily homogeneous, distribution of matter centered on our galaxy. These models are:

A. the white-hole cosmology5 of Russ Humphreys,

B. the new redshift interpretation6 of Robert Gentry, and

C. the cosmological general relativity of Moshe Carmeli.7
The Carmeli model makes assumptions only about the visible universe and constructs a metric based on that. Both Humphreys and Gentry assume that the universe is finite and that we, the observers, are actually physically near its center.
我们很可能非常靠近宇宙中心，周围有数十亿个星系，每个星系都有数十亿颗恒星。
那些拒绝主的人试图用宇宙学原理解决这个问题，宇宙学原理说我们的位置并没有什么特别之处，更重要的是，宇宙没有中心也没有边缘。 “没有中心，没有边缘”的想法为爱因斯坦的宇宙场方程提供了一个简单的解决方案。这就是1922年的Friedmann和1927年的Lemaître所推论的。但证据清楚地表明，我们处于宇宙中的特权位置。我认为证据与上帝的话语是一致的，我们是特殊创造的一部分
在本文中，我将从有限的，有界的物质分布的角度来审视上述假设的后果，这些假设是以银河系为中心的。这种观点从根本上改变了我们需要应用于数学模型的边界条件;它也提出了一些问题，比如“我们会在这样一个宇宙中看到什么样的红移？”，我将试图回答这个问题。
有限范围内的物质的球形分布（尘埃球）将具有特殊点，其中存在净重力。如果它在所有方向上均匀分布（即各向同性），那就是球的中心。这一点可以比作圆形山丘内凹陷的中心。引力势 - 存储在引力场中的能量 - 然后成为一个重要的概念。在基于宇宙学原理的Friedmann-Lemaître（FL）模型中，这种能量不被认为产生任何特殊效果。在FL模型中，根据定义，在最大尺度上，不同地方之间不存在重力势差异。
在本文中，分析了三种宇宙学中的引力势，并对它们产生的红移进行了比较。所有三个模型都认为宇宙由以银河系为中心的各向同性但不一定是均匀的物质分布构成。这些模型是：
A. Russ Humphreys的白洞宇宙学5，
B. Robert Gentry的新红移解释6

C. Moshe Carmeli的宇宙广义相对论
Carmeli模型仅对可见宇宙做出假设，并基于此构建度量。 Humphreys和Gentry都认为宇宙是有限的，我们观察者实际上是靠近它的中心。
Expanding universe

The standard FL big bang solutions of Einstein’s field equations use the Riemannian geometry of the Robertson–Walker (RW) metric:
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where (r,θ,ϕ) are the co-moving coordinates of the extragalactic source and t is the cosmic time as measured by a co-moving clock. S is a monotonically-increasing function describing the scale size in the universe. From this comes the usual assumption of the expanding universe. In the FLRW cosmologies, hypersurfaces of constant t are homogeneous and isotropic with constant curvature k=–1, 0, +1 for negative, zero or positive spatial curvature, respectively. The redshift of a galaxy is given by:

[image: image51.jpg]N

S(t)
)

(2)




where z is the redshift of the light from the galaxy, t is the epoch when the light left the galaxy, and t0 is the epoch when it is observed. Because measured redshifts (z) increase with distance and hence time in the past, the values of S(t) < S(t0) for t < t0, and the universe is said to be expanding. But this is an interpretation based on the source of the redshift and the assumed cosmological model. By definition S(t0) = 1 and t0 is the current epoch.
扩大宇宙
爱因斯坦场方程的标准FL大爆炸解决方案使用Robertson-Walker（RW）度量的黎曼几何：
 
其中（r，θ，φ）是河外光源的共同移动坐标，t是由共同移动时钟测量的宇宙时间。 S是一个单调递增函数，描述了宇宙中的尺度。由此出现了宇宙膨胀的通常假设。在FLRW宇宙学中，常数t的超曲面是均匀的和各向同性的，具有恒定曲率k = -1,0，+ 1分别为负，零或正空间曲率。银河系的红移由下式给出：
 
其中z是来自星系的光的红移，t是光离开星系时的时代，而t0是观测时的时代。因为测量的红移（z）随着距离而增加，因此过去的时间增加，因此t <t0的S（t）<S（t0）的值和宇宙的膨胀被认为是膨胀的。但这是基于红移源和假设的宇宙学模型的解释。根据定义，S（t0）= 1并且t0是当前时期。
Hubble’s Law

The Hubble ‘constant’ is calculated from:
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where the dot denotes the time derivative. Note: H is subscripted H0 because it is evaluated at the current epoch t0. The Hubble Law then takes the form:
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where v is the recession velocity and r the radial proper distance to the galaxy. For v << c (the speed of light), the redshift is easily obtained.8 The constant c/H0 then is a scale factor of the universe called the Hubble Distance.
哈勃定律
哈勃“常数”的计算公式如下：
 
其中点表示时间导数。 注意：H是下标H0，因为它是在当前时期t0进行评估的。 哈勃法则采取以下形式：
 
其中v是衰退速度，r是与星系的径向适当距离。 对于v << c（光速），很容易获得红移.8常数c / H0则是宇宙的比例因子，称为哈勃距离。
A: Humphreys’ model

Since we are dealing with matter of very low density distributed through all observable space, the gravitational potential-energy function can be written in the Newtonian form with little error. The Humphreys model, based on the Klein metric, suggests some unusual features for the early dense universe, but those features do not affect this analysis. What is relevant is that his signature change surface reached Earth well before most of the light we see in the current visible universe left its sources. According to the figure 2b of ‘New Vistas’,9 the earth leaves the ‘timeless region’ when the expansion factor 1/(1 + z) reaches about 0.29. For the parameters chosen by Humphreys, this is at a redshift resulting from expansion z ≈ 2.4. This means the light that left a galaxy with z < 2.4 is not subject to any timeless zone effects. In the following we will consider only this region, which is most of the visible universe.

In any 3-dimensional, finite, spherically-symmetric volume bounded by radius r = R, the gravitational potential-energy function (Φ) may be written as:
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Where R is the radius of the finite matter distribution, M is the total mass/energy of the universe contained within the volume, and G is the universal gravitational constant. The parameter Φ then describes a potential well for the usual values given. See fig. 1.
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Figure 1. Gravitational potential function due to Humphreys as a function of radius or distance in Gpc. The broken lines indicate the limit of the region inside the matter distribution. Outside is empty space. The demarcation is a thin shell of water.
Considering the finite sphere of matter, the gravitational redshift of light seen by an observer (# 2) at the center of the distribution resulting from a source (# 1) located at radius r from the observer is given by:

[image: image56.jpg]grav =

20 (#2)

Zoo(#D)

(6)




where g00 is the 00th component of the metric tensor, and may be expressed by g00 = 1 + 2Φ/c2, where the potential Φ is a function only of r.10 In each model in this paper, we will examine the form of the gravitational redshift. In this case it may be approximated as:
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This model assumes a potential-energy function exactly like (5a) with all matter contained within the sphere bounded by a shell of water. Humphreys’ boundary conditions require that the potential-energy function goes to zero at r = ∞ and a negative constant at r = 0. From the form of his metric, considering co-moving source and observer, we can write:
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For r = 0 from (5a), Φ(0) = –3GM/2R which is constant. Therefore:
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For R = 4.5 Gpc,11 and an average mass/energy density ρm = 3×10–28 kg m–3, which is a figure commonly cited.12 This results in a universe of mass M ~ 3.4×1051 kg. If we assume that the average mass of a galaxy is 1041 kg then there would be 3.4×1010 galaxies in the universe, which is consistent with the number of galaxies observed.

Because the expression on the bottom of (9) is always larger than that on the top (i.e. at any radius the potential is always less negative than at the center), the value of the gravitational ‘redshift’ is negative. This means, in fact, that the light is blueshifted.13 So if we consider the current state of the universe, light from all galaxies should be blue shifted. From the edge of the universe, for the chosen value of R, zgrav ~–0.009 (blueshift). Photons travelling down the potential well, as shown in fig. 1,14would always gain energy and hence be blue shifted. See curve 1 in fig. 4.
A：Humphreys的模特
由于我们处理的是通过所有可观测空间分布的密度非常低的物质，因此引力势能函数可以用牛顿形式写出，几乎没有误差。基于Klein度量的Humphreys模型为早期密集的宇宙提出了一些不寻常的特征，但这些特征并不影响这种分析。有意义的是，在我们在当前可见宇宙中看到的大部分光线离开其源头之前，他的标志性变化表面已经很好地到达了地球。根据“新远景”的图2b，当扩展因子1 /（1 + z）达到约0.29时，地球离开“永恒区域”。对于Humphreys选择的参数，这是由于扩展z≈2.4而产生的红移。这意味着离开z <2.4的星系的光不会受到任何永恒的区域效应。在下文中，我们将仅考虑该区域，该区域是大部分可见宇宙。
在由半径r = R界定的任何三维有限球对称体积中，重力势能函数（Φ）可写为：
 
其中R是有限物质分布的半径，M是体积中包含的宇宙的总质量/能量，G是通用的引力常数。参数Φ然后描述给定的通常值的势阱。见图。 1。
 图1.由于Humphreys引起的重力势函数是Gpc中半径或距离的函数。虚线表示物质分布内区域的界限。外面是空的空间。划界是一层薄薄的水。
考虑到物质的有限范围，观察者（＃2）在分布中心看到的光的重力红移是由位于观察者半径r处的源（＃1）产生的，由下式给出：
 
其中g00是度量张量的第00个分量，可以用g00 = 1 +2Φ/ c2表示，其中势Φ只是r的函数。在本文的每个模型中，我们将检查其形式。引力红移。在这种情况下，它可以近似为：
 
该模型假定势能函数与（5a）完全相同，所有物质都包含在由水壳限定的球体内。 Humphreys的边界条件要求势能函数在r =∞时变为零，在r = 0时变为负常数。从他的度量形式出发，考虑到共同移动源和观察者，我们可以写：
 
对于来自（5a）的r = 0，Φ（0）= -3GM / 2R是恒定的。因此：
 
对于R = 4.5 Gpc，11和平均质量/能量密度ρm= 3×10-28 kg m-3，这是一个常用的数字.12这导致质量M~3.4×1051 kg的宇宙。如果我们假设星系的平均质量为1041千克，那么宇宙中就会有3.4×1010个星系，这与观测到的星系数一致。
因为（9）底部的表达式总是大于顶部的表达式（即在任何半径处，电势总是小于中心处的负值），重力“红移”的值是负的。事实上，这意味着光是蓝移的。所以如果我们考虑宇宙的当前状态，来自所有星系的光应该是蓝移的。从宇宙的边缘，对于所选择的R值，zgrav~-0.009（blueshift）。沿着势阱向下行进的光子，如图2所示。 1,14总会获得能量，因此会发生蓝移。见图2中的曲线1。 4。
B: Gentry

The Gentry model6 does not have this blueshift problem13 as his model has a slightly different form of the potential function. The model assumes a potential-energy function like (5a) with all matter contained within the sphere bounded by a thin outer shell of hot hydrogen at a distance R. But in this case (5a) is modified by the addition of a term
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and becomes:
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where MI represents the mass/energy internal to the shell and MS is the mass of the shell. MS is related to MI by:
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The first term in (10) is the same as (5a) and may be written in terms of densities:
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where Gentry has applied a different expression for the mass/energy density (in the curly brackets). Here ρm is the average density of normal baryonic matter and ρv is the vacuum energy density of the universe excluding the shell (MS). The pressure pv = -ρv, and this provides a type of cosmological constant term pushing out on the galaxies. Standard hot big-bang inflationary cosmologies with a cosmological constant also have an expansion term.15 The vacuum pressure contribution to vacuum gravity is –2ρv, therefore the term ρm –2ρv appears in the expression for the mass in the region within the shell. Since always ρv > ρm, the density term ρm –2ρv is negative, but also larger in magnitude than the normal matter density ρm. As a result, MI is effectively a negative mass and is given by:
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It is this vacuum density parameter that changes the sign of the potential-energy function (compared with (5a)), thus MI is negative instead of positive. As a result, Gentry’s gravitational potential-energy function does not describe a potential well but a potential hill, and is given by:
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Gentry’s model (see fig. 2) also has quite different boundary conditions to that of Humphreys. Gentry chooses Φ(0) = 0. Therefore Φ(r) is zero at r = 0 and elsewhere is always negative. From this expression and the curve in fig. 2 we can see that photons from distant stars have to climb the potential hill and, as a result, would always be redshifted.
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Figure 2. Gravitational potential function due to Gentry as a function of radius or distance in Gpc. The solid line is the limit of the region inside the shell of hot hydrogen. I have extended the line (broken) to indicate that the potential function tapers off according to what Gentry says in words in his paper.
Gentry also adds relativistic Doppler terms, particularly a Doppler component from a rotating cosmos, and outward radial motion for the galaxies in a flat universe. However, let’s consider just the gravitational redshift component. In this model, using (14) and the boundary condition at r = 0, (8) becomes:
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Because 4πr3 (ρm –2ρv)/3 represents the enclosed negative mass at any radius r, and hence the expression on the bottom line is always less than unity, the gravitational redshift is always positive and hence truly red. (See curve 2 in fig. 4.) As the potential goes to zero the gravitational redshift also goes to zero. This is a result of the boundary conditions.

From (11) and (13) the mass of the shell may be calculated for the values of ρm = 10–28 kg m–3, ρv= 8.8 ×10–27 kg m–3 chosen by Gentry to satisfy his conditions of the CMB16 temperature. The total mass of the shell comes to MS = 2.5 × 1053 kg contained outside a radius of R = 14.24 billion light-years, or approximately 4.368 Gpc. This is more than the maximum estimated mass of the universe with 1011 galaxies of 1041 kg each. We can calculate the shell density (ρS) made of normal matter (hot hydrogen) as a function of thickness of the shell (a) from:
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From this we can see that, with a density of ρS = 10–28 kg m–3, the thickness a ≈ 20 Gpc, which is hardly thin. For ρS = 10–18 kg m–3, 10 orders of magnitude denser, the thickness becomes a ≈ 25 pc, so it could be considered thin compared to the rest of the universe. But the density is comparable to a normal galaxy, so it would be a hot, glowing source in every direction in the sky, which is not observed. It would give rise to another paradox, similar to the well-known Olber’s paradox.17,18
Gentry’s model also has a Doppler term and hence the total redshift becomes:
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where vr is the outward radial speed of a galaxy being observed, which is interpreted as Hubble expansion due to the enclosed negative mass within the volume interior to the galaxy’s position. For small z (hence r) (17) becomes vr = z.c = H.r with:
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The model also adds a small tangential velocity (vθ —not shown in (17)) such that:
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Φ. Thus, the observed redshift will rise rapidly as a function of distance and also as the velocity (v) becomes comparable to the speed of light. Also, the mass term in the denominator of (17) approaches –1 as the radial distance r approaches 4.368 Gpc. From these two facts, Gentry predicts that galaxies with redshifts of order 10 will be observed.19
 B：绅士
Gentry模型6没有这个蓝移问题13，因为他的模型具有稍微不同的潜在功能形式。该模型假设一个势能函数，如（5a），所有物质都包含在距离为R的薄的热氢外壳的范围内。但在这种情况下，（5a）通过添加一个术语来修改
 
并成为：
 
其中MI表示壳内部的质量/能量，MS是壳的质量。 MS与MI有关：
 
（10）中的第一项与（5a）相同，可以用密度来表示：
 
Gentry对质量/能量密度应用了不同的表达式（在花括号中）。这里ρm是正常重子物质的平均密度，ρv是不包括壳（MS）的宇宙的真空能量密度。压力pv =-ρv，这提供了一种推动星系的宇宙常数项。具有宇宙常数的标准热大爆炸膨胀宇宙学也具有膨胀项。真空重力对真空重力的贡献为-2ρv，因此术语ρm-2ρv出现在壳内区域中质量的表达式中。由于总是ρv>ρm，密度项ρm-2ρv是负的，但也在幅度上大于正常物质密度ρm。因此，MI实际上是一个负质量，由下式给出：
 
正是这个真空密度参数改变了势能函数的符号（与（5a）相比），因此MI是负的而不是正的。因此，金特里的引力势 - 能量函数并不描述潜在的井，而是潜在的山，并由下式给出：
 
金特里的模型（见图2）也有与汉弗莱斯完全不同的边界条件。 Gentry选择Φ（0）= 0.因此Φ（r）在r = 0时为零，而在其他地方总是为负。从这个表达式和图中的曲线。 2我们可以看到来自遥远恒星的光子必须爬上潜在的山丘，因此总是会被红移。
 图2. Gentry作为Gpc中半径或距离函数的引力势函数。实线是热氢壳内部区域的极限。根据Gentry在论文中所说的话，我已经延长了线（破碎）以表明潜在的功能逐渐减少。
金特里还增加了相对论多普勒项，特别是来自旋转宇宙的多普勒分量，以及平坦宇宙中星系的向外径向运动。但是，我们只考虑引力红移​​组件。在该模型中，使用（14）​​和r = 0处的边界条件，（8）变为：
 
因为4πr3（ρm-2ρv）/ 3代表任何半径r处的封闭负质量，因此底线上的表达总是小于1，所以重力红移总是正的，因此真正是红色。 （见图4中的曲线2）当电位变为零时，引力红移也变为零。这是边界条件的结果。
从（11）和（13）可以计算出壳的质量，其值为ρm= 10-28 kg m-3，ρv= 8.8×10-27 kg m-3，由Gentry选择以满足他的条件。 CMB16温度。壳的总质量为MS = 2.5×1053kg，包含在半径R = 142.4亿光年之外，或约4.368Gpc。这超过了宇宙的最大估计质量，每个1011个星系的数量为1041千克。我们可以计算由正常物质（热氢）制成的壳密度（ρS）作为壳的厚度的函数（a）来自：
 
由此我们可以看出，密度ρS= 10-28 kg m-3，厚度a≈20Gpc，几乎不薄。对于ρS= 10-18 kg m-3,10个数量级的密度，厚度变为≈25pc，因此与宇宙的其余部分相比，它可以被认为是薄的。但是密度与普通星系相当，所以它在天空的各个方向都是一个热的，发光的光源，这是没有观察到的。它会引起另一个悖论，类似于众所周知的奥尔伯悖论[17,18]

Gentry的模型也有一个多普勒术语，因此总红移变为：
 
其中vr是被观察到的星系的向外径向速度，由于在星系内部的体积内包围的负质量，这被解释为哈勃扩展。对于小z（因此r）（17）变为vr = z.c = H.r：
 
该模型还增加了一个小的切向速度（vθ-未在（17）中显示），这样：
 
 
Φ。因此，观察到的红移将作为距离的函数快速上升，并且当速度（v）变得与光速相当时也是如此。此外，当径向距离r接近4.368Gpc时，（17）的分母中的质量项接近-1。根据这两个事实，金特里预测将观察到10级红移的星系
C: Carmeli

The metric used by Carmeli is unique in that it extends the number of dimensions of the universe by either one dimension (if we consider only radial velocity of the galaxies in the Hubble flow) or by three (if we consider all three velocity components). We will confine the discussion here to only one extra dimension, as does Carmeli.

The motivation for the development of the new theory, cosmological special relativity (CSR) comes from an analogue to special relativity. In special relativity the speed of light (c) is a universal constant. In CSR the universal constant is the parameter τ—a time constant. Carmeli recognized that the Hubble Law (4), an experimentally determined law, valid for the brightest cluster galaxies in the cosmos, is not an expression relating the time derivative of the spatial coordinate distance r of the galaxy. Instead, it is more like an equation of state, as is the Ideal Gas Law (PV = nRT) in thermodynamics. That is, in (4) v ≠ dr/dt. As a result, the velocity in the Hubble expansion is truly an independent coordinate that extends the 4D metric of general relativity to one of 5D. The Hubble Law is assumed as a fundamental axiom of the universe and the galaxies are distributed accordingly.

The line element in five dimensions becomes:
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where dr2 = (dx1)2 + (dx2)2 + (dx3)2 and Φ and Ψ potential functions are to be determined. The time t is measured in the observer’s frame. The new dimension (v) is the radial velocity of the galaxies in the expanding universe, in accordance with Hubble flow. The parameter τ is a constant at any epoch and its reciprocal h is approximately the Hubble constant H0.
C：卡梅利
Carmeli使用的度量是独特的，因为它将宇宙的维数扩展到一个维度（如果我们只考虑哈勃流中星系的径向速度）或三个（如果我们考虑所有三个速度分量）。我们将讨论仅限于一个额外的维度，Carmeli也是如此。
发展新理论，宇宙学狭义相对论（CSR）的动机来自于类似于狭义相对论。在狭义相对论中，光速（c）是一个通用常数。在CSR中，通用常数是参数τ-时间常数。 Carmeli认识到哈勃定律（4）是一个实验确定的定律，对宇宙中最亮的星系团有效，并不是与星系空间坐标距离r的时间导数相关的表达式。相反，它更像是一个状态方程，就像热力学中的理想气体定律（PV = nRT）一样。即，在（4）中v≠dr / dt。因此，哈勃扩展中的速度确实是一个独立的坐标，它将广义相对论的4D度量扩展到5D之一。哈勃定律被认为是宇宙的基本公理，而星系则相应地分布。
五维中的线元素变为：
 
其中dr2 =（dx1）2 +（dx2）2 +（dx3）2和Φ和Ψ势函数将被确定。时间t在观察者的框架中测量。根据哈勃流动，新维度（v）是宇宙膨胀中星系的径向速度。参数τ在任何时期都是常数，其倒数h近似为哈勃常数H0。
The line element represents a spherically-symmetric universe. The expansion is observed at a definite time and thus dt = 0. Taking into account dθ = dϕ= 0 (isotropy condition), (18) becomes:
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By putting the potential Ψ = 0 in (19) and making the substitutions τ → c and v → t, we recover the line element of special relativity, involving the Minkowski metric. This relationship motivated Carmeli’s construction of the new phase–space equation (19) describing the space-velocity structure of the universe as we see it now.

This solution to (19) (given by equation B.38 and solved in section B.10 in ref. 7) is reproduced here:
线元素代表球对称的宇宙。 在一定时间观察到膨胀，因此dt = 0.考虑到dθ=dφ= 0（各向同性条件），（18）变为：
 
通过在（19）中放置电势Ψ= 0并使取代τ→c和v→t，我们恢复了狭义相对论的线元素，涉及Minkowski度量。 这种关系促使Carmeli构建了新的相空间方程（19），描述了我们现在所看到的宇宙的空速结构。
（19）的解（由公式B.38给出并在参考文献7中的B.10节中解决）在此复制：
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where τ (= 1/h) is the Hubble time constant of the universe. The parameter Ωm is the mass/energy density of the universe expressed as a fraction of the critical, or ‘closure’, density, which in this model is:
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i.e. Ωm = ρm /ρc where ρm is the averaged baryonic mass/energy density of the universe. It is important to note that Ωm is not the same as that used in standard big bang FL cosmologies.

Carmeli constructed the energy–momentum tensor in Einstein’s field equations; with the usual definitions, as follows:
其中τ（= 1 / h）是宇宙的哈勃时间常数。 参数Ωm是宇宙的质量/能量密度，表示为临界或“闭合”密度的一部分，在此模型中为：
 
即Ωm=ρm/ρc其中ρm是宇宙的平均重子质量/能量密度。 值得注意的是，Ωm与标准大爆炸FL宇宙学中使用的不同。
Carmeli在爱因斯坦的场方程中构造了能量 - 动量张量; 通常的定义如下：
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such that the speed of light (c) is replaced with the Hubble time constant (τ), hence κ = 8πk/τ4 (in general relativity κ is given by 8πG/c4) where k = Gτ2 /c2. However, because the universe is filled with matter it never has zero density; he therefore assigns T00 = ρeff = ρm – ρc in units of c = 1. Accordingly, Tμν = ρeff uμ uν where uμ = dxμ /ds is a four-velocity.20 The result is that we can view the universe, in space-velocity, or phase space as being stress free when the matter density of the universe is equal to the critical density. That is, ρeff = 0.

Now (20) may be integrated exactly to get:
这样，光速（c）被哈勃时间常数（τ）代替，因此κ=8πk/τ4（一般相对论κ由8πG/ c4给出），其中k =Gτ2/ c2。 然而，因为宇宙中充满了物质，所以它永远不会有零密度; 因此，他以c = 1为单位指定T00 =ρeff=ρm - ρc。因此，Tμν=ρeffuμuν其中uμ=dxμ/ ds是四速度.20结果是我们可以在太空中观察宇宙 - 当宇宙的物质密度等于临界密度时，速度或相空间无应力。 即，ρeff= 0。
现在（20）可以完全集成以获得：
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Because of the identity sinh(ix) = isin(x), these equations can be grouped into one:
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Carmeli expands (22c) in the limit of small z = v/c 21 and small Ωm. It becomes:
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where Ωm < 1, which reproduces the Hubble Law for small z, i.e. v = H0 r with 1/τ ≈ H0.

With this model, Carmeli was able to successfully predict an accelerating expanding universe,22 two years before it was measured from high-z supernova redshift observations in 1997–1998.23-25
Equations (22a, b) describe a tri-phase expansion. Firstly (22a) describes a decelerating expansion, when Ωm > 1 but decreasing in value.

When Ωm = 1, the expansion experiences a momentary coasting stage followed by an accelerating expansion described by (22b) when Ωm < 1 and decreasing in value.

	From (23) we get:
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通过这个模型，Carmeli成功预测了一个加速膨胀的宇宙，22年前它是在1997-1998.23-25的高z超新星红移观测值之前测量的。
等式（22a，b）描述了三相膨胀。 首先，（22a）描述了当Ωm> 1但值减小时的减速膨胀。
当Ωm= 1时，当Ωm<1并且值减小时，膨胀经历瞬时滑行阶段，随后是由（22b）描述的加速膨胀。
从（23）我们得到：
when Ωm < 1 and decreasing in value.

From (23) we get:
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	where h = τ-1. The further the distance, the lower the value of H0, which can only result when Ωm < 1. WMAP data gives a figure of H0 = 72 (4 /–3 ) km’s-1 Mpc-1. Assuming H0= 72 km’s-1 Mpc-1, it follows from (24) that h = 80 km’s-1 Mpc-1. Equation (24) indicates that H0 is distance-dependent—a result which has been confirmed by observations.26,27
Let us now consider the gravitational redshift in such a universe where the potential Φ resulting from the solution of (18) is given by:
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	and M(r) is a function of distance (r). Carmeli assumes a potential such that it goes to zero at the origin, as does Gentry with the mass function M (r) (representing the enclosed mass out to a radius r). See curve 3 in fig. 3. Quite clearly this also is a potential well. If we assume the same mass distribution as in (5a) for a finite, bounded universe, we get a potential well with negative potential at the origin, but the shape remains the same as that of curve 3. This is consistent with claims that the origin of the potential-energy function is arbitrary.

A 3-D spherical ball of space and matter has a center and thus a net gravitational force. However, in the big bang model, the matter of our universe is thought to be spread over the surface of a 4-dimensional or higher dimensional space (pictured as a 3-D balloon with 2-D galaxies on its surface). A 3-D universe, spread over a 4-D space, has no center in the known 3-dimensions, and thus no net gravitational force.
In addition, I have plotted the Carmeli potential-energy function for Ωm = 0.03 (curve 3 in fig. 3) (corresponding to the measured average baryonic mass/energy density), and also for Ωm = 0.3 (curve 4 in fig. 3)—corresponding to a universe dominated by so-called dark matter; Carmeli assumes a universe of this type, though in his book he uses Ωm = 0.245. In both cases, the potential well is much deeper than that of Humphreys (curve 1 in fig. 3), which, on the same scale, is hardly visible. Gentry’s potential hill is clearly seen on the same graph (curve 2 in fig. 3). The magnitude is the result of the assumed much larger vacuum energy density.
空间和物质的三维球形球具有中心并因此具有净重力。然而，在大爆炸模型中，我们的宇宙问题被认为是在一个四维或更高维空间的表面上扩散（如图所示为二维星系的三维气球）。在4维空间上展开的三维宇宙在已知的三维空间中没有中心，因此没有净重力。
此外，我绘制了Ωm= 0.03的Carmeli势能函数（图3中的曲线3）（对应于测量的平均重子质量/能量密度），以及Ωm= 0.3（图3中的曲线4） - 对应于被所谓的暗物质支配的宇宙;卡梅利假设这种类型的宇宙，虽然在他的书中他使用Ωm= 0.245。在这两种情况下，势阱比Humphreys（图3中的曲线1）深得多，在相同的尺度上，几乎看不到。 Gentry的潜在山丘在同一图表中清晰可见（图3中的曲线2）。幅度是假设真空能量密度大得多的结果。
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Figure 3. Gravitational potential functions of three models as a function of radius or distance in Gpc. Curve 1 is due to Humphreys, curve 2 due to Gentry and curve 3 and 4 are due to Carmeli.
As before, # 2 is the observer, and so r = 0. With (5a), and appropriate boundary conditions such that Φ(0) = 0, from (25), it follows that the gravitational redshift in Carmeli’s model is given by:28
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Notice that in the limit of Ωm = 1 we recover the usual gravitational redshift relation found in flat space. Also we recover it locally because the non-standard term (with 1–Ωm) is zero for small r. For calculations with this model I assumed an averaged mass/energy density of ρm = 3 ×10–28 kg m–3out to 4.5 Gpc, and τ = 3.8 ×1017 s, which is equivalent to h = 80 km s–1 Mpc–1.
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Figure 4. Gravitational redshifts of three models (curves 1–3) as a function of radius or distance in Gpc. Curve 4 is the redshift of the Hubble Law. Curve 1 is due to Humphreys, curve 2 due to Gentry and curve 3 is due to Carmeli.
Discussion on redshifts

The first consequence of the creationist assumptions about the universe as outlined above is that there would be a non-zero gravitational potential, and since we know that gravity affects light, redshifts will occur where photons try to escape from that potential.

Fig. 4 shows curves for the gravitational redshift that results in the various models compared here, and for the redshift resulting from the Hubble Law for redshifts z < 0.5 (curve 4) (where H0 = 72 km s–1Mpc–1—the latest value from WMAP data29—has been used for the Hubble constant). Curve 1 is the gravitational redshift (zgrav) in Humphreys’ model calculated with an averaged mass/energy density in the universe of ρm = 3×10–28 kg m–3 and a radius to the edge of the universe of R = 4.5 Gpc. Curve 2 is zgrav in Gentry’s model with the densities Gentry assumed in his paper6 and the edge of his shell at R= 4.368 Gpc. Curve 3 is zgrav in Carmeli’s model with Ωm = 0.03.30 The same value of averaged mass/energy density (ρm) as in Humphreys’ case was assumed and the universe was assumed to have a radius of R = 4.5 Gpc.

What is immediately apparent is that the effect is smallest in the Humphreys model (curve 1 in fig. 4). However, in both Humphreys’ (curve 1) and Carmeli’s (curve 3) models there is a blueshift (or negative redshift), while in the Gentry’s (curve 2) model there is a corresponding redshift. This is because Gentry introduces a negative mass/energy density through the vacuum energy. Gentry assumes that the zero-point energy of the vacuum makes a significant contribution to gravity. Gentry uses a value for this that is two orders of magnitude higher than the mass/energy density of normal matter. In his paper,6 he discusses how this generates virtual particles with 83 electron masses, something that has never been observed; however, such speculations in cosmology are not unusual.

In the comparisons made here I have assumed a constant density, when in fact the density varies with redshift and hence distance from the observer. Therefore, from this analysis only, a qualitative comparison can be made at high redshift (z) and hence distance (r). Near the origin (r = 0 and z ≈ 0), which I will assume is the center of our galaxy, the gravitational redshift is of the form
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in all three models. On the scale of the universe, Earth is very close to r = 0, and can be assumed to be so in this analysis. In Humphreys’ model A = –4.7 and x = 16; in Gentry’s model A = +2.6 and x= 14; and in Carmeli’s model31 A = –2.07 and x = 14. All are a function of the square of the radial proper distance (r).32 Notice that only Gentry’s model produces a positive sign. This is because his model constrains the gravitational energy in the universe to have the form of a potential hill, while in the other two models has the form of a potential well or valley.

In Gentry’s model, photons coming from distant galaxies have had to climb that potential hill; as a result, they lose energy to warped space (actually a gravitational energy field) and are reddened—their wavelengths are shifted towards the red end of the spectrum). In Carmeli’s model the opposite occurs: we are near the bottom of the well and see photons gaining energy from the warped space; this ‘blueshifts’ them—their wavelengths are shifted towards the blue end of the spectrum. Humphreys’ model gives the same results, but to a far lesser extent.33 In none of these models is the dependence of redshift on distance anything like the Hubble Law, which gives a redshift that is directly proportional to the radial distance r when r is small. In Humphreys’ and Gentry’s models the effects described by the Hubble Law are provided by other means. In Carmeli’s model the Hubble Law is assumed as an underlying fundamental postulate. This results in an additional cosmological term (the 1 – Ωm term) in the potential which is dependent on the matter density. (The matter density in turn is dependent on the expansion state of the universe.) From fig. 4, it is easily seen that (an) additional term(s) is/are needed to reach the magnitude of the Hubble Law (curve 4). In Humphreys’ and Carmeli’s models this occurs through the expansion of space; in Gentry’s model, it is the result of outward radial motion of the galaxies through space itself.
关于红移的讨论
上面概述的关于宇宙的创造性假设的第一个结果是，将存在非零重力势，并且由于我们知道引力影响光，所以在光子试图逃离该势能的地方将发生红移。
图4显示了引力红移的曲线，这些曲线导致各种模型在这里进行比较，并且由于哈勃法则对红移z <0.5（曲线4）产生的红移（其中H0 = 72 km s-1Mpc-1-最新来自WMAP数据29的值已用于哈勃常数）。曲线1是Humphreys模型中的引力红移（zgrav），用ρm= 3×10-28 kg m-3的宇宙中的平均质量/能量密度和R = 4.5 Gpc的宇宙边缘的半径计算。曲线2是Gentry模型中的zgrav，Gentry在他的论文6中假设密度，他的壳边缘在R = 4.368 Gpc。曲线3是Carmeli模型中的zgrav，其中Ωm= 0.03.30假设与Humphreys情况下的平均质量/能量密度（ρm）相同，并假设宇宙的半径为R = 4.5 Gpc。
显而易见的是，在Humphreys模型中效果最小（图4中的曲线1）。然而，在Humphreys（曲线1）和Carmeli（曲线3）模型中都存在蓝移（或负红移），而在Gentry（曲线2）模型中存在相应的红移。这是因为Gentry通过真空能量引入负质量/能量密度。 Gentry认为真空的零点能量对重力作出了重大贡献。 Gentry使用的值比正常物质的质量/能量密度高两个数量级。在他的论文中，他讨论了如何产生具有83个电子质量的虚拟粒子，这是从未观察到过的;然而，宇宙学中的这种推测并不罕见。
在这里进行的比较中，我假设密度恒定，实际上密度随着红移而变化，因此与观察者的距离也是如此。因此，仅从该分析，可以在高红移（z）和因此距离（r）处进行定性比较。靠近原点（r = 0和z≈0），我将假设它是我们银河系的中心，引力红移是形式的
 
在所有三个模型中。在宇宙的尺度上，地球非常接近于r = 0，并且可以假设在此分析中是如此。在Humphreys的模型A = -4.7和x = 16;在Gentry的模型A = +2.6和x = 14;在Carmeli的模型31 A = -2.07和x = 14.所有都是径向适当距离（r）的平方的函数.32注意，只有Gentry的模型产生一个正号。这是因为他的模型将宇宙中的引力能量限制为具有潜在山丘的形式，而在另外两个模型中具有势阱或山谷的形式。
在金特里的模型中，来自遥远星系的光子必须爬上那个潜在的山丘;结果，它们失去能量到翘曲的空间（实际上是一个引力能场）并且变红 - 它们的波长向光谱的红端移动。在卡梅利的模型中，情况恰恰相反：我们靠近井的底部，看到光子从翘曲的空间获得能量;这种“蓝移”它们 - 它们的波长向光谱的蓝端移动。 Humphreys的模型给出了相同的结果，但程度要小得多.33在这些模型中，没有一个模型是红移对距离的依赖性，例如哈勃定律，当r为r时，它给出的红移与径向距离r成正比。小。在Humphreys和Gentry的模型中，哈勃定律描述的效果是通过其他方式提供的。在Carmeli的模型中，哈勃定律被认为是潜在的基本假设。这导致电位中的另外的宇宙学术语（1-Ωm项）取决于物质密度。 （物质密度又取决于宇宙的膨胀状态。）在图4中，很容易看出（a）需要额外的术语来达到哈勃定律的大小（曲线4）。在Humphreys和Carmeli的模型中，这是通过扩展空间而发生的;在金特里的模型中，它是星系通过空间本身向外径向运动的结果。
Any creationist cosmology must account for the fact that, at a cosmological scale, we observe only redshifts.34 I suggest that the correct potential is the potential well derived from a simple Newtonian consideration of the matter distribution in the cosmos. Gentry’s model assumes that the universe is bounded, but by a shell of hot hydrogen that turns out to have a mass more than 10 times the mass of the universe. He says it is ‘thin’, but when one calculates what this means it adds a dilemma. If we assume that the hot hydrogen has a density similar to the averaged matter density of the current universe, then the thickness of the shell is 20 Gpc, which is hardly thin. If we assume a density 10 orders of magnitude higher, the thickness becomes 25 pc, a value that could be considered thin compared to the rest of the universe. But that density is comparable to that of a normal galaxy, so Gentry’s shell would be a hot glowing source in every direction in the sky—something which is not observed. This would give rise to another Olber’s paradox.17,18 I consider that Gentry’s model is weakened by his assumptions about this shell of hot hydrogen, and also by his assumption that the redshifts are in part due to the motions of the galaxies through space. I believe that God’s Word favors the stretching of ‘space’ itself (Isaiah 42:5; 45:12; 51:13 and Jeremiah 10:12).

A blueshift due to a gravitational potential well must be present, but it is currently masked by a redshift resulting from the fact that God stretched out space with the galaxies attached to it. If these two effects are independent, they can be represented by a product of the ratios of the wavelengths due to each effect. Therefore,
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where all z’s are positive. In (27), the value for zgrav results from a potential well and the value of zexp is due to spatial expansion between the time of emission and reception. Clearly, if zexp is much larger than zgrav the resultant zobs will be positive and, hence, a redshift. Note that in (27) the zgravcan be written this way because zgrav << 1. If zgrav ≥ 1, then a quotient must be taken on the right-hand side of (27). Caution, however, should be taken here with Carmeli’s model because the potential well we are discussing is a spacetime potential, but the expansion of space described by (22) is a space velocity expansion.
任何创造论的宇宙论都必须考虑到这样一个事实，即在宇宙学尺度上，我们只观察到红移.34我认为正确的潜力是从宇宙中对物质分布的简单牛顿考虑中得到的潜力。金特里的模型假定宇宙是有界的，但是由热的氢壳产生的质量超过宇宙质量的10倍。他说它很“瘦”，但当人们计算出这意味着它会增加两难时。如果我们假设热氢的密度与当前宇宙的平均物质密度相似，那么壳的厚度是20Gpc，这几乎不是薄的。如果我们假设密度高出10个数量级，则厚度变为25个，与宇宙的其余部分相比，这个值可以被认为是薄的。但是这个密度与普通星系的密度相当，所以金特里的外壳将成为天空中各个方向的热发光源 - 这是未被观察到的。这将导致另一个奥伯的悖论.17,18我认为金特里的模型因他对热氢壳的假设而削弱，并且他的假设是红移部分是由于星系在太空中的运动。我相信上帝的话语有利于“空间”本身的延伸（以赛亚书42：5; 45:12; 51:13和耶利米书10:12）。
必须存在由重力势阱引起的蓝移，但目前由于上帝伸出空间并附着星系而导致红移。如果这两种效应是独立的，则它们可以由每种效应引起的波长比率的乘积来表示。因此，
 
所有z都是正面的。在（27）中，zgrav的值来自势阱，zexp的值是由于发射和接收时间之间的空间扩展。显然，如果zexp比zgrav大得多，那么结果的zobs将是正的，因此是红移。注意，在（27）中，zgravcan可以这样写，因为zgrav << 1.如果zgrav≥1，那么必须在（27）的右边取一个商。但是，应该谨慎使用Carmeli的模型，因为我们讨论的潜在井是时空潜力，但（22）描述的空间扩展是空间速度扩展。
Conclusion

I have considered three cosmological models. Two are explicitly creationist in nature, though Gentry’s does not give any hint about the starlight-travel-time problem. Humphreys’ model generates a very small blueshift due to a gravitational potential well. Carmeli’s model is not explicitly creationist, but is a centered symmetric model of the visible universe. It, too, generates a blueshift due to a gravitational potential well. Gentry’s model incorporates no stretching of the fabric of space, unlike the other two; instead Gentry’s galaxies move through space. His model generates a redshift due to a gravitational potential hill. Gentry’s model is weakened by his assumptions about a shell of hot hydrogen, and also by his assumption that the redshifts are in part due to the motions of the galaxies through space. From the text of the Bible it seems that God’s Word favors the stretching of space itself.

In fact, in principle, this aspect of Gentry’s model is much the same as the hot big bang inflationary model, because if you look far enough back in that model, beyond the era of re-ionization35 (z ~ 20), you would expect to see only hot hydrogen, just as in Gentry’s model. In the galactocentric model I propose, because the earth is near the center of the universe and the creation process started near Earth, there is a natural look-back-time horizon beyond which we cannot see; this is due to the fact that the light from those initial events has already passed by Earth.

One simple conclusion may be drawn from this discussion. That is, that a blueshift due to a gravitational potential well should be present in a galactocentric universe, but is currently masked by a cosmological redshift due to the effects of the stretching of space with the galaxies embedded in it. These two effects, blueshift and redshift, are independent, and therefore can be considered as a product of the ratios of the wavelengths resulting from each effect. This information will help us to build a further creationist cosmology. The discussion is continued in Dark matter and a cosmological constant in a creationist cosmology?36 and planned future articles: Creation episodes in a creationist cosmology and Cosmological expansion in a creationist cosmology.
结论
我考虑了三种宇宙学模型。其中两个在性质上是明确的创造论者，尽管金特里没有对星光旅行时问题给出任何暗示。由于重力势很好，Humphreys的模型会产生非常小的蓝移。 Carmeli的模型不是明确的创造论者，而是可见宇宙的中心对称模型。由于重力势很好，它也会产生蓝移。与其他两个不同，金特里的模型不包含空间结构的拉伸;相反，金特里的星系在太空中移动。由于引力潜力小山，他的模型会产生红移。 Gentry的模型因他对热氢壳的假设而受到削弱，并且他的假设是红移部分是由于星系在太空中的运动。从圣经的文本看来，上帝的话似乎有利于空间本身的伸展。
事实上，原则上，Gentry模型的这个方面与热门的大爆炸通胀模型非常相似，因为如果你在那个模型中看得更远，那么在重新电离化的时代35（z~20）之后，你会期待只看热氢，就像Gentry的模型一样。在我提出的以中心为中心的模型中，因为地球靠近宇宙的中心，并且创造过程在地球附近开始，所以有一个我们看不到的自然回溯时间范围;这是因为这些初始事件发出的光已经过了地球。
从这个讨论中可以得出一个简单的结论。也就是说，由于重力势阱导致的蓝移应该存在于半中心宇宙中，但目前由于空间的拉伸和嵌入其中的星系的影响而被宇宙学红移掩盖。这两种效应，蓝移和红移是独立的，因此可以认为是每种效应产生的波长比的乘积。这些信息将帮助我们建立进一步的创造论宇宙论。继续讨论黑暗物质和宇宙论宇宙学中的宇宙学常数？36和计划的未来文章：创世论宇宙学中的创作剧集和神创论宇宙学中的宇宙学扩张。
Week 8: Fossils. Assignment 8: Record lecture notes. (40 pages of notes.)
A fossil is a fossil is a fossil. Right?

by Cecil Allen
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Figure 1. MOR555 (AKA Wankel T-rex) on display at the Museum of the Rockies, Montana, USA. All bones are in excellent preservation but show little sign of petrification. They are pure bone thought to be 65 million years old.
The recent findings of bio-molecules, soft-tissue blood vessels and blood cells in 65-million-year-old Tyrannosaurus rex fossil bones1 have caused geologists to re-evaluate the process of the preservation of fossils. After all, everyone knows that a fossil is an impression, cast, outline, or track of any animal or plant that is preserved in rock after the original organic material is transformed or removed.2 So, how can blood vessels and bio-molecules be found in fossils that are rock? Answer: a fossil does not need to be turned to stone to be a fossil.
化石是化石，是化石。 对？
塞西尔艾伦
  图1. MOR555（AKA Wankel T-rex）在美国蒙大拿州落基山脉博物馆展出。 所有骨头都保存完好，但几乎没有石化迹象。 他们认为是6500万年前的纯骨。
最近发现的6500万年前的暴龙化石骨骼中的生物分子，软组织血管和血细胞1已经使地质学家重新评估了化石保存的过程。 毕竟，每个人都知道化石是在原始有机物质被转化或去除后保存在岩石中的任何动物或植物的印象，石膏，轮廓或轨迹。那么，血管和生物分子如何能够 发现在岩石中的化石？ 答：化石不需要变成石头就是化石。
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Figure 2. The right foot of MOR555 on display at the Museum of the Rockies, Montana, USA. In the background is the display of the rest of Wankel T-rex.
The definition of fossil by the American Geological Institute begins, ‘The remains or traces of animals or plants which have been preserved by natural causes in the Earth’s crust.’3 There is nothing in this definition that requires transformation into rock. All that is important is that the fossil has been preserved. And preservation is a qualitative term that does not describe how the fossil was preserved. This is illustrated by Schweitzer in describing the fossil specimen MOR 555 [AKA, ‘Wankel T-rex’]:

‘An exceptionally well preserved specimen of the tyrannosaurid dinosaur Tyrannosaurus rex shows little evidence of permineralization or other diagenetic effects.’ She further states, ‘Most fossils show signs of sediment infilling or secondary mineral deposition, but certain specimens can show little evidence of diagenetic change.’4
In other words, MOR 555 is a well preserved fossil with almost no mineral petrification, i.e. it is nearly pure bone (see figure 1)! This ‘65 million year old’ fossil is almost exactly the same today as it was when it was buried. So, if a fossil like MOR 555 can be a fossil without being turned to rock, then what makes a fossil a fossil?

We need to read the rest of the definition of fossil by the American Geological Institute. ‘The remains or traces of animals or plants which have been preserved by natural causes in the Earth’s crust exclusive of organisms which have been buried since the beginning of historic time.’3 It is more clearly stated as, ‘A remnant or trace of an organism of a past geologic age, such as a skeleton or leaf imprint, embedded and preserved in the earth’s crust.’5
So, according to this definition, a true fossil is something that has been preserved in some way or other from some ‘past geologic age before the beginning of historic time.’ It doesn’t matter if the material has or has not been turned to stone, i.e. petrified, but just that it was buried before the historic records of man!

Has this added caveat of deep time always been a part of the definition of fossil?

Let’s begin with a history of the use of the word fossil as paraphrased from Challinor’s A Dictionary of Geology:

It doesn’t matter if the material has or has not been turned to stone, i.e. petrified, but just that it was buried before the historic records of man!
The term ‘fossil’ (L. fossilis, dug up) was, as the word suggests, originally given to anything extracted from the earth or the rocks. It included minerals, all kinds of stony objects, and pieces of the rock itself, as well as the remains of organisms. ‘Fossilia’ in the wide sense and not, in fact, including organic remains, was used by Agricola in 1546. Gesner’s illustrated work on fossils included organic remains (1565). In Britain organic fossils were called ‘petrified shells’ (1665), ‘formed stones’ (1677), ‘fossil‑shells’ (1695), ‘figured stones’ (1699), ‘marine fossils’, ‘fossil fish teeth’ (1721), ‘native’ (minerals, &c.) and ‘extraneous’ (fossil shells, &c.) (1728). Owing, no doubt, to these various confusing usages, the term ‘fossil’ dropped out for a time, ‘petrification’ largely taking its place. The always appropriate ‘organic remains’ then became popular (1804/11), and was being used much later (1849 and following years). Meanwhile ‘fossil’ was again coming into use, but now for organic remains only, though usually with, or as, a qualifying adjective (1816, 1822). Already, however, the word by itself was beginning to be used. Parkinson (1804) remarks that ‘in the common language of those most conversant with these substances’ their nature ‘is conveyed by the substantive (“fossil”) alone’. Lamarck in France seems to have been the first definitely to restrict the term (1801, 1802). The substantive ‘fossil’, alone and exclusively for organic remains, became thoroughly established some twenty years later (1822).6
图2. MOR555的右脚在美国蒙大拿州落基山脉博物馆展出。在后台显示了Wankel T-rex的其余部分。
美国地质研究所对化石的定义开始于“地壳中由自然原因保存的动物或植物的遗骸或痕迹。”3这个定义中没有任何东西需要转化为岩石。重要的是化石已被保存。保存是一个定性术语，没有描述化石是如何被保存的。 Schweitzer在描述化石标本MOR 555 [AKA，'Wankel T-rex']时说明了这一点：
“保存得非常完好的暴龙恐龙霸王龙样本几乎没有显示出矿化或其他成岩作用的证据。”她进一步指出，'大多数化石显示出沉积物填充或二次矿物沉积的迹象，但某些样本几乎没有证据表明成岩变化.'4

换句话说，MOR 555是一种保存完好的化石，几乎没有矿物石化，即它几乎是纯净的骨骼（见图1）！今天这个“6500万年前的”化石几乎与它埋葬时的化石完全一样。那么，如果像MOR 555这样的化石可以成为化石而不会变成岩石，那么是什么使化石成为化石呢？
我们需要阅读美国地质研究所的其他化石定义。 “地球地壳中自然原因保存的动物或植物的遗骸或痕迹，不包括自历史时期开始以来埋葬的生物。”更明确地说，'残余或痕迹过去地质时代的有机体，如骨架或叶子印记，嵌入并保存在地壳中。
因此，根据这个定义，真正的化石是在历史时期开始之前以某种方式或某些“过去的地质时代”保存的东西。无论材料是否已经转向，都无关紧要石头，即石化，但只是它被埋在人类的历史记录之前！
这个加深时间的警告是否一直是化石定义的一部分？
让我们从使用“化石”这个词的历史开始，这个词来自于Challinor的“地质学词典”：
如果材料已经或者没有变成石头，即石化，那就没关系，只是它被埋在人类的历史记录之前！
正如这个词所暗示的那样，术语“化石”（L. fossilis，挖出来的）最初是指从地球或岩石中提取的任何东西。它包括矿物，各种石质物体，岩石本身的碎片，以及生物的遗骸。 1504年，Agricola使用了广泛意义上的“Fossilia”，而不包括有机遗骸.Gesner关于化石的图解工作包括有机遗骸（1565年）。在英国，有机化石被称为“石化壳”（1665年），“形成石头”（1677年），“化石贝壳”（1695年），“花纹石头”（1699年），“海洋化石”，“化石鱼牙”（1721年） ），'原生'（矿物，＆c。）和'外来'（化石贝壳，＆c。）（1728）。毫无疑问，由于这些令人困惑的用法，“化石”一词在一段时间内退出，“石化”在很大程度上取而代之。总是恰当的“有机遗骸”随后变得流行（1804/11），并且在很晚之后（1849年和之后的几年）被使用。与此同时，“化石”再次开始使用，但现在仅用于有机遗骸，尽管通常与合格的形容词一起使用（1816年，1822年）。然而，这个词本身已经开始被使用了。帕金森（1804）评论说，“用这些物质最熟悉的人的共同语言'他们的本性'是由实质性的（”化石“）所传达的。法国的拉马克似乎是第一个限制这个词的人（1801,1802）。二十年后（1822年），单独和专门用于有机残骸的实质性“化石”彻底建立起来
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Figure 3. The femur of MOR1125 (AKA B-rex), the first dinosaur fossil from which soft tissue was extracted. B-rex is also the first fossil dinosaur to be identified as female.
Up through 1948, fossils were defined as the remains of animals and plants or direct evidence of their presence preserved in the rocks of the earth. Yet, even then, the caveat of age is hinted at. While fossils were ‘evidences of animal or plant life in the rocks, such as petrified shells, skeletons, leaf and fern imprints, animals footprints and the like. It is chiefly by the aid of fossils that the age of the rock is determined.’7
Photo by M. H. Schweitzer[image: image94.jpg]


Figure 4. Well preserved soft tissue that is still elastic within a recently discovered Tyrannosaurus rex skeleton. For an animal that is claimed to have died at least 65 million years ago, the existence of soft tissue in its remains is astounding.
As is typical of much of the debate about evolution and creation, the definition of fossil is not just descriptive but also interpretive since it includes the evolutionary interpretation of long ages. Therefore, in the evolutionists’ minds, every time creationists use the word fossil, they unwittingly concede the validity of the evolutionary paradigm. Furthermore, since creationists believe that most everything typically called a fossil was actually buried during Noah’s Flood, which occurred within historic time, then, from the creationists’ viewpoint, there is no such thing as a fossil, by that definition!

So what are creationists to do with the word fossil? It seems there are two choices. Either creationists can redefine fossil to fit the creationary viewpoint every time we use it, or invent a new word. A redefinition of fossil could be as simple as using just the first part of the American Geological Institute’s definition: The remains or traces of animals or plants which have been preserved by natural causes in the earth’s crust. The inconvenient part would be the need to state that redefinition in each creationary paper where fossil is used. The Latin clades fossio, meaning ‘catastrophic buried fossil’, has been suggested8 as a possible replacement. But anything new that is not as simple as the original may not catch on. In any case, the important thing to remember is a fossil may or may not be petrified. But we do not accept the evolutionary definition that a fossil is a biological remnant of a past geologic age before the history of mankind.
Blood and soft tissue in T. rex bone:

· 01 Dec 1993 Dinosaur bone blood cells found
· 01 Sep 1997 Sensational dinosaur blood report!
· 25 Mar 2002 Evolutionist questions CMI report—Have red blood cells really been found in T. rex fossils?
· 25 Mar 2005 Still soft and stretchy: Dinosaur soft tissue find—a stunning rebuttal of ‘millions of years’
· 28 Mar 2005 “Ostrich-osaurus” discovery?
· 16 May 2005 Squirming at the Squishosaur
· 01 Sep 2005 Dino soft tissue find
· 01 Dec 2005 Answering objections to creationist ‘dinosaur soft tissue’ age arguments
· 19 Jul 2006 ‘Schweitzer’s Dangerous Discovery’
· 16 Dec 2006 Why don’t they carbon-test dino fossils?
· 20 Apr 2007 Squishosaur scepticism squashed: Tests confirm proteins found in T. rex bones
· 02 Aug 2008 Doubting doubts about the Squishosaur
· 06 May 2009 Dinosaur soft tissue and protein—even more confirmation!
· 09 May 2009 Dino proteins and blood vessels: are they a big deal?
· 01 Dec 2009 More confirmation for dinosaur soft tissue and protein
· 11 Dec 2012 DNA and bone cells found in dinosaur bone
· 22 Jan 2013 Radiocarbon in dino bones
Other examples of soft tissue preservation in fossils:

· 01 Jun 1992 Fresh dinosaur bones found
· 01 Aug 1998 Exceptional soft-tissue preservation in a fossilized dinosaur
· 01 Dec 1998 Dinosaur bones—just how old are they really?
· 30 May 2000 ‘Sue’ the T. rex: another ‘missionary lizard’
· 01 Dec 2002 Feathered or furry dinosaurs? Soft tissue preservation
· 01 Apr 2004 Bone building: perfect protein (See paragraph six re osteocalcin in Iguanodon bones.)

· 01 Apr 2006 A fossil is a fossil is a fossil. Right?
· 07 Dec 2007 Hadrosaur hi-jinx: Will this find reveal more unfossilized soft tissues?
· 01 Jun 2008 The real ‘Jurassic Park’?
· 11 Nov 2009 Best ever find of soft tissue (muscle and blood) in a fossil
· 25 June 2013 Created or evolved?
· 图3. MOR1125（AKA B-rex）的股骨，这是第一个从中提取软组织的恐龙化石。 B-rex也是第一个被确定为雌性的化石恐龙。
· 直到1948年，化石被定义为动物和植物的遗骸，或直接证明它们存在于地球的岩石中。然而，即使在那时，也暗示了对年龄的警告。虽然化石是岩石中动物或植物生命的证据，例如石化壳，骷髅，叶子和蕨类植物印记，动物足迹等。主要是通过化石的帮助确定了岩石的年代.7

· 摄影：M. H. Schweitzer图4.保存完好的软组织，在最近发现的霸王龙骨架中仍具有弹性。对于据称至少在6500万年前死亡的动物来说，其遗骸中存在的软组织令人震惊。
· 正如关于进化和创造的大部分争论的典型，化石的定义不仅仅是描述性的，而且也是解释性的，因为它包括对长期的进化解释。因此，在进化论者的思想中，每当创造论者使用化石这个词时，他们就会无意中承认进化范式的有效性。此外，由于创造论者认为大多数通常被称为化石的东西实际上都是在历史时期发生的诺亚洪水中埋葬的，那么，从创造论者的角度来看，根据这个定义，没有化石这样的东西！
· 那么创造论者与化石这个词有什么关系呢？似乎有两种选择。无论是创造论者每次使用它还是重新定义化石以适应创造性观点，或者发明一个新词。对化石的重新定义可以像仅使用美国地质研究所定义的第一部分一样简单：动物或植物的遗骸或痕迹，这些动物或植物是由地壳中的自然原因保存的。不方便的部分是需要在每个使用化石的创造性纸张中说明重新定义。拉丁语clades fossio，意思是“灾难性的埋藏化石”，已被建议作为可能的替代品。但是任何不像原版那么简单的新东西可能都不会流行起来。无论如何，要记住的重要事情是化石可能会也可能不会被石化。但我们不接受进化论的定义，即化石是人类历史之前过去地质时代的生物残余。
· T. rex骨中的血液和软组织：
· •1993年12月1日发现恐龙骨血细胞
· •1997年9月1日耸人听闻的恐龙血液报告！
· •2002年3月25日进化论者质疑CMI报告 - 在霸王龙化石中真的发现了红细胞吗？
· •2005年3月25日仍然柔软而有弹性：恐龙软组织发现 - 数百万年的惊人反驳
· •2005年3月28日“鸵鸟 - osaurus”的发现？
· •2005年5月16日在Squishosaur蠕动
· •2005年9月1日迪诺软组织发现
· •2005年12月1日回应对创造论者“恐龙软组织”年龄论点的反对意见
· •2006年7月19日'施魏策尔的危险发现'

· •2006年12月16日为什么他们不对碳化合物进行碳测试？
· •2007年4月20日Squishosaur持怀疑态度：测试确认在霸王龙骨骼中发现的蛋白质
· •2008年8月2日怀疑对Squishosaur的怀疑
· •2009年5月6日恐龙软组织和蛋白质 - 更加确认！
· •2009年5月9日迪诺蛋白质和血管：它们是一个大问题吗？
· •2009年12月1日更多关于恐龙软组织和蛋白质的确认
· •2012年12月11日在恐龙骨中发现DNA和骨细胞
· •2013年1月22日迪诺骨骼中的放射性碳
· 化石中软组织保存的其他例子：
· •1992年6月1日发现新鲜的恐龙骨骼
· •1998年8月1日在化石恐龙中出色的软组织保存
· •1998年12月1日恐龙骨骼 - 它们真的有多大？
· •2000年5月30日'苏''雷克斯：另一个'传教蜥蜴'

· •2002年12月1日羽毛或毛茸茸的恐龙？软组织保存
· •2004年4月1日骨骼构建：完美蛋白质（参见Iguanodon骨骼中的第6段骨钙素）
· •2006年4月1日化石是化石，是化石。对？
· •2007年12月7日Hadrosaur hi-jinx：这会发现更多未经消化的软组织吗？
· •2008年6月1日真正的'侏罗纪公园'？
· •2009年11月11日化石中最好的软组织（肌肉和血液）
· •2013年6月25日创建或演变？
Did God create over billions of years?

And why is it important?
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Often, people challenge biblical creationists with comments along the lines of, “I believe God created, and I don’t believe in evolution, but He could have taken billions of years, so what’s the big deal about the age of the earth?” Some claim that an emphasis on ‘6 literal days, 6,000 years ago’ even keeps people away from the faith, so “Why be so dogmatic? Why emphasize something so strongly that’s not a salvation issue?”

It might come as a surprise that we agree—to a point. The timescale in and of itself is not the important issue. So why does CMI emphasize it? It’s important because the issue ultimately comes down to, “Does the Bible actually mean what it plainly says?” It therefore goes to the heart of the trustworthiness of Scripture. As such, compromising with long ages also severely undermines the whole Gospel message, thus creating crises of faith for many as well as huge problems with evangelism.

The implications of a long-age timescale

The idea of millions or billions of years simply is not found anywhere in Scripture; it is a concept derived from outside of the Bible.

First, we need to understand where the concept of an old earth came from. The idea of millions or billions of years simply is not found anywhere in Scripture; it is a concept derived from outside of the Bible. In 1830, Charles Lyell, a Scottish lawyer, released his book Principles of Geology. He stated that one of his aims was “To free the science [of geology] from Moses.”1 He built his ideas upon those of another geologist, James Hutton, who advocated a uniformitarian interpretation of the world’s geology. Lyell argued that the thousands of feet of sedimentary layers (laid down by water or some other moving fluid) all over the earth were the result of long, slow, gradual processes over millions or billions of years (instead of the processes of Noah’s Flood). He believed that processes observed in the present must be used to explain the geological history of the earth. So, if we currently see rivers laying down sediment at an average rate of say 1 mm (4/100th of an inch) per year, then a layer of sedimentary rock such as sandstone which is 1,000 meters (3,300 feet) thick must have taken about a million years to form. This ‘present is the key to the past’ assumption (and its variants) is a cornerstone of modern geology. It involves a rejection of the biblical account of a global watery cataclysm. The millions of years assigned to the various layers in the ‘geological column’ were adopted long before the advent of radiometric dating methods—well before radioactivity was even discovered.
上帝创造了数十亿年吗？
为什么这很重要？
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通常，人们对圣经的创造论者提出了一些评论：“我相信上帝创造了，我不相信进化，但他可能已经花了数十亿年，所以关于地球时代的重大事件是什么？”一些人声称强调“六千年前的6个字面日”甚至让人们远离信仰，所以“为什么这么教条？为什么如此强调强调某事不是救恩问题呢？“

我们同意这一点可能会令人感到惊讶。时间尺度本身并不是重要的问题。那么为什么CMI会强调呢？这很重要，因为这个问题最终归结为“圣经真的意味着它明白地说了什么吗？”因此它成为圣经可靠性的核心。因此，长期妥协也严重破坏了整个福音信息，从而为许多人带来了信仰危机以及传福音的巨大问题。
长期时间表的影响
在圣经的任何地方都找不到数百万或数十亿年的想法;这是一个源于圣经之外的概念。
首先，我们需要了解旧地球概念的来源。在圣经的任何地方都找不到数百万或数十亿年的想法;这是一个源于圣经之外的概念。 1830年，苏格兰律师查尔斯·莱尔（Charles Lyell）发表了他的“地质学原理”（Principles of Geology）一书。他说他的目标之一是“从摩西那里解放[地质学]科学。”1他将自己的观点建立在另一位地质学家詹姆斯·赫顿（James Hutton）身上，他主张对世界地质学进行统一解释。莱尔认为，地球上数千英尺的沉积层（由水或其他流动的流体沉积）是数百万或数十亿年（而不是诺亚洪水过程）的漫长，缓慢，渐进过程的结果。 。他认为，现在观察到的过程必须用来解释地球的地质历史。因此，如果我们目前看到河流以平均每年1毫米（4/100英寸）的速度铺设沉积物，那么必须采取一层厚度为1000米（3,300英尺）的砂岩等沉积岩形成大约一百万年。这个'现在是过去'的关键'假设（及其变体）是现代地质学的基石。它涉及拒绝圣经对全球水灾的描述。分配给“地质柱”各层的数百万年是在放射性测年方法出现之前很久才采用的 - 甚至在放射性物质被发现之前。
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But here’s the theological problem. Those rock layers don’t just have rocks or granules in them. They contain fossils. And these fossils are indisputable evidence of death—and not just of death, but carnivory, disease and suffering. There are remains that have tooth marks in them, and even animals fossilized in the process of eating other animals. There is evidence of disease, cancers, and infection; and general suffering from wounds, broken bones, etc. Biblically, we understand these things only began to happen after the Fall. But because of the Bible’s detailed genealogies, there’s no way for the biblical Adam to exist millions of years ago, before death and suffering started happening in the uniformitarian time scale. The implication of long-age belief is that God ordained death before the Fall of man, but the Bible clearly states that it was Adam’s actions that brought death into the world (Romans 5:12).

The god of an old earth

The idea that death was in creation before the Fall has major implications for the character of God. The same problem arises if one thinks that God used evolution to create. Evolution is a random and wasteful process that requires millions of ‘unfit’ organisms to die. Countless transitional forms would have arisen, only to fall as casualties in the great march ‘forward’. At some point, this allegedly ‘good’ God ordained a lottery of death that finally resulted in humans, and then God looked at His image-bearers, standing on top of layers upon layers of rocks filled with the remains of billions of dead things, and proclaimed His whole creation—along with the evidence of all the death and suffering that went into creating it—to be ‘very good’ (Genesis 1:31). So we can see that long ages don’t fit in the biblical view, whether or not someone believes in evolution along with it.

To summarize, the age of the earth was derived from the rock layers, which have fossils in them, which puts death, suffering and disease before the Fall. The Bible is clear that there was no death before Adam (Romans 5:12).

The Gospel of an old earth
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At the end of day 6 God pronounced his finished creation as ”very good”. If evolution were true, would Adam and Eve have been standing on a fossil graveyard of death and struggle over millions of years that God called ”very good”. The Bible describes death as the last enemy to be destroyed.
Some alleged ‘experts’ try to sidestep this ‘very good’ issue by saying that the Fall only caused human death and disease. This cannot be true. For one thing, Romans 8:19–22 clearly teaches that the curse of death and suffering following Adam’s Fall affected “the whole creation”, i.e. the entire physical universe.

But even if we set that aside for the sake of argument, there is another problem, because we have human remains that are ‘dated’ as hundreds of thousands of years old. This is well before any possible biblical date for Adam, which places him in the Garden about 6,000 years ago. Many compromising positions see these remains as those of ‘pre-Adamites’—soulless non-human animals. But these skeletons fall within the normal range of human variation. And Neandertals, for example, show signs of art, culture and even religion. And recently, the sequencing of actual Neandertal DNA shows that many of us carry Neandertal genes—i.e. we are the same created kind. To call them ‘non-human animals’ seems entirely contrived to salvage the long-age belief system.

Also, Romans 5:12 states that “sin came into the world through one man, and death through sin, and so death spread to all men because all sinned”. It gives no indication that the Fall caused only human death. To distort the interpretation of Romans 5 to say that death was limited to humans would mean that Adam’s sin only brought a partial Fall to God’s creation; yet Romans 8:19–20 tells us the whole creation groans under the weight of sin and is subjected to futility. And Genesis 3:17–19 tells us that the very ground was cursed so that it produced thorns and thistles.2 If only a partial Fall occurred, then why will God destroy all creation to bring about a new one instead of a partial restoration? Why not just restore humans if the rest of creation is still “very good”?

If only a partial Fall occurred, then why will God destroy all creation to bring about a new one instead of a partial restoration? Why not just restore humans if the rest of creation is still ‘very good’?
图片来自Daniel Smartt

但这是神学问题。那些岩石层不仅有岩石或颗粒。它们含有化石。这些化石是死亡的无可争辩的证据 - 不仅仅是死亡，而是肉食，疾病和痛苦。有些遗骸中含有牙痕，甚至还有动物在吃其他动物的过程中化石化。有证据表明疾病，癌症和感染;一般患有伤口，骨折等等。从圣经的角度来说，我们理解这些事情只是在堕落之后才开始发生。但是由于圣经的详细族谱，圣经中的亚当没有办法存在数百万年前，在死亡和痛苦开始发生在统一时间尺度之前。长期信仰的含义是上帝在人类堕落之前命定了死亡，但圣经清楚地指出，正是亚当的行为将死亡带入了世界（罗马书5:12）。
一个古老的地球之神
在堕落之前死亡创造的想法对上帝的品格有重大影响。如果一个人认为上帝使用进化来创造，就会出现同样的问题。进化是一个随机而浪费的过程，需要数百万“不合适”的生物死亡。无数的过渡形式将会出现，只会在大前锋'前锋'中成为伤亡。在某些时候，这个据说“好”的上帝命定了最终导致人类死亡的彩票，然后上帝看着他的形象承载者，站在层层叠叠的岩层上，里面堆满了数十亿死人的遗体，并宣告他的整个创造 - 以及创造它的所有死亡和苦难的证据 - “非常好”（创世纪1:31）。因此，我们可以看到长期不符合圣经的观点，无论是否有人相信进化论。
总而言之，地球的年代来自岩层，岩层中含有化石，在堕落之前就会造成死亡，痛苦和疾病。圣经清楚地表明在亚当之前没有死亡（罗马书5:12）。
旧地福音
 在第6天结束时，上帝宣布他完成的创作“非常好”。如果进化是真的，那么亚当和夏娃一直站在死亡的化石墓地上并且在数百万年的时间里奋斗，上帝称之为“非常好”。圣经将死亡描述为最后被摧毁的敌人。
一些据称“专家”试图回避这个“非常好”的问题，他说秋天只会导致人类死亡和疾病。这不可能是真的。一方面，罗马书8：19-22清楚地教导说，亚当堕落之后的死亡和痛苦的诅咒影响了“整个创造”，即整个物质世界。
但是，即使我们为了争论而将它放在一边，还有另一个问题，因为我们的人类遗骸已经过了数十万年的“过时”。这是在亚当的任何可能的圣经日期之前，大约在6000年前将他置于花园中。许多妥协的立场将这些遗骸视为“前亚当派” - 没有灵魂的非人类动物的遗骸。但是这些骷髅属于人类变异的正常范围。例如，尼安德特人显示出艺术，文化甚至宗教的迹象。最近，实际尼安德特人DNA的测序显示我们许多人携带尼安德特人的基因 - 即。我们是同一个创造的那种。称他们为“非人类动物”似乎完全是为了挽救长期信仰体系。
此外，罗马书5:12说“罪通过一个人进入世界，通过罪死亡，所以死亡蔓延到所有人，因为所有人都犯了罪”。它没有表明堕落只造成人类死亡。歪曲罗马书5章的解释，说死亡只限于人类，这意味着亚当的罪只会带来部分属于上帝的创造;然而罗马书8：19-20告诉我们整个创造在罪的重压下呻吟，并且是徒劳的。创世纪3：17-19告诉我们，地面被诅咒，以致它产生了荆棘和荆棘.2如果只发生了部分堕落，那么上帝为什么会摧毁所有的创造而不是部分恢复呢？如果其余的创造仍然“非常好”，为什么不恢复人类呢？
如果只发生了部分堕落，那么为什么上帝会摧毁所有的创造而不是部分修复呢？如果其余的创造仍然“非常好”，为什么不恢复人类呢？
Death the last enemy

A central part of the Gospel is that death is the last enemy to be destroyed (1 Corinthians 15:26). Death intruded into a perfect world because of sin, and it is so serious that Jesus’ victory over death cannot be entirely manifested while there is a single believer in the grave. Are we expected to believe that something the Bible authors described as an enemy was used or overseen by God for millions of years and was called ”very good”?

A major part of the Gospel is the hope we have in this Resurrection and restoration of the creation to its original perfect state. The Bible is clear about the New Heavens and Earth as a place where there is no carnivory, no death, no suffering, and no sin (Isaiah 65:17–25; Revelation 21:1–5). But how can this be called a restoration if such a state never existed?

An evolutionist Anglican priest gave a good summary of what accepting death before the Fall means for Christian theology:

“ … Fossils are the remains of creatures that lived and died for over a billion years before Homo Sapiens evolved. Death is as old as life itself by all but a split second. Can it therefore be God’s punishment for Sin? The fossil record demonstrates that some form of evil has existed throughout time. On the large scale it is evident in natural disasters. … On the individual scale there is ample evidence of painful, crippling disease and the activity of parasites. We see that living things have suffered in dying, with arthritis, a tumor, or simply being eaten by other creatures. From the dawn of time, the possibility of life and death, good and evil, have always existed. At no point is there any discontinuity; there was never a time when death appeared, or a moment when the evil [sic] changed the nature of the universe. God made the world as it is … evolution as the instrument of change and diversity. People try to tell us that Adam had a perfect relationship with God until he sinned, and all we need to do is repent and accept Jesus in order to restore that original relationship. But perfection like this never existed. There never was such a world. Trying to return to it, either in reality or spiritually, is a delusion. Unfortunately it is still central to much evangelical preaching.”3
The Bible is clear about the New Creation as a place where there is no carnivory, no death, no suffering, and no sin. But how can this be a restoration if such a state never existed?

So, one can now see the slippery slope that ensues if we allow for billions of years with or without evolution, because it puts death and suffering before the Fall. Its logical corollary is that it also places evil before the Fall (which no longer exists in his view, as such, since there was nowhere to fall from). And in the process it rules out the hope of a return to a perfect state, since there can be no return to what never was. The Gospel itself has been destroyed in the process.

Practically every Christian leader and theologian who lays out his reasons for believing in long ages rather than the biblical timescale has to admit that Genesis—when read at face value, in the Hebrew as well as the English translations—teaches a straightforward creation in six normal-length days.

So what did Jesus come to save us from, if not death, suffering, sin, and separation from God? What do we do with passages like Hebrews 9:22, which says “ … the law requires that nearly everything be cleansed with blood, and without the shedding of blood there is no forgiveness”, if death and bloodshed were occurring as ‘natural’ processes for millions of years before Adam? If that is the case, then the death of Christ becomes insignificant and unable to pay for our sins. And what is our hope if it is not in the Resurrection and the New Heavens and Earth?

If death is natural, why do we mourn it so? Why can we not accept death as a ‘normal’ part of life? This view robs the Gospel of its power and Jesus’ sacrifice of its significance. Following the thought to its natural conclusion has led many people to abandon the Christian faith altogether.
死亡是最后的敌人
福音的核心部分是死亡是最后被摧毁的敌人（哥林多前书15:26）。由于罪恶，死亡侵入了一个完美的世界，而且在坟墓中只有一个信徒时，耶稣对死亡的胜利不能完全显现出来是如此严重。我们是否应该相信圣经作者描述为敌人的东西被上帝使用或监督了数百万年并被称为“非常好”？
福音的一个主要部分是我们在复活中的希望，并将创造恢复到原始的完美状态。圣经清楚地知道新天新地是一个没有肉食，没有死亡，没有痛苦，没有罪的地方（以赛亚书65：17-25;启示录21：1-5）。但是，如果这种状态从未存在过，那又如何称之为修复？
一位进化论的英国圣公会牧师对基督教神学在秋季之前接受死亡的内容做了一个很好的总结：
“......化石是在智人进化之前生存和死亡超过十亿年的生物的遗骸。除了一瞬间，死亡与生命本身一样古老。因此，上帝对罪的惩罚是否可以呢？化石记录表明，某种形式的邪恶始终存在。在大规模上，这在自然灾害中是显而易见的。 ......在个人范围内，有充足的证据表明疼痛，严重的疾病和寄生虫的活动。我们看到生物在死亡，关节炎，肿瘤或仅仅被其他生物吃掉时遭受了痛苦。从一开始，生与死，善与恶的可能性一直存在。在任何时候都没有任何不连续性;从来没有出现死亡的时候，或者邪恶的[原文]改变了宇宙的本质。上帝创造了这个世界......进化是变革和多样性的工具。人们试图告诉我们，在他犯罪之前，亚当与上帝有完美的关系，我们所需要做的就是悔改并接受耶稣，以恢复原来的关系。但这样的完美从未存在过。从未有过这样的世界。无论是在现实中还是在精神上，试图回归它都是一种错觉。不幸的是，它仍然是很多福音派讲道的核心。“3

圣经清楚地表明新创造是一个没有肉食，没有死亡，没有痛苦，没有罪恶的地方。但是，如果这种状态从未存在过，这又如何才能成为一种恢复呢？
因此，如果我们允许数十亿年有或没有进化，人们现在可以看到随之而来的滑坡，因为它会在堕落之前造成死亡和痛苦。它的逻辑推论是它在堕落之前也放置了邪恶（在他看来不再存在，因为无处可去）。在这个过程中，它排除了回归完美状态的希望，因为没有回归到前所未有的状态。福音本身在这个过程中被摧毁了。
实际上，每个基督徒领袖和神学家都列出了他相信长期而不是圣经时间尺度的理由，必须承认创世记 - 当用面子，希伯来文和英文译本阅读时 - 教导一个直接的创造六个正常 - 天的。
那么耶稣来拯救我们的是什么，即使不是死亡，痛苦，罪恶和与上帝的分离？我们怎么处理希伯来书9:22这样的段落，其中说“......如果死亡和流血事件是作为'自然'过程发生的，那么法律要求几乎所有东西都用血清洗，没有流血就没有原谅”亚当之前数百万年？如果是这样的话，那么基督的死就变得无足轻重，无法为我们的罪付出代价。如果它不在复活，新天堂和地球中，我们的希望是什么？
如果死亡是自然的，我们为什么要这样做呢？为什么我们不能将死亡视为生活中“正常”的一部分？这种观点剥夺了福音的力量和耶稣牺牲的重要性。根据其自然结论的思想，导致许多人完全放弃了基督教信仰。
The effect on the church

The widespread teaching of evolution has dire consequences for our youth, who are leaving the church in droves. Christians who ‘hang in there’ but accept a billions-of-years timescale will have a much harder time defending their faith, and thus, this affects church growth. One of the major stumbling blocks to faith is the question: “Why does a good God allow all the death and suffering in the world?” Such believers cannot adequately explain the origin of death and suffering as a reaction to human sin.

Conversely, believers who have a biblical view of the world’s history have a logical platform for introducing God to people with no scriptural background. Incidentally, this was precisely the approach that Paul used when preaching to similar Gentile audiences (Acts 14:15–17; 17:23–31). In Lystra, he used creation as a key identifying factor that set God apart from mere men like himself and Barnabas. And in Athens he took the stoics and other philosophers of the day ‘back to Genesis’ to lay a foundation to introduce them to the true God in the hope that they would repent from their useless idolatry.

What about these ideas?

Could the days in Genesis be long periods of time?
Are there gaps between Genesis 1:1 and 1:2?
Is a ‘soft gap’ defensible?
Is Genesis just a literary framework?
Is Genesis Poetry?
Is the seventh day eternal?
Isn’t ‘a day like a thousand years’ to God?
Doesn’t Genesis 2:4 use a ‘non-literal’ day?
Were there literal days before the sun?
Could the days of Genesis be ‘days of revelation’?
Aren’t there two contradictory creation accounts?
Is ‘Progressive Creation’ biblical?
If belief in the Bible as plainly written strengthens one’s ability to explain the Gospel, and compromise can have such damaging effects, why would anyone compromise? Practically every Christian leader and theologian who lays out his reasons for believing in long ages rather than the biblical timescale has to admit that Genesis—when read at face value, in the Hebrew as well as the English translations—teaches a straightforward creation in six normal-length days. And that this is powerfully backed up by Exodus 20:11, part of the Ten Commandments, which shows the Genesis days were understood as normal-length days, with no room for millions of years or gaps in the text to insert them. But they unfortunately accept that science has somehow ‘proved’ millions of years, which is actually not the case.

Inconsistent Christianity?

While it is possible to be a Christian and believe in an old earth, it would indicate that one has either not thought through the consequences, or that the Bible is not the ultimate authority for one’s faith. If Genesis is not real literal history, how can one know where the truth actually does begin in Scripture? Today’s ‘science’ also ‘proves’ that men don’t rise from the dead. So if we allow that same science to tell us that Jesus has not risen from the dead (which would be consistent in the compromiser’s worldview) then our “preaching is in vain and your faith is in vain,” as the Apostle Paul wrote (1 Corinthians 15:14). Placing our trust in man-made philosophies is reminiscent of the man that Jesus described in Matthew 7:26 when He said: “But everyone who hears these words of mine and does not put them into practice is like a foolish man who built his house on sand.” Conversely, in verses 24–25 He stated: “everyone who hears these words of mine and puts them into practice is like a wise man who built his house on the rock. The rain came down, the streams rose, and the winds blew and beat against that house; yet it did not fall, because it had its foundation on the rock.”

And because Jesus clearly believed in a literal historical Genesis, so should we.
对教会的影响
普遍的进化教学对我们的年轻人产生了可怕的后果，他们成群结队地离开了教会。 “挂在那里”但接受数十亿年时间表的基督徒将更难以捍卫他们的信仰，因此，这会影响教会的成长。信仰的主要障碍之一是：“为什么一个善良的上帝允许世界上所有的死亡和痛苦？”这样的信徒无法充分解释死亡和痛苦的起源作为对人类罪的反应。
相反，对世界历史有圣经观点的信徒有一个逻辑平台，可以将神介绍给没有圣经背景的人。顺便说一下，这正是保罗在向类似的外邦观众讲道时使用的方法（使徒行传14：15-17; 17：23-31）。在利斯特拉，他用创造作为一个关键的识别因素，使上帝与仅仅像他自己和巴拿巴的人区别开来。在雅典，他把当时的斯多葛学派和其他哲学家带回“创世记”，为他们介绍真正的上帝奠定了基础，希望他们能从他们无用的偶像崇拜中悔改。
这些想法怎么样？
创世记的日子可能是很长一段时间吗？
创世纪1：1和1：2之间是否存在差距？
“软差距”是否可以防御？
创世纪只是一个文学框架吗？
是创世诗吗？
第七天是永恒的吗？
对上帝来说，不是“像千年一样的日子”吗？
创世纪2：4不使用'非文字'日吗？
在太阳之前的那几天？
创世记的日子能成为“启示日”吗？
是不是有两个相互矛盾的创造账户？
“进步创造”是圣经的吗？
如果对圣经的信仰是明白的，那么加强了一个人解释福音的能力，而妥协就会产生这样的破坏性影响，为什么有人会妥协呢？实际上，每个基督徒领袖和神学家都列出了他相信长期而不是圣经时间尺度的理由，必须承认创世记 - 当用面子，希伯来文和英文译本阅读时 - 教导一个直接的创造六个正常 - 天的。这是由出埃及记20:11强有力地支持的，这是十诫的一部分，它表明创世纪的日子被理解为正常长度的日子，没有数百万年的空间或插入文本的空白。但不幸的是，他们接受科学以某种方式'证明'数百万年，事实并非如此。
不一致的基督教？
虽然有可能成为一个基督徒并相信一个古老的地球，但这表明一个人没有考虑过后果，或者圣经不是一个人信仰的最终权威。如果创世记不是真正的文字历史，那怎么能知道真理在圣经中真正开始的地方呢？今天的“科学”也“证明”男人不会从死里复活。因此，如果我们允许同样的科学告诉我们耶稣没有从死里复活（这在妥协者的世界观中是一致的）那么我们的“讲道是徒然的，你的信仰是徒劳的”，正如使徒保罗写的那样（1哥林多前书15:14）。把我们对人造哲学的信任让人想起耶稣在马太福音7:26中描述的那个人，当他说：“但是每个听到我这些话并且没有把它们付诸实践的人就像一个愚蠢的人建造他的房子在相反的情况下，在24-25节中，他说：“每个听到我的这些话并将它们付诸实践的人就像一个在岩石上建造房屋的智者。雨降下来，溪水升起，风吹过房子;然而它没有下降，因为它在岩石上有它的基础。“

因为耶稣清楚地相信文字的历史创世记，我们也应如此。
Week 9: Human evolution. Assignment 9: Record lecture notes. (27 pages of notes.)
Did humans evolve from apes?
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Artists’ impressions of Homo erectus have most often depicted some really primitive, subhuman ‘ape-man’. However, the evidence that these were people (that should even share our species name) is mounting. So artists’ renditions are gradually shifting toward a much more obviously human appearance, as here.
by Don Batten and Warren Nunn
Published: 11 July 2017 (GMT+10)
Humans did not evolve from chimps, gorillas, or orangutans. However, according to Darwinian evolution, humans are related to modern apes in that we shared a common ancestor.

Since Charles Darwin first proposed the basis for such ideas in the 19th century when he wrote On the Origin of Species by Means of Natural Selection, or the Preservation of Favored Races in the Struggle for Life, molecules-to-man evolution has increasingly been taught as fact. Later, he fleshed out the idea of human evolution from a common ancestor with apes in The Descent of Man, and Selection in Relation to Sex.
The concept that humans and apes share a common ancestor contrasts with what we read in the Bible, because on the sixth day God said, “Let us make man in our image, after our likeness.” (Genesis 1:26) Further, in verse 27: “So God created man in his own image, in the image of God he created him; male and female he created them.” In Genesis chapter 2 it gives us more details, including that God made Adam from ‘dust’ and fashioned Eve, the first woman, from part of his side.

Thus, we can expect that by examining anything from germs to giraffes, that the data will best fit the presupposition of a perfectly created life-form that now exists in a world that is imperfect because of the Fall.

The two contrasting explanations for our existence—and for apes—have obvious philosophical/faith starting points because neither side can go back in time and observe how everything came into being. Both sides can only examine what we have in the present and draw conclusions from that.

Biblical creationists accept the Bible as an eyewitness account of that—for us—unobservable beginning. Thus, we can expect that by examining anything from germs to giraffes, that the data will best fit the presupposition of a perfectly created life-form that now exists in a world that is imperfect because of the Fall (Genesis 3). Therefore, we can expect (predict) that all life-forms now are not as genetically ‘perfect’ as their first parents.

So, ‘Did humans evolve from apes’ is really part of the bigger question, ‘Did humans and apes, and everything else, evolve?

The answer is no, nothing ‘evolved’ in the sense that Darwin proposed through naturalistic, unguided processes. Instead, God created everything (including Adam and Eve) in six, 24-hour days and it was very good, as we are told in Genesis 1:31.

Because we can trust the Bible as real history, we know that

(a) all life was created about 6,000 years ago,
(b) there was a global Flood of judgment on the world, which only eight humans and a limited number of creatures survived, and that
(c) all air-breathing land animals are descendants of those that walked off Noah’s Ark about 4,500 years ago.
第9周：人类进化。作业9：记录讲义。
人类是从猿进化出来的吗？
 艺术家对直立人的印象最常描绘出一些非常原始的，非人类的“猿人”。然而，这些人（甚至应该分享我们的物种名称）的证据正在增加。因此，艺术家的演绎正在逐渐转向更加明显的人类外表，就像这里一样。
作者：Don Batten和Warren Nunn

发布时间：2017年7月11日（GMT + 10）
人类没有从黑猩猩，大猩猩或猩猩身上进化而来。然而，根据达尔文进化论，人类与现代猿类有关，因为我们有共同的祖先。
自从查尔斯·达尔文在19世纪首次提出这种观点的基础时，他通过自然选择撰写了“物种起源”，或者在“为生命而奋斗”中保留了优势种族，分子到人类的进化越来越多地被教导事实。后来，他充实了人类进化的观念，从“人类后裔”中的猿类和与性别相关的猿类共同祖先。
人类和猿共同拥有共同祖先的概念与我们在圣经中所读到的概念形成鲜明对比，因为在第六天，上帝说：“让我们按照我们的形象，按照我们的形象造人。”（创世纪1:26）此外，第27节：“所以上帝按照自己的形象创造了人，按照上帝的形象创造了他;男性和女性他创造了他们。“在创世记第2章中，它给了我们更多的细节，包括上帝从'尘埃'中制造亚当，并塑造了夏娃，第一个女人，从他身边的一部分。
因此，我们可以期待通过检查从细菌到长颈鹿的任何东西，数据将最符合完美创造的生命形式的预设，这种生命形式现在存在于由于堕落而不完美的世界中。
对我们存在的两种截然不同的解释 - 对于类人猿 - 具有明显的哲学/信仰起点，因为任何一方都不能及时回顾并观察一切是如何产生的。双方只能审视我们现在所拥有的东西，并从中得出结论。
圣经创造论者接受圣经作为目击者对此的描述 - 对我们来说是不可观察的开端。因此，我们可以期待通过检查从细菌到长颈鹿的任何东西，数据将最符合完美创造的生命形式的预设，这种生命形式现在存在于由于堕落而不完美的世界中（创世纪3）。因此，我们可以预期（预测）现在所有的生命形式都不像他们的第一个父母那样具有遗传上的“完美”。
因此，“人类是否从猿进化而来”实际上是更大问题的一部分，'人类和类人猿以及其他一切都在进化吗？
答案是否定的，在达尔文通过自然主义，非制导过程提出的意义上，没有任何“进化”。相反，上帝在6小时，24小时内创造了一切（包括亚当和夏娃），这非常好，正如我们在创世记1:31中所说的那样。
因为我们可以相信圣经是真实的历史，我们知道这一点
（a）所有生命都是在大约6000年前创造的，
（b）世界上有一场全球性的判断洪水，只有8个人和数量有限的生物存活下来，
（c）所有呼吸空气的陆地动物都是大约4500年前从诺亚方舟中走过的人的后裔。
The DNA evidence

Chimpanzees are said to be the closest relatives of humans. There is an oft-repeated claim that human-chimp DNA is 98% (or more) similar. This figure was based on rather primitive comparisons published in 1975. These early reports were popularized by evolutionists, but this was long before even the initial drafts of the human and chimp genome that were announced in 2001 and 2005, respectively. As explained in Evolution’s Achilles’ Heels, and other places, with our modern understanding of genetics, we now know that “98%” is simply not the case.1 Even with genes that are similar between chimps and humans, the similarity is closer to 80%. If we consider the genes that chimps have that humans don’t and vice versa, the similarity drops to 70% or even less. However, the 98% myth persists.

An objective analysis of the claimed ape-men fossils shows that there is loads of wishful thinking involved.

Not enough time!

For the sake of the argument, let’s assume that the human and chimp genomes derived from a common genome in the six or seven million years since evolutionists say that humans and chimps split from the common ancestor. Then there is a need to account for 35,000,000 single-letter (base-pair) differences that had to arise and become fixed in the two genomes (i.e. the original letter in that location was replaced completely from the line to humans or the line to chimps); tens of millions of chromosomal rearrangements also had to occur, spread, and fix; as well as tens of millions of base-pair (‘letter’) insertions and deletions. (See Evolution’s Achilles’ Heels chapter 2 for more details). In short, there is simply insufficient time for evolutionists to account for the differences between chimp and human DNA, even with highly unrealistic assumptions in favor of it happening.2
Evolutionary time is measured in generations, not years. In six million years, there would only have been a few hundred thousand generations since chimps and humans were supposedly the same species. How then can there be enough time for so many brand-new genes to arise and be integrated? Each generation would have to select and retain an unbelievably huge number of mutations. This problem has come to be known as Haldane’s Dilemma. Despite claims to the contrary, Haldane’s Dilemma has never been solved. Modern knowledge of the genetic differences between chimps and humans shows that the problem is far greater for evolutionists than even Haldane imagined.3
Adam and Eve?

wikipedia.org[image: image99.jpg]


Australopithecus afarensis(‘Lucy’) fossil parts. A top evolutionist anatomist concluded that this is a unique extinct primate that is anatomically further from both apes and humans than these are from each other—definitely not ‘in between’.
Studies of mitochondrial DNA, which is inherited from your mother, show that all humans had a single female ancestor.4 Likewise, studies of the Y-chromosome, which is only inherited from your father (to son!), show that all humans had a single male ancestor.5 Of course the evolutionary time scales attached to these individuals don’t match the Bible, but recalculations based on measurements of mutation rates in today’s world show that the biblical time frame is consistent with the data.

The world-wide genetic evidence in humans is consistent with the Bible’s history, that we are all descendants of Noah’s family, beginning some 4,500 years ago.6
Genetic decay

The number of mutations added to the human genome each generation is now known to be so high that it is inevitable that the human genome is deteriorating. This points back to a created perfection in the recent past.7The same problem applies to all other complex creatures. This is another serious problem for the evolutionary idea that mutations and natural selection created humans and chimps from a common ancestor 6–7 million years ago. As the Russian geneticist, Alexey Kondrashov, remarked, “Why aren’t we dead 100 times over?” (he was assuming the evolutionary time frame).8
DNA证据
据说黑猩猩是人类最亲近的亲属。经常有人声称人类黑猩猩DNA的相似性为98％（或更高）。这个数字基于1975年发表的相当原始的比较。这些早期的报告由进化论者推广，但这早在2001年和2005年分别公布的人类和黑猩猩基因组的初稿之前很久。正如Evolution的Achilles'Ahels和其他地方所解释的那样，凭借我们对遗传学的现代理解，我们现在知道“98％”根本不是这样的.1即使黑猩猩和人类之间的基因相似，相似性也更接近于80％。如果我们考虑黑猩猩所具有的基因，人类不会，反之亦然，相似性降至70％甚至更低。然而，98％的神话仍然存在。
对所声称的猿人化石的客观分析表明，有大量的一厢情愿的想法。
不够时间！
为了论证，让我们假设人类和黑猩猩的基因组来源于六千七百万年以来的共同基因组，因为进化论者说人类和黑猩猩从共同的祖先分裂出来。然后需要考虑35,000,000个单字母（碱基对）差异，这些差异必须出现并在两个基因组中固定（即该位置的原始字母完全被替换为人类线或黑猩猩线） ）;数以千万计的染色体重排也必须发生，扩散和修复;以及数以千万计的碱基对（'字母'）插入和删除。 （有关详细信息，请参阅Evolution的Achilles'Heels第2章）。简而言之，进化论者没有足够的时间来解释黑猩猩和人类DNA之间的差异，即使有很多不切实际的假设也支持它。
进化时间是以几代而不是几年来衡量的。在六百万年中，由于黑猩猩和人类被认为是同一物种，因此只会有几十万代。那么如何有足够的时间来产生和整合这么多全新的基因呢？每一代人都必须选择并保留令人难以置信的大量突变。这个问题已经被称为Haldane的困境。尽管有相反的说法，霍尔丹的困境从未得到解决。关于黑猩猩和人类之间遗传差异的现代知识表明，对于进化论者而言，这个问题远远超过了霍尔丹想象的问题
亚当和夏娃？
wikipedia.org Australopithecus afarensis（'Lucy'）化石部分。一位顶级进化论解剖学家得出结论，这是一种独特的灭绝灵长类动物，它在解剖学上比猿类和人类更远，而不是彼此之间 - 绝对不是“介于两者之间”。
线粒体DNA的研究，遗传自你的母亲，表明所有人都有一个单一的女性祖先。同样，Y染色体的研究，只从你父亲那里继承（对儿子！），表明所有人都有当然，与这些个体相关的进化时间尺度与圣经不相符，但基于当今世界中突变率测量的重新计算表明，圣经的时间框架与数据一致。
人类的世界遗传证据与圣经的历史是一致的，我们都是挪亚家族的后代，从大约4500年前开始.6

遗传衰变
现在已知每代中添加到人类基因组中的突变数量如此之高以至于人类基因组不可避免地恶化。这回顾了最近过去创造的完美.7同样的问题适用于所有其他复杂的生物。这是进化观念的另一个严重问题，即突变和自然选择在6-7百万年前从共同的祖先创造了人类和黑猩猩。正如俄罗斯遗传学家Alexey Kondrashov所说，“我们为什么不死100次？”（他假设进化时间框架）.8
Fossils?

Are there really ‘ape-men’? An objective analysis of the claimed ape-men fossils shows that there is much wishful thinking involved, which is driven by the desire to ‘prove evolution’, or to justify the funding from National Geographic (e.g.), given to find ‘ape-men’.

There are a range of Homo species, including Neandertals. These are all descendants of Noah’s family. One exception is Homo habilis (‘handy man’), which some prominent evolutionary anthropologists acknowledge is actually a mixture of bones that came from non-human primates, such as australopithecines (Lucy’s kind), as well as humans (hence it not surprisingly looks like an ‘ape-man’). Homo habilis could justifiably be called an ‘invalid taxon’; that is, it never existed.

Other than that, objective numerical analysis shows that Australopithecus (‘southern ape’), supposedly the ancestors of humans (Homo spp.), are just types of apes that are not intermediate between chimps and humans.

That is, based on the fossils, there is no coherent story of human evolution from a common ancestor with apes, which is not surprising, considering the genetic evidence that shows they never existed.9
Conclusion

By reading the associated links to this article and books such as Evolution’s Achilles’ Heels, or by searching creation.com, you can learn more about this subject and when next someone asks you about any human-ape connection, you too will be able to gently suggest that they perhaps should take a closer look at the evidence.

化石？
真的有“猿人”吗？对所声称的猿人化石的客观分析表明，有很多一厢情愿的想法，这是由“证明进化”的愿望驱动的，或者是为了证明国家地理（例如）的资金来找到'猿人'。 ”。
有一系列人类物种，包括尼安德特人。这些都是诺亚家族的后代。一个例外是Homo habilis（'handy man'），一些着名的进化人类学家承认它实际上是来自非人类灵长类动物的骨骼混合物，例如南方古猿（Lucy's kind），以及人类（因此看起来并不奇怪）就像一个'猿人'）。 Homo habilis有理由被称为“无效的分类群”;也就是说，它从未存在过。
除此之外，客观的数值分析表明，南方古猿（'南猿'），据说是人类的祖先（Homo spp。），只是猿类的类型，它们不介于黑猩猩和人类之间。
也就是说，基于化石，没有关于人类从猿猴共同祖先进化的连贯故事，这并不奇怪，考虑到遗传证据表明它们从未存在过.9

结论
通过阅读本文的相关链接和诸如Evolution的Achilles'Heels之类的书籍，或者通过搜索creation.com，您可以了解有关此主题的更多信息，当下一个人询问您有关任何人猿连接时，您也可以轻轻地建议他们或许应该仔细看看证据。
Could humans have evolved from an ape-like creature through slow and gradual mutations?

Published: 3 September 2016 (GMT+10)
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Hello, 

I have had a question about apes-to-man evolution involving mutations. I’ve read on your website that mutations don’t add any genetic information. So my question is, is it possible that an ape-like creature could’ve evolved into human resulting from mutations? Is it possible that mutations could of changed the ape’s features little by little and each mutation could make a feature that results in the ape becoming more of a human? Thanks!

NW

CMI’s Joel Tay responds:

Dear NW,

Thank you for writing to us.

Concerning the phrase, “Mutations cannot create new information”, it is necessary to read some of our more recent articles on this issue. In this article, “Can mutations create new information”, Dr Robert Carter explains why he does not agree with this statement.

There is a common myth that Human-Chimp DNA is 98% similar. This figure was based on some early experimental evidence (Reassociation kinetics) in 1975. What the researchers did was to extract DNA from two species, add them to the same test tube, warmed the tube up, and then measured how much light was absorbed by the combination as it cooled. These early reports were popularized by some evolutionists but this was long before even the initial drafts of the human and chimp genome that were announced in 2001 and 2005, respectively. As explained in Evolution’s Achilles’ Heels, and other places, with our modern understanding of genetics, we now know that “98%” is simply not the case.

T‎here is simply insufficient time for evolutionists to account for the differences between chimp ‎and human DNA‎

Many portions of the genome are so different that a one-on-one comparison between human and chimpanzee DNA is impossible. For example, humans have several hundred protein-coding genes (all tightly integrated into the spliceosome) that are absent in chimps, the “similar” genes are scattered about in different places in the genome, and there are also entire gene families that are found in humans that are not in chimps. In the segments of the genome that are similar enough to make a comparison, the percentage of actual similarity between human and chimp DNA is probably closer to 80% – and when we compare the human and chimp Y chromosomes, the figure is even lower. These drastic differences between human and chimp DNA cannot be accounted for by evolutionary mathematics, so the statement that humans and chimps are 98% identical is nothing more than evolutionary dogma.
人类是否可以通过缓慢而渐进的突变从猿类生物进化而来？
发布时间：2016年9月3日（GMT + 10）
 
你好，
我有一个关于涉及突变的猿到人进化的问题。我在您的网站上看到，突变不会添加任何遗传信息。所以我的问题是，猿类生物是否有可能因突变而进化为人类？突变是否有可能一点一点地改变猿的特征，每个突变都可能成为一个特征，导致猿变得更像人类？谢谢！
NW

CMI的Joel Tay回应：
亲爱的NW，
感谢您给我们写信。
关于“突变不能创造新信息”这一短语，有必要阅读我们最近关于这个问题的一些文章。在本文中，“突变可以创造新的信息”，Robert Carter博士解释了为什么他不同意这一说法。
有一个共同的神话，即Human-Chimp DNA有98％的相似性。这个数字基于1975年的一些早期实验证据（重新关联动力学）。研究人员所做的是从两个物种中提取DNA，将它们加到同一个试管中，加热管子，然后测量吸收了多少光线。冷却时的组合。这些早期报道由一些进化论者推广，但这种情况早在2001年和2005年分别宣布的人类和黑猩猩基因组的初稿之前很久。正如Evolution's Achilles'Ahels和其他地方所解释的那样，凭借我们对遗传学的现代理解，我们现在知道“98％”根本不是这样。
在这里，进化论者没有足够的时间来解释黑猩猩和人类DNA之间的差异
基因组的许多部分是如此不同，以至于人类和黑猩猩DNA之间的一对一比较是不可能的。例如，人类有数百个蛋白质编码基因（全部紧密整合到剪接体中），黑猩猩中不存在，“相似”基因散布在基因组的不同位置，并且还有完整的基因家族被发现在不是黑猩猩的人类中。在足以进行比较的基因组片段中，人类和黑猩猩DNA之间的实际相似性百分比可能接近80％ - 当我们比较人类和黑猩猩Y染色体时，这个数字甚至更低。人类和黑猩猩DNA之间的这些巨大差异不能通过进化数学来解释，因此人类和黑猩猩98％相同的说法只不过是进化的教条。
Human-ape similarities?

Evolutionists believe that humans and chimps split from a common ancestor 5–7 million years ago. As ‘evidence’, for decades, evolutionists have been claiming that humans and chimpanzees are nearly identical. One often hears “98% similarity”, or something similar. But is this true? Consider the following:

1. The published chimpanzee genome was built using the human genome as a guide, a ‘scaffold’ upon which to ‘hang’ short sequence reads from the chimpanzee sequencing project. Thus, there is a built-in extra degree of similarity. Note how they presupposed common ancestry with chimpanzees without actually testing it.

2. The chimpanzee genome was built before the revelation that nearly all sequencing projects were contaminated by human DNA.2 Since chimpanzees and humans are close, it is expected that human contamination adds another degree of false similarity.

3. The human and chimpanzee Y chromosomes are radically different from one another. Half of the chimpanzee Y chromosome is “missing” and the rest is only ~70% identical to human. Evolutionists struggle to explain how such a tremendous difference happened, even given their assumption that we have been separated by millions of years.

4. There are about 35 million single-letter differences that separate our two species, a huge number of short insertions and deletions, and thousands of genomic rearrangements. Under evolutionary theory, they have to account for these in just a few hundred thousand generations, in 7 million years at the most.

5. If you randomly take sections of the chimpanzee sequencing data and try to find matches in the human genome, and vice versa, you will find less than 90% similarity. And, many sections of the chimpanzee genome simply do not exist in humans. Clearly, the degree of similarity is much less than most people claim!

In the supposedly six million years since evolutionists believe humans and chimps split from a common ancestor, there is a need to account for 35,000,000 single letter differences that had to arise and become fixed in the two genomes (i.e. the original letter in that location was lost completely); tens of millions of chromosomal rearrangements had to occur, spread, and fix; as well as tens of millions of base pair insertions and deletions. (See Evolution’s Achilles’ Heels, p.75 for more details). In short, there is simply insufficient time for evolutionists to account for the differences between chimp and human DNA. Evolutionary time is measured in generations, not years. In six million years, there would only have been a few hundred thousand generations since chimps and humans were supposedly the same species. How then can there be enough time for so many brand-new genes to arise and be integrated? Each generation would have to select and retain an unbelievably huge number of mutations. This problem has come to be known as Haldane’s dilemma. Despite many claims to the contrary, Haldane’s Dilemma has never been solved. If anything, in recent years, our understanding of genetics has demonstrated that the problem is far greater for evolutionists than even Haldane imagined.1
Evolutionists have in the past cited junk DNA as a potential mechanism for solving this problem. ‘junk DNA’ refers to what was thought to be non-functioning portions of DNA. It was assumed that these were vestigial genomic ‘debris’ left behind from our evolutionary past. Since 97% of the DNA in the genome does not code for proteins, evolutionists proposed that these sections of ‘junk DNA’ would be free to mutate and evolve over time without significant consequences for the organism. The concept of junk DNA was extremely important for evolutionists as it was a last gasp in justifying how so many mutations could have arisen and remained fixed in the genome in such a short period of time (i.e. generations).

Unfortunately for the evolutionist, most scientists have now rejected the idea of junk DNA. The non-coding portions in the genome are now known to be almost completely functional. You might want to read these articles: here, here, and here on functions of ‘junk’ DNA. The general lack of junk DNA is yet another Achilles heel of evolutionary mathematics and argues strongly against biological evolution.

The general lack of junk DNA is yet another Achilles heel of evolutionary mathematics and argues strongly against biological evolution.
人猿的相似之处？
进化论者认为人类和黑猩猩在5-7百万年前从共同的祖先分裂开来。作为“证据”，几十年来，进化论者一直声称人类和黑猩猩几乎完全相同。人们常常听到“98％的相似性”或类似的东西。但这是真的吗？考虑以下：
1.已发表的黑猩猩基因组是以人类基因组为指导建立的，是一种“支架”，用于“悬挂”来自黑猩猩测序项目的短序列读数。因此，存在内置的额外相似度。注意他们如何预先假定与黑猩猩的共同祖先而不实际测试它。
2.黑猩猩基因组是在几乎所有测序项目都被人类DNA污染之前建立的.2由于黑猩猩与人类接近，预计人类污染会增加另一种错误的相似性。
人类和黑猩猩的Y染色体彼此截然不同。黑猩猩Y染色体的一半是“缺失”，其余的只有约70％与人类相同。进化论者很难解释如何发生如此巨大的差异，即使他们假设我们已经被数百万年分开了。
4.大约有3500万个单字母差异将我们的两个物种分开，大量的短插入和缺失，以及数千个基因组重排。在进化理论下，它们必须在几十万代中解释这些，最多在700万年。
5.如果您随机抽取黑猩猩测序数据的部分并尝试在人类基因组中找到匹配项，反之亦然，您会发现相似性低于90％。并且，黑猩猩基因组的许多部分根本不存在于人类中。显然，相似程度远低于大多数人所说的！
在进化论者认为人类和黑猩猩从一个共同的祖先分裂出来的六百万年后，需要考虑35,000,000个必须出现的单字母差异并在两个基因组中固定（即该位置的原始字母丢失了）完全）;数以千万计的染色体重排必须发生，传播和修复;以及数以千万计的碱基对插入和缺失。 （有关详细信息，请参阅Evolution的Achilles'Heels，第75页）。简而言之，进化论者没有足够的时间来解释黑猩猩和人类DNA之间的差异。进化时间是以几代而不是几年来衡量的。在六百万年中，由于黑猩猩和人类被认为是同一物种，因此只会有几十万代。那么如何有足够的时间来产生和整合这么多全新的基因呢？每一代人都必须选择并保留令人难以置信的大量突变。这个问题已经被称为Haldane的困境。尽管许多人声称相反，哈尔丹的困境从未得到解决。如果有的话，近年来，我们对遗传学的理解已经证明，对于进化论者而言，这个问题远远超过了霍尔丹想象的那个问题。
进化论者过去曾将垃圾DNA作为解决这一问题的潜在机制。 '垃圾DNA'是指被认为是DNA无功能部分的东西。据推测，这些是我们进化过去遗留下来的遗传基因组“碎片”。由于基因组中97％的DNA不编码蛋白质，因此进化论者提出这些“垃圾DNA”部分可以随时间变异和进化，而不会对生物体产生重大影响。垃圾DNA的概念对于进化论者来说极为重要，因为它是证明如此多的突变可能在如此短的时间内（即世代）中如何产生并保持固定在基因组中的最后一次喘息。
不幸的是，对于进化论者来说，大多数科学家现在已经拒绝了垃圾DNA的想法。现在已知基因组中的非编码部分几乎完全起作用。您可能想阅读这些文章：这里，这里，以及“垃圾”DNA的功能。普遍缺乏垃圾DNA是进化数学的另一个致命弱点，并强烈反对生物进化论。
普遍缺乏垃圾DNA是进化数学的另一个致命弱点，并强烈反对生物进化论。
I would also highly recommend reading up on what Dr Carter calls the four dimensional genome. In my opinion, this is even more devastating to evolution than Haldane’s dilemma and the lack of Junk DNA. The four dimensional genome is one of my personal favorite argument against evolution from genetics. When the human genome was first sequenced, we thought that we could understand how the genome worked by sequencing the linear string of nucleotides. But this simplified understanding was naïve as we now know that this is only one of four dimensions of DNA as an information storage mechanism. If this is something you are interested in, I would highly recommend having a look at Dr Carter’s talk, The High Tech Cell, as well as Evolution’s Achilles’ Heels. Both resources discuss the four dimensional genome.

In a recent edition of Creation magazine (Vol. 38, No. 4, 2016), we also have an interview with Geneticist, Dr Jeffrey Tomkins, where he discusses human and chimp DNA. I have included an excerpt from that article that relates to your question. (See “Chromosome 2 Fusion?” below).

I hope that helps,
Joel Tay
我还强烈建议阅读卡特博士所说的四维基因组。在我看来，这比Haldane的困境和缺乏垃圾DNA更具破坏性。四维基因组是我个人最喜欢的反对遗传进化的论点之一。当人类基因组首次测序时，我们认为我们可以通过对线性核苷酸序列进行测序来了解基因组的工作原理。但是这种简化的理解是天真的，因为我们现在知道这只是DNA作为信息存储机制的四个维度之一。如果这是你感兴趣的东西，我强烈建议你看看卡特博士的演讲，高科技单元，以及Evolution的阿基里斯高跟鞋。两种资源都讨论了四维基因组。
在最近一期的“创造”杂志（第38卷，第4期，2016年）中，我们还采访了遗传学家Jeffrey Tomkins博士，在那里他讨论了人类和黑猩猩的DNA。我已经从该文章中摘录了与您的问题相关的摘录。 （参见下面的“染色体2融合？”）。
我希望有帮助，
乔尔泰
Chromosome 2 Fusion?

Humans have 23 chromosome pairs. Apes have 24. Evolutionists often claim that two smaller chromosomes fused to create human chromosome 2 at some early point in human history. They base this claim on the fact that the banding patterns in two smaller chimpanzee chromosomes are similar to the banding pattern on human chromosome 2. However:

1. The bands actually do not line up perfectly, thus the supposed evidence for the fusion event on human chromosome 2 is in the wrong place.

2. While chromosome fusions have been documented in other species, there are no other examples of two chromosomes joining at the ends. The telomeres help prevent this.

3. If a head-to-head fusion occurred, it should leave behind evidence of the original telomeres, i.e. characteristic repetitive telomere sequence (TTAGGG), in both forwards and backwards direction. There are telomere motifs in this area, but they rarely repeat in a tandem fashion as they would if they were truly telomeric, and they can be found in other parts of the genome as well.

4. Since every chromosome has a centromere, a head-to-head fusion should produce a chromosome with two centromeres. But centromeres have distinctive repeating sequences of 171 units that are specific for a species. Human Chromosome 2’s supposed vestigial centromere looks nothing like a chimp centromere, but it does match several other places in the non-centromeric human genome.

5. If a head-to-head fusion occurred, there is no way that it happened in the middle of an active gene, for two halves of a single gene would not be found on different chromosomes. Yet the supposed fusion site is located in the middle of a highly expressed and tightly controlled human gene.

Considering all this, there is little evidence that human chromosome 2 is the result of an ancient fusion event.

Share

染色体2融合？
人类有23对染色体。猿有24.进化论者经常声称两条较小的染色体在人类历史的某些早期点融合而产生人类2号染色体。他们认为两个较小的黑猩猩染色体中的条带模式类似于人类2号染色体上的条带模式这一事实。
这些条带实际上并不完美排列，因此人类2号染色体上融合事件的假设证据是错误的。
虽然在其他物种中已经记录了染色体融合，但没有其他两条染色体在末端连接的例子。端粒有助于防止这种情况发生。
3.如果发生头对头融合，则应在向前和向后方向留下原始端粒的证据，即特征性重复端粒序列（TTAGGG）。在这个区域有端粒基序，但它们很少像它们真正的端粒一样以串联的方式重复，并且它们也可以在基因组的其他部分中找到。
4.由于每个染色体都有一个着丝粒，因此头对头融合应产生一个带有两个着丝粒的染色体。但着丝粒具有171个单位的独特重复序列，这些重复序列是一个物种特有的。人类染色体2的假定退化着丝粒看起来不像黑猩猩着丝粒，但它确实与非着丝粒人类基因组中的其他几个地方相匹配。
5.如果发生头对头融合，则无法在活跃基因中间发生，因为在不同染色体上不会发现单个基因的两半。然而，假设的融合位点位于高度表达和严格控制的人类基因的中间。
考虑到这一切，几乎没有证据表明人类2号染色体是古代融合事件的结果。
分享
Week 10: The Gospel connection. Assignment 10: Record lecture notes. (23 pages of notes.)
From Creation to Salvation

An original new book destined to become a major resource for defending biblical creation

by Gary Bates
Published: 15 June 2017 (GMT+10)
“I’m just a New Testament Christian”




Many evangelicals claim to be “New Testament Christians”, meaning that they place an emphasis on the New Testament rather than the Old Testament, and often they will make statements like “We just need to focus on Jesus” and not be distracted by issues such as creation vs evolution or the age of the earth. In reality, this is used as an excuse not to take a stand on the historicity of the creation, fall, and Flood accounts in Genesis, among other issues. But, by arguing that we should focus on the teachings of Jesus and the New Testament authors, they display a fatal flaw in their reasoning.

Jesus and the New Testament authors, over and over, based their doctrine and theological argumentation on the historical claims of Genesis. Let me emphasize this. They believed these were real events that they believed really happened in the past—not just some theological story that was passed down for generations.

Jesus and the New Testament authors, over and over, based their doctrine and theological argumentation on the historical claims of Genesis.
For instance, when Jesus defends the integrity of marriage in Mark 10:6–7, He quotes Genesis 1:26 and 2:24 as a sufficient basis for His teaching. When Paul was explaining how the truth of Christ’s resurrection necessarily means that Christians will also be resurrected, the only parallel he bothers to draw is the historical link of all people to Adam, and this is seen as sufficient (1 Corinthians 15). So, a true ‘New Testament Christian’ should have the same view of creation and the Old Testament as Jesus and the authors of the New Testament! This undermines the arguments of those compromising churches and pastors who support same-sex marriage for example. Because not only does the OT condemn the practice but so do the ‘more reasonable’ NT authors when they draw their reasoning from the OT.
第10周：福音联系。作业10：记录讲义。
从创造到拯救
一本原创的新书注定要成为捍卫圣经创造的主要资源
加里贝茨
发布时间：2017年6月15日（GMT + 10）
“我只是一个新约基督徒”
 
许多福音派人士声称自己是“新约基督徒”，这意味着他们强调新约圣经，而不是旧约圣经，他们常常会发表“我们只需要关注耶稣”这样的陈述，而不是被诸如此类问题分散注意力。作为创造与进化或地球的时代。实际上，这被用来作为一个借口，不要对创世纪的创造，堕落和洪水账户的历史性，以及其他问题采取立场。但是，通过争论我们应该专注于耶稣和新约作者的教导，他们在他们的推理中显示出一个致命的缺陷。
耶稣和新约作者一遍又一遍地将他们的教义和神学论证建立在创世记的历史主张上。我要强调一下。他们认为这些是他们认为过去真实发生过的真实事件 - 而不仅仅是传承了几代人的神学故事。
耶稣和新约作者一遍又一遍地将他们的教义和神学论证建立在创世记的历史主张上。
例如，当耶稣在马可福音10：6-7中捍卫婚姻的完整性时，他引用创世纪1:26和2:24作为他教导的充分基础。当保罗解释基督复活的真理如何必然意味着基督徒也会复活时，他唯一想要画的平行线就是所有人与亚当的历史联系，这被认为是足够的（哥林多前书15章）。因此，一个真正的“新约基督徒”应该与耶稣和新约的作者有相同的创造和旧约观点！这破坏了那些妥协教会和支持同性婚姻的牧师的论点。因为旧约不仅谴责这种做法，而且当他们从旧约中提取他们的推理时，“更合理”的新约作者也是如此。A solid treatise

A new resource by CMI staffer Lita Cosner (M.A., New Testament), From Creation to Salvation, lays out the New Testament teaching on biblical creation in a systematic, comprehensive study. In the foreword, Dr Kenneth Gentry, Th.D., comments on the importance of this unique resource:

“In this insightful, practical, and compelling book, Lita Cosner demonstrates why it is impossible for the truly Bible-believing Christian to deny recent, six-day creation. She does so by showing how Scripture presents us with a holistic, inter-connected worldview. This book will be an invaluable resource for distributing to Christian who do not understand the significance of the creation-evolution debate or who even allow that evolution is true simultaneously with Scripture.”

Lita has previously cataloged the New Testament’s references to Genesis (see The use of Genesis in the New Testament). For example:

· There are 100 references to Genesis in the NT.

· 60 references specifically citing Genesis 1–11.

· The NT references every Genesis 1–11 chapters.

· Every NT author references Genesis 1–11.

· And the Lord Jesus Christ references Genesis 1–11 on 16 occasions.

Time to stop the diversion tactics over Scriptural authority

So, a true ‘New Testament Christian’ should have the same view of creation and the Old Testament as Jesus and the authors of the New Testament!
We can no longer allow people to muddy the waters in an attempt to separate the OT from the NT. This book uses research from mainstream evangelical commentaries, making it a suitable basis for scholarly study, but it is written in an accessible and understandable style. Each chapter closes with questions for discussion and reflection, for devotional or study group use.

Lita is one of CMI’s most prolific and popular writers due to her insightful, yet, conciliatory tone. She worked for many years as our Chief Information Officer—honing her responses to the thousands of inquirers who contact our ministry looking for answers. You can view/read the large writing contribution she has made to the creationist cause already by viewing a list of her articles underneath her creation.com bio.

It is our hope that this unique new book will encourage Christians to take a strong stance for biblical creation—just like the (actual) New Testament Christians—the authors themselves!

Do I have to believe in a literal creation to be a Christian?

Photo iStockphoto [image: image102.jpg]



by Russell Grigg
By this I mean believe that God created the world in six normal days, that there was then a real rebellion against God by an actual Adam and Eve, followed by the entry of death, suffering and carnivory into a once-perfect world, and that the first chapters of Genesis are a literal, historical account of all this. So does one have to believe this to be a Christian?
一篇坚实的论文
CMI职员Lita Cosner（新约中的M.A.）的新资源，从创造到拯救，在系统的综合性研究中阐述了新约圣经创造的教导。在前言中，Kenneth Gentry博士，Th.D。评论了这一独特资源的重要性：
“在这本富有洞察力，实用且引人注目的书中，丽塔科斯纳证明了为什么真正相信圣经的基督徒不可能否认最近六天的创作。她通过展示圣经如何为我们提供一个整体的，相互联系的世界观来实现这一目的。这本书将是分发给基督徒的宝贵资源，他们不了解创造 - 进化辩论的重要性，或者甚至允许这种进化与圣经同时发生。“

Lita之前已经将新约的参考文献编入了Genesis（参见新约中使用创世记）。例如：
•在NT中有100个对Genesis的引用。
•60篇参考文献特别引用创世纪1-11。
•NT引用每个创世记1-11章。
•每个NT作者都参考创世纪1-11。
•主耶稣基督16次引用创世纪1-11。
是时候停止对圣经权威的转移策略了
因此，一个真正的“新约基督徒”应该与耶稣和新约的作者有相同的创造和旧约观点！
我们再也不能允许人们混淆水域，试图将旧约与旧约分开。本书使用主流福音派评论的研究，使其成为学术研究的合适基础，但它以易于理解的方式编写。每章都以讨论和反思的问题结束，供灵修或学习小组使用。
丽塔是CMI最多产和最受欢迎的作家之一，因为她富有洞察力，但却很和谐。她作为我们的首席信息官工作了多年 - 她向成千上万寻求答案的部门询问者提供了回应。您可以通过查看她的creation.com bio下面的文章列表来查看/阅读她对创世论者所做的大量写作贡献。
我们希望这本独特的新书能够鼓励基督徒对圣经的创造采取强烈的立场 - 就像（实际的）新约基督徒 - 作者本身一样！
我是否必须相信文字创作才能成为基督徒？
照片iStockphoto

作者：拉塞尔格里格
我的意思是相信神在六个正常的日子里创造了世界，然后真正的亚当和夏娃对上帝发生了真正的反叛，然后是死亡，苦难和肉食进入一个曾经完美的世界，创世纪的第一章是对这一切的文字，历史记录。那么人们必须相信这是一个基督徒吗？
Becoming a Christian

In the New Testament, a Christian is seen as someone who does two things:

1. Believes that Jesus Christ (who was fully God and fully man), through His death on the Cross and His  Resurrection, has paid the penalty for our sin. Cf. ‘If you confess with your mouth the Lord Jesus, and believe in your heart that God raised Him from the dead, you shall be saved’(Romans 10:9).1
2. Obeys the command to repent (literally, changes one’s mind—about God and sin), that is, to acknowledge that one has lived and acted in rebellion against God, and to ask God’s forgiveness for this.2 Cf. ‘God … commands all men everywhere to repent’ (Acts 17:31b).3
Is it then enough just to believe in Jesus and repent? Well, these two things imply that there exists a holy God against whom we have rebelled and so incurred the penalty for doing so. But why does our disregard for God and our failure to keep His laws merit any penalty at all, let alone the death penalty?

Answer: When we read the first three chapters of Genesis, we see that our first parents, Adam and Eve, were created with a holy, godly nature and they lived in fellowship with God. However, they chose to rebel against Him and so became corrupt in themselves, hostile to God, and guilty before Him. Their rebellion was an affront to the holiness of God who had created them, and it earned them the death penalty (Genesis 3:17–19), about which they had been warned (Genesis 2:17, 3:3). This corruption, hostility and guilt involved the whole human race (Romans 5:12–19),4 and we have inherited their death penalty also (Romans 6:23), which we deserve.5
It is true that one can go through the steps of becoming a Christian without accepting or even knowing the Genesis account of Creation and the Fall.6 However, such a minimal belief system misses out on the full measure of what God has provided as the basis for our coming into a right relationship with Him. This includes the totality of His Word to us, incorporating the logical foundation which Genesis supplies to the whole doctrine of Salvation.

There is a slippery slope into unbelief that accompanies disbelieving any part of the Word of God.

This leads to a shallow faith that has little root in the Word of God and so has little foundation to resist the attacks and ridicule of sceptics, atheists, liberal religious leaders, fellow students, or work-mates, etc. In the parable of the sower, it was because they had no root that the seeds which fell on stony ground withered away when they sprang up and were scorched by the sun (Matthew 13:5–6, 20–21).

Today Genesis is under attack as never before—not only by skeptics who ridicule it, but also by ‘Christian’ teachers who, in their books and sermons, blatantly misrepresent what the text says, to try and make it conform to the conclusions of some of modern science, with its anti- theistic presuppositions. So then, how can one tell what any part of God’s Word, and in particular Genesis, actually means?

Answer: The key to understanding the meaning of any book of the Bible is to ask, ‘What was the intention of the author?’ When we do this with Genesis (e.g. by comparing the style of the first chapters with that of the rest of Genesis),7 it is very evident that Moses’ purpose, under God, was to write an authentic, historical and factual account, beginning with the creation of the universe and Earth, and then narrating the history of mankind from the creation of Adam to the death of Joseph (Genesis 50:26).8,9
成为基督徒
在新约圣经中，基督徒被视为做两件事的人：
1.相信耶稣基督（完全是上帝和完全的人），通过他在十字架上的死和他的复活，已经为我们的罪付了代价。参看“如果你用口忏悔主耶稣，并相信上帝将他从死里复活，你就会得救”（罗马书10：9）.1

2.遵守悔改的命令（从字面上讲，改变一个人的思想 - 关于上帝和罪恶），也就是说，承认一个人已经生活并行动起来反抗上帝，并要求上帝宽恕这一点。 “上帝......命令所有人到处悔改”（使徒行传17：31b）.3

那么仅仅相信耶稣并悔改就足够了吗？嗯，这两件事意味着存在一个我们反抗的神圣的上帝，因此这样做会受到惩罚。但是，为什么我们无视上帝和我们未能遵守他的律法应该受到任何惩罚，更不用说死刑了？
答：当我们阅读创世记的前三章时，我们看到我们的第一个父母，亚当和夏娃，是以圣洁，敬虔的本性创造的，他们与上帝相交。然而，他们选择反抗他，因此自己变得腐败，对上帝怀有敌意，在他面前有罪。他们的反叛是对创造他们的上帝圣洁的侮辱，并为他们赢得了死刑（创世纪3：17-19），他们被警告过（创世纪2：17,3：3）。这种腐败，敌意和内疚涉及整个人类（罗马书5：12-19），4我们也继承了他们的死刑（罗马书6:23），这是我们应得的。
确实，人们可以通过成为基督徒的步骤，而不接受甚至不知道创世记和堕落的创世记。然而，这种最小的信仰体系错过了上帝所提供的基础的全部尺度。因为我们与他建立了正确的关系。这包括对我们的全部圣言，将创世记所提供的逻辑基础与整个救恩学说相结合。
在不信的情况下有一个滑坡，伴随着不相信上帝圣言的任何部分。
这导致了一种浅薄的信仰，这种信仰在上帝的话语中几乎没有根源，因此没有足够的基础抵抗怀疑论者，无神论者，自由宗教领袖，同学或同事等的攻击和嘲笑。播种者，这是因为他们没有根，当他们跳起并被太阳烧焦时，落在石质地面上的种子枯萎了（马太福音13：5-6,20-21）。
如今，创世纪从未受到过前所未有的攻击 - 不仅受到嘲笑它的怀疑论者的攻击，还受到“基督徒”教师的影响，他们在书籍和讲道中公然歪曲文本所说的内容，试图使其符合某些人的结论。现代科学，具有反神论的预设。那么，怎么能说出神的话语，特别是创世记的任何部分究竟意味着什么呢？
答：理解圣经任何一本书意义的关键是要问：“作者的意图是什么？”当我们用创世纪做这件事时（例如通过比较第一章的风格和其他部分的风格）创世纪），很明显摩西在上帝之下的目的是写出一个真实的，历史的和事实的叙述，从宇宙和地球的创造开始，然后从亚当的创造到叙述人类的历史。约瑟的死（创世记50:26）.8,9
Living as a Christian

Let us now examine some of the problems faced by a Christian when he or she does not accept what Genesis says about a literal Creation.

1. There is a slippery slope into unbelief that accompanies disbelieving any part of the Word of God. If some part of the Bible is not true because it does not mean what it says, how do we know that other parts, such as the  Virginal Conception of Jesus or the forgiveness of sin, are true? In the 1940s and ’50s, American evangelist Charles Templeton’s preaching helped lead thousands of people to profess faith in Christ, but then he began to compromise with long-age evolutionary concepts. As a result, he had no answer to the spurious claims of evolutionist scientists and their atheistic theories about the origin of the Earth, life, etc., and no answer to the problems of suffering and evil in the world.

In his autobiography, Farewell to God, Templeton tells how this compromise led him into total apostasy. He came to deny the accounts of Creation,  Noah’s Flood, and the supernatural origin of the  Ten Commandments.10
He also ended up denying the Virginal Conception of Jesus, miracles, the  Resurrection, the Ascension, Salvation, the efficacy of prayer, and the existence of the Trinity.11 He concluded:

‘I believe that there is no supreme being with human attributes—no God in the biblical sense—but that all life is the result of timeless evolutionary forces, having reached its present transient state over millions of years.’12
It is important to note that some of those who profess faith at mass evangelism rallies are like Templeton, and make an emotional decision without a proper foundation. Thus it is not surprising that many professing converts ‘fall away’, like Templeton did.
作为基督徒生活
现在让我们来看看一个基督徒在接受创世记所说的关于文字创造的内容时所面临的一些问题。
1.在不相信的情况下，有一个滑坡，伴随着不相信上帝圣言的任何部分。如果圣经的某些部分不是真的，因为它并不意味着它所说的，我们怎么知道其他部分，例如耶稣的原始概念或罪的宽恕，是真的吗？在20世纪40年代和50年代，美国传教士查尔斯坦普尔顿的讲道帮助引导了数千人信奉基督，但后来他开始与长期的进化概念妥协。结果，他没有回答进化论科学家的虚假主张及其关于地球起源，生命等的无神论理论，也没有回答世界上苦难和邪恶的问题。
坦普尔顿在他的自传“告别上帝”中讲述了这种妥协如何使他完全背道而行。他开始否认创造，诺亚洪水以及十诫的超自然起源
他最终也否认了耶稣的原始观念，奇迹，复活，升天，拯救，祈祷的功效以及三位一体的存在.11他总结道：
“我相信人类的属性没有至高无上 - 圣经中没有上帝 - 但所有的生命都是永恒的进化力量的结果，已经达到数百万年来的现状。”12

值得注意的是，一些自称信仰群众福音集会的人就像坦普尔顿一样，并且在没有适当基础的情况下做出情感决定。因此，像坦普尔顿那样，许多自称皈依者的人会“堕落”并不奇怪。
Evangelism
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2. As a Christian, how do you propose to share the Gospel with those who hold the worldview that there is no God because matter formed itself in a ‘big bang’ billions of years ago, and life began spontaneously from chemicals in some primordial pond where the conditions were ‘just right’? How are you going to convince them that there is a Creator God to whom we must give account, without first showing that their worldview is incorrect? How are you going to do this, if you say that Genesis allows for everything to begin with a ‘big bang’?

How will such people be convinced of the relevance to them of the death of a man on a cross 2,000 years ago, and of their need to repent, if they are not first given good reasons to abandon their atheistic worldview and to replace it with one based on the existence and claims of the Creator God of Genesis? An essential part of the Gospel is that there is a coming Day of Judgment. Genesis shows us not only that God has the authority to judge us, but also that He has the power to enforce our attendance!13
In fact, chapters 6–8 of Genesis show that God has already judged mankind with the global Flood, and Jesus (Luke 17:26–27) and the Apostle Peter (2 Peter 3:5–7) said that the coming judgment would be just as real. However, if Noah’s Flood was just mythical or local, why should we believe in judgment to come? Thus those who teach that Genesis describes a ‘big bang’ and a local Flood undermine the urgency of God’s coming judgment.

An essential part of the Gospel is that there is a coming Day of Judgment.

3. How do you propose to share the Gospel with those whose worldview says that there is no such thing as sin because there is no absolute difference between right and wrong? [See also Q&A: Morality and Ethics] How are you going to convince them that they are lost and need a Savior? Without the Genesis account of the rebellion against God by our first parents, and the Curse that followed, there is no basis for the origin of sin, or the fact that sin needs to be atoned for, or that Christ did this by His death on the Cross and His subsequent Resurrection (1 Corinthians 15:21–22).

4. If you believe only what you choose to believe in God’s Word, how will you wield the Sword of the Spirit (Ephesians 6:17), when it is blunted or broken by non-acceptance of its total truth?

5. How are you going to share the Gospel with those who see the pain and suffering of people and animals, and say that if God exists He cannot be a God of love as the Bible says (1 John 3:8)? Without the Genesis account that the world God originally made was ‘very good’ (Genesis 1:31), and the Genesis account of the Curse that fell on the Earth as a result of Adam’s sin (resulting in death and suffering), so that the present world is not the way God made things, there is no answer.  Long-age compromise views, even if anti-evolution, undermine the Gospel at this very point.

In fact, God made man ‘in His own image’ (Genesis 1:27), so that He and man could have communion together. When man turned away from God in disobedience, God was grieved, so much so that in His love He gave His Son to be our Redeemer and win us back to Himself (John 3:16).

Conclusion

Do you have to believe in a literal Creation to be a Christian? The short answer is ‘No’. The long answer is ‘No, but …’.

福音主义
iStockphoto的
2.作为一个基督徒，你如何建议与那些持有世界观的人分享福音，因为物质是在数十亿年前的“大爆炸”中形成的，生命从一些原始池塘的化学物质中自发地开始条件“恰到好处”的地方？你怎么能说服他们有一个创造者的上帝，我们必须向他们说明，而不是先表明他们的世界观是不正确的？如果你说Genesis允许一切以“大爆炸”开始，你将如何做到这一点？
这些人如何相信2000年前一个人在十字架上死亡的相关性，以及他们悔改的必要性，如果他们没有首先被充分理由放弃他们的无神论世界观并用一个人取代它基于造物主创世神的存在和主张？福音的一个重要部分是即将来临的审判日。创世记告诉我们，不仅上帝有权判断我们，而且他有能力强迫我们出席！13

事实上，创世纪的第6-8章表明上帝已经用全球洪水判断人类，耶稣（路加福音17：26-27）和使徒彼得（彼得后书3：5-7）说即将来临的审判将会同样真实。但是，如果诺亚的洪水只是神话般的或本地的，我们为什么要相信即将来临的判断呢？因此，那些教导创世记描述“大爆炸”和当地洪水的人会破坏上帝即将到来的审判的紧迫性。
福音的一个重要部分是即将来临的审判日。
3.你如何建议与那些世界观认为没有罪这样的东西的人分享福音，因为在对与错之间没有绝对的区别？ [另见问答：道德与道德]你如何使他们相信他们已经迷失并需要一位救主？如果没有创世记说明我们的第一个父母反叛上帝，以及随之而来的诅咒，就没有罪的根源，或罪需要被赎罪的事实，或基督借着他的死而这样做的事实。十字架及其后来的复活（哥林多前书15：21-22）。
4.如果你只相信你选择相信上帝的话语，你将如何运用圣灵之剑（以弗所书6:17），当它因不接受它的全部真理而被削弱或打破时？
5.你如何与那些看到人和动物的痛苦和苦难的人分享福音，并说如果上帝存在，他就不能像圣经所说的那样成为爱的上帝（约翰一书3：8）？如果没有创世记说明上帝最初创造的世界是“非常好”（创世纪1:31），以及由于亚当的罪（导致死亡和痛苦）而落在地球上的诅咒的创世纪记载，所以现在的世界不是上帝创造事物的方式，没有答案。即使是反进化论，长期妥协的观点也会在这一点上破坏福音。
事实上，上帝按照自己的形象创造了人（创世纪1:27），以便他和人可以在一起共融。当人在不服从的情况下背离上帝时，上帝已经悲伤，以至于在他的爱中，他赐下他的儿子成为我们的救赎主，并使我们回到他自己身上（约翰福音3:16）。
结论
你是否必须相信一个字面上的创造才能成为基督徒？最简洁的答案是不'。答案很长，“不，但是......”。
2

